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The impact and consequences of the 2014 Israeli aggression on the
Palestinian side
Introduction:
I would like to begin by expressing my appreciation and gratitude to Dr.
Mosheer Amer for his support and advice in translating this project.
Generally speaking, translation is very important as it spreads ideas and
information. It allows ideas and information to spread across nations and
cultures. The significance of translation in our daily life is extensively
multidimensional. Not only does translation pave the way forward for
global interaction, but it allows nations to forge interactive relationships
when it comes to making advancements in politics and other fields.
The title of my translation project is the impact and consequences of the
Israeli aggression on the Palestinian side. It is a section in a book about
the Israeli aggression on the Gaza Strip in 2014. This section is divided
into three themes. The first discusses the impact and political
consequences of the aggression. The second is about the impact and
economic consequences of the aggression, while the third addresses the
impact and security consequences of the aggression. In short, this section
explains the political, economic and security consequences of the Israeli
aggression on the Palestinian side, especially in the Gaza Strip.
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It is a political topic related to the Palestinian cause and the suffering of
the Palestinian people especially in the besieged Gaza Strip.
Translation can have a critical influence in politics. Translations can,
therefore, have a distinct effect on how global and human rights issues
can be conveyed and communicated.
Politics is always a sensitive issue hence political translation must be
completed in an expressive, non-condoning, and accurate manner to
convey the right message.
Since political texts are composed of strongly related texts, we must pay
attention to its coherence. This is what I tried to do. Translations are
never produced in a cultural or political vacuum and cannot be isolated
from the context in which the texts are embedded.
Political words cannot be analyzed in isolation. In their analysis one must
take into consideration the whole sentence and even the entire discourse.
If we want to analyze them, we must do it in their context; we must
arrange them in phrases. The primary function of these words is not to
describe something but to set up a relationship; this fact gives rise to the
difference between these words and the rest of the lexicon.

2

Reasons for choosing this topic:
Since the purpose of translation is communication, I chose to translate
this topic, the 2014 aggression on the Gaza Strip and its political,
economic and security consequences, in order to communicate to the
world, especially the West, the suffering of the Palestinian people
especially in the Gaza Strip which has been under a tight siege since 2006
and three devastating wars were waged against it.
These three aggressions which were launched in around 6 years, in
addition to the siege, have complicated the suffering of the Gaza Strip.
This led to displacing thousands of people, destroying of infrastructure
and hundreds of factories, and increasing poverty and unemployment.
The 2014 aggression was the most destructive and bloody aggression and
has huge impact and consequences at all levels.
Translating this topic from Arabic to English is a simple attempt to show
the world the atrocities committed by the Israeli occupation against the
Palestinian civilians. It is a tiny effort to expose the brutality of this
occupation who mainly targets the civilians and civil infrastructure
intentionally only for the sake of destruction and revenge.
Moreover, political translation is a field of my interest. My love for
political translation was a good reason for choosing this topic.
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Another reason for choosing this topic is to boost my vocabulary and
expressions in the field I love. Translating this topic has helped me in
acquiring new words and expressions. Also, it has contributed in
developing my skills in political translation and improving my
understanding of such political texts related to the Palestinian cause.
In short, choosing this topic was for three reasons: conveying the
Palestinian voice to the world, my interest in this field, and developing
and improving my skills.
Methodology of Translation:
The methodology I used consists of the following: overview, initial
translation, accuracy check, formatting, editing and review, and final
check.
a. Overview
The first step is to read the text to be translated to identify the subject
matter and content, how long it is, and the writing style. It is a very
important step that helps in identifying problematic source phrases,
words, expressions, and key concepts or terminology that will need to be
researched.
b. Initial translation
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In this step I started to translate the paragraphs systematically, typically in
chunks of 5 – 10 words at a time. Also, I chose the appropriate length of
individual text chunks which will be a discrete and complete unit of
meaning.
c. Accuracy check
After completing the first draft, I started then methodically working
through my translation comparing each chunk of text with the original
(source) text.
The primary goal here is to make sure that no word has been untranslated
and no meaning is misinterpreted. By doing so, I identify and improve
any slightly unnatural or inelegant wording in this step.
d. Formatting
After breaking down the long sentences into text chunks and translating
them, I started formatting the sentences and paragraphs.
e. Editing and review
Here I edited and reviewed the text word by word and expression by
expression then I reviewed the text paragraph by paragraph and finally
the text as a whole. I made the required changes and edits.
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f. Final check
In the final step I re-read the translation, this time without reference to the
source document, looking solely at quality of expression. I made the final
edits to further refine and “polish” the translated text.
In addition, I used many techniques of translation: omission, addition,
literal translation, transposition, etc. For example, I omitted this phrase
""ﺑﺪﻟﻴﻞ.
Problems faced in translation and solutions:
There are difficulties in translating political texts from the Arabic
Language into the English Language. I, personally, faced some problems
and difficulties in translating this project.
Differences between Arab and Western political systems make the
process of translation from Arabic into English more complicated.
The first and most difficult problem I faced is the long sentences in the
source text. This confused me and made some sentences vague and
unclear. In the whole text one sentence is a complete long paragraph. This
made me sometimes feel bored and confused.
To overcome this problem, I tried to break down the long sentences into
short sentences while preserving the intended meaning. Really, it was a
big deal in some sentences as some sentences are not easy to break down
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because they are much related. For example, the first paragraph I
translated is very long. To solve this problem, I divided it into six
sentences.
Another problem I faced is that there are some overcomplicated and
unclear expressions and sentences. For example, ﻻ ﺗﻠﻘﻲ ﺑﺎﻻ ﺇﻻ ﻟﻤﺎ ﻳﺼﺪﺭ ﻋﻦ
"ﻛﺘﺎﺋﺐ ﺍﻟﻘﺴﺎﻡ. I found some difficulty in finding the appropriate equivalent
for this expression. Other examples are ""ﺗﻤﺴﻜﺖ ﺑﺎﻟﻮﻗﻮﻑ ﺇﻟﻰ ﺟﺎﻧﺐ ﻏﺰﺓ, "ﺗﺪﺍﻋﻲ
"ﺍﻟﺨﻴﺎﺭ ﺍﻟﺴﻠﻤﻲ, ""ﻓﻘﺪﺕ ﻣﻨﻈﻤﺔ ﺍﻟﺘﺤﺮﻳﺮ ﺍﻟﻔﻠﺴﻄﻴﻨﻴﺔ ﻣﻦ ﺟﻤﺎﻫﻴﺮﻫﺎ, and ""ﺣﺼﺮ ﺍﻷﺿﺮﺍﺭ.
Unfortunately, I have translated these expressions wrongly. I did not find
the appropriate meaning or equivalent though I did a thorough search. I
got the appropriate translation from Dr. Mosheer's editing of my
translation. With other difficult words and expressions I translated
correctly after many attempts and long search.
Recommendations:
Translating this project was a wonderful experience especially it is related
to the Palestinian cause and the field I love. It gave me many benefits,
developed my skills, boosted my vocabs, and deepened my thinking. In
the light of my experience, I would like to make the following
recommendations:
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 Translators should pay more attention to political translation that is
related to our just cause as it is very important in expressing the
Palestinian voice.
 More training should be provided for translators in this vital field
whether by universities or English institutes.
 In universities there should be a special course for English majors
on the translation for the Palestinian issue to provide them with
necessary knowledge and skills to convey the Palestinian message
and voice to the world especially the West in an appropriate,
impressive way.
 When translating such political texts, the translator should pay
utmost attention and be very accurate in his translation due to its
sensitivity and complexity.
 The more the translator understands the text, the context and the
message, the more he/she will be able to choose the right meanings
and the appropriate equivalents.
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 Oxford English Dictionary online
 (online) ﻗﺎﻣﻮﺱ ﺍﻟﻤﻮﺭﺩ
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" وﻧﺗﺎﺋﺟﻪ ﻋﻠﻰ اﻟﺟﺎﻧب اﻟﻔﻠﺳطﯾﻧﻲ،2014 "آﺛﺎر اﻟﻌدوان اﻹﺳراﺋﯾﻠﻲ ﻓﻲ
The impact and consequences of the 2014 Israeli aggression on the
Palestinian side

 وﻧﺗﺎﺋﺟﻪ ﻋﻠﻰ اﻟﺟﺎﻧب اﻟﻔﻠﺳطﯾﻧﻲ، آﺛﺎر اﻟﻌدوان:اﻟﻣ ﺣث اﻷول
( ﻋﺻﺎم ﺷﺎور.)د

. وﻧﺗﺎﺋﺟﻪ اﻟﺳ ﺎﺳ ﺔ، آﺛﺎر اﻟﻌدوان:اﻟﻣﺣور اﻷول

( ﻣﺣﺳن أﺑو رﻣﺿﺎن.)د

. وﻧﺗﺎﺋﺟﻪ اﻻﻗﺗﺻﺎد ﺔ، آﺛﺎر اﻟﻌدوان:اﻟﻣﺣور اﻟﺛﺎﻧﻲ

( إﺳﻼم ﺷﻬوان.)د

. وﻧﺗﺎﺋﺟﻪ اﻷﻣﻧ ﺔ، آﺛﺎر اﻟﻌدوان:اﻟﻣﺣور اﻟﺛﺎﻟث

The first section: the impact of the aggression and its consequences on the
Palestinian side
The first point: the impact of the aggression and its political consequences.
(Dr. Isam Shawar)
The second point: the impact of the aggression and its economic consequences.
(Dr. Mohsen Abu Ramadan)
The third point: the impact of the aggression and its security consequences.
(Dr. Islam Shahwan)
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. وﻧﺗﺎﺋﺟﻪ اﻟﺳ ﺎﺳ ﺔ، آﺛﺎر اﻟﻌدوان:اﻟﻣﺣور اﻷول
 ﺳو ﺟزء ﻣن ﻣﺧطط ﻣﺗﻛﺎﻣﻞ؛ ﻣن،م2014 ن اﻟﻌدوان اﻹﺳراﺋﯾﻠﻲ ﻋﻠﻰ ﻗطﺎع ﻏزة ﻓﻲ اﻟﺛﺎﻣن ﻣن ﺗﻣوز

ﻟم

، وﻣﺻر، إﺳراﺋﯾﻞ، ﻣﺎ ﻓﯾﻬﺎ دوﻟﺔ اﻻﺣﺗﻼل، ودوﻟ ﺔ، ﺗواﻓﻘت ﻋﻠﯾﻬﺎ أطراف إﻗﻠ ﻣ ﺔ،أﺟﻞ ﺗﺣﻘﯾ أﻫداف ﻣﺷﺗر ﺔ
 وﺟﻣﺎﻫﯾرﺎ ﻋﻠﻰ ﺟﻣﺎﻋﺔ اﻹﺧوان اﻟﻣﺳﻠﻣﯾن، اﻟﻘﺿﺎء ﺳ ﺎﺳ ﺎ، ﻋﻠﻰ رأس ﺗﻠك اﻷﻫداف،و ﻌض دول اﻟﺧﻠﯾﺞ اﻟﻌرﻲ
 ِ َﻌِّدﻫﺎ أﺣد ﻓروع، و ذﻟك اﻟﻘﺿﺎء ﻋﻠﻰ ﺣر ﺔ اﻟﻣﻘﺎوﻣﺔ اﻹﺳﻼﻣ ﺔ )ﺣﻣﺎس( ﻓﻲ ﻓﻠﺳطﯾن،ﻓﻲ اﻟوطن اﻟﻌرﻲ

 ﻣرﺣﻠﺔ أوﻟﻰ- واﻋﺗﻘﺎﻻ، واﺳﺗﻬداف ﻗﺎدة اﻟﺟﻣﺎﻋﺔ ﻓﻲ ﻣﺻر –ﻗﺗﻼ، وﻗد ﺎن اﻟﺗﺧﻠص ﻣن ﺣ م اﻹﺧوان،اﻟﺟﻣﺎﻋﺔ
 واﻟﺗﻲ ﺷﺟﻌت اﻟدول اﻟﻣﺷﺎر ﺔ ﻓ ﻪ ﻋﻠﻰ اﻻﻧﺗﻘﺎل ﺳرﻌﺎ إﻟﻰ ﻣﺣﺎوﻟﺔ إﺳﻘﺎ ﺣ م )ﺣﻣﺎس( ﻓﻲ ﻗطﺎع،ﻣن اﻟﻣﺧطط
ﺗﺑﯾن

 اﻟذ، واﻟﺗﻲ ﺑدأت ﺑﺗﻘد م ﺣ وﻣﺔ )إﺳﻣﺎﻋﯾﻞ ﻫﻧ ﺔ( اﺳﺗﻘﺎﻟﺗﻬﺎ ﻣﻘﺗﺿﻰ إﻋﻼن اﻟﺷﺎطﺊ، ﻣرﺣﻠﺔ ﺛﺎﻧ ﺔ،ﻏزة

 ﻫﻲ،( رﻏم أن )ﺣﻣﺎس،( أﻧﻪ أرد ﻟﻪ أن ون ﺟزًءا ﻣن ﻣﺧطط إﺳﻘﺎ ﺣر ﺔ اﻟﻣﻘﺎوﻣﺔ اﻹﺳﻼﻣ ﺔ )ﺣﻣﺎس،ﻻﺣﻘﺎ
 واﻟﺗﻲ ﻫﻲ ﻓﻲ اﻟﺣﻘ ﻘﺔ ﺣ وﻣﺔ اﻟرﺋ س )ﻣﺣﻣود، وﺗﺷ ﯾﻞ ﺣ وﻣﺔ اﻟوﻓﺎق اﻟوطﻧﻲ،اﻟﺗﻲ طﺎﻟﻣﺎ دﻋت إﻟﻰ اﻟﻣﺻﺎﻟﺣﺔ
( ﺛم ﺷﻧت إﺳراﺋﯾﻞ ﻋدواﻧﻬﺎ ﻋﻠﻰ ﻗطﺎع ﻏزة؛ أﻣﻼ ﻓﻲ ﺗﺣط م ﻗدرات )ﺣﻣﺎس، وﻣﻧظﻣﺔ اﻟﺗﺣرر اﻟﻔﻠﺳطﯾﻧ ﺔ،(ﻋ ﺎس
، وﺧﺎﺿت إﺳراﺋﯾﻞ أﺻﻌب ﺣرب ﻓﻲ ﺗﺎرﺧﻬﺎ، وﺟﻣﺎﻫﯾرﺎ، ﻌدﻣﺎ اﻋﺗﻘد ﺟﻣ ﻌﻬم أﻧﻬﺎ اﻧﺗﻬت ﺳ ﺎﺳ ﺎ،اﻟﻌﺳ رﺔ
 اﻟﺗﻲ، واﺳﺗﺳﻠﻣت ﻟﻠﻣﻘﺎوﻣﺔ اﻟﻔﻠﺳطﯾﻧ ﺔ، واﻟﻌﺳ رﺔ،ﻫدف ﻣن أﻫداﻓﻬﺎ اﻟﺳ ﺎﺳ ﺔ

وﻟﻛﻧﻬﺎ ﻓﺷﻠت ﺗﻣﺎﻣﺎ ﻓﻲ ﺗﺣﻘﯾ أ

.ﺑدورﻫﺎ ﻓرﺿت ﻋﻠﯾﻬﺎ اﻟﺷرو اﻟﺻﻌ ﺔ
The First Point: the impact of the aggression and its political consequences
The Israeli aggression on the Gaza Strip, on the eighth of July 2014, was only part of
an integrated plan, in order to achieve common goals, agreed on by regional and
international parties, including the Occupying Power, Israel, Egypt, and some Arab
Gulf states. The top of these goals is to politically and popularly eradicate the Muslim
Brotherhood in the Arab world and then eliminate the Islamic Resistance Movement
(Hamas) in Palestine, which is a branch of the group. Getting rid of the Muslim
Brotherhood's rule and targeting its leaders by killing and arresting them was the first
phase of the plan, which encouraged the involved countries to move quickly to
attempt to overthrow the rule of Hamas in the Gaza Strip, as a second phase. This
attempt began by the resignation of Ismail Haniyeh's government according to the
Shati Declaration, which was later found that it was part of a plan for
Hamas' overthrow, despite the fact that Hamas has long called for reconciliation
and forming the national consensus government, which is in fact the government of
President Mahmoud Abbas and the Palestine Liberation Organization (PLO). Then
Israel launched its aggression on the Gaza Strip in the hope of destroying Hamas
military capabilities, after all thought that Hamas has been broken politically and
popularly. Israel has fought the most difficult and toughest war in its history, but it
completely failed to achieve any of its political or military goals and surrendered to
the Palestinian resistance, which, in turn, imposed tough conditions on Israel.
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 وﻧﺟﺣت، ﻧﺟﺣت ﻓﻲ ﺻـد اﻟﻌـدوان اﻹﺳراﺋﯾﻠﻲ ﻋﻠﻰ ﻗطﺎع ﻏزة،اﻟﻣﻘﺎوﻣﺔ اﻟﻔﻠﺳطﯾﻧ ﺔ ﻘ ﺎدة ﺗﺎﺋب ﻋز اﻟدﯾـن اﻟﻘﺳـﺎم
، ﺟﻣﻠﺔ ﻣن اﻹﻧﺟﺎزات،( وﻗد ﺣﻘﻘت ﺣر ﺔ اﻟﻣﻘﺎوﻣﺔ اﻹﺳﻼﻣ ﺔ )ﺣﻣﺎس،ذﻟك ﻓﻲ إﻓﺷﺎل اﻟﻣﺧطط اﻟﻣﺷﺎر إﻟ ﻪ آﻧﻔﺎ
 أﻣﺎ دوﻟﺔ اﻻﺣﺗﻼل، واﻟﻣﻔﺎوﺿﺎت اﻟﻌﺑﺛ ﺔ، ٕواﺳﻘﺎ ﺧ ﺎر أوﺳﻠو، ﺗﻌزز ﺧ ﺎر اﻟﻣﻘﺎوﻣﺔ ﻓﻲ اﻟﺷﺎرع اﻟﻔﻠﺳطﯾﻧﻲ:أﻫﻣﻬﺎ
 و ذﻟك ﻣﻧﻲ اﻟﯾﻬود داﺧﻞ ﻓﻠﺳطﯾن ﺑﻬزﻣﺔ ﻧﻔﺳ ﺔ ﻣن، وﺳ ﺎﺳ ﺔ واﺿﺣﺔ، ﻓﻘد ﻣﻧﯾت ﺑﻬزﻣﺔ ﻋﺳ رﺔ،()إﺳراﺋﯾﻞ
 ﺎﻧت ﻧﻘﻠﺔ ﻧوﻋ ﺔ ﻓﻲ اﻟﺻراع اﻟﻔﻠﺳطﯾﻧﻲ، إن ﻣﻌر ﺔ اﻟﻌﺻﻒ اﻟﻣﺄﻛول: و ﻣ ﻧﻧﺎ اﻟﻘول،اﻟﺻﻌب ﺗرﻣ ﻣﻬﺎ
 ﺣﯾث، و ﻣ ن ﻟﻬﺎ أن ﺗﻛون ﻧﻘطﺔ ﺗﺣول ﻓﻲ اﻟﻌﻣﻞ اﻟﺳ ﺎﺳﻲ اﻟﻔﻠﺳطﯾﻧﻲ،اﻹﺳراﺋﯾﻠﻲ؛ ﻟﺻﺎﻟﺢ اﻟﻘﺿ ﺔ اﻟﻔﻠﺳطﯾﻧ ﺔ
. أو ﻗد طرح ﻻﺣﻘﺎ،أﺻ ﺢ اﻻﻧﺗﺻﺎر ﻓﻲ ﻣﻌر ﺔ اﻟﻌﺻﻒ اﻟﻣﺄﻛول ﺳﻧدا ﻗو ﺎ ﻷ ﻣﺷروع ﺳ ﺎﺳﻲ طرح ﺳﺎ ﻘﺎ
The Palestinian Resistance, led by Izz el-Deen al-Qassam Brigades, managed to repel
the Israeli aggression on the Gaza Strip and to thwart the plan referred to above.
Hamas has achieved a number of achievements, including: enhancing the resistance
option in the Palestinian street and overthrowing Oslo and the absurd negotiations
option. As for Israel, it suffered an apparent defeat militarily and politically. Also, the
Jews in Palestine suffered a psychological defeat difficult to be recovered. We can say
that the Eaten Straw (al-'Asf al-Ma᾿kul) battle was a qualitative change in the IsraeliPalestinian conflict in favor of the Palestinian cause, and it can be a turning point in
the Palestinian political action as the victory in the battle became a strong supporter
for any political program presented previously or may be presented later.
.( إﻋﻼن اﻟﺷﺎطﺊ ﺟزء ﻣن ﻣﺧطط إﺳﻘﺎ )ﺣﻣﺎس ﻋﻠﻰ،  ودول ﻋر ﺔ أﺧر، اﺳﺗ ﻘظ اﻟﻐرب، ٕواﺟراء اﻧﺗﺧﺎ ﺎت د ﻣﻘراط ﺔ،ﻌد ﻧﺟﺎح اﻟﺛورة اﻟﻌر ﺔ ﻓﻲ إﺳﻘﺎ أﻧظﻣﺔ
 اﻟﺗﻲ ﻗررت إﺟراء إﺻﻼﺣﺎت ﻗﺑﻞ، ﺣﯾث ﻓﺎزت ﻓﻲ اﻟﻣﻐرب،ﺣﻘ ﻘﺔ اﻟﺟﻣﺎﻫﯾرﺔ اﻟﺳﺎﺣﻘﺔ ﻟﺟﻣﺎﻋﺔ اﻹﺧوان اﻟﻣﺳﻠﻣﯾن
 ﺣﯾث، وﻟﻛن ﻓوزﻫﺎ ﺎن ﻣﻔﺎﺟﺋﺎ ﻓﻲ ﻣﺻر، و ذﻟك ﻓﺎزت ﻓﻲ اﻻﻧﺗﺧﺎ ﺎت اﻟﺗوﻧﺳ ﺔ،اﻣﺗداد اﻟر ﻊ اﻟﻌرﻲ إﻟﯾﻬﺎ
، واﻟﺗﺷرﻌ ﺔ، وﺛﻼث ﻋﻣﻠ ﺎت اﻧﺗﺧﺎﺑ ﺔ؛ اﻟرﺋﺎﺳ ﺔ، اﺳﺗﻔﺗﺎءان: ﻣﻧﻬﺎ،اﻛﺗﺳﺣت ﻓﻲ ﺧﻣﺳﺔ اﺳﺗﺣﻘﺎﻗﺎت دﺳﺗورﺔ
 وﺧﺎﺻﺔ اﻟﺧﻠﯾﺟ ﺔ ﻣﻧﻬﺎ أن ﺟﻣﺎﻋﺔ اﻹﺧوان ﺻﺎرت ﻣﺻدر ﺗﻬدﯾد ﻻﺳﺗﻘرار، وﺣﯾﻧﻬﺎ ﺷﻌرت أﻧظﻣﺔ ﻋر ﺔ،واﻟﺷورﺔ
 وأﺣزاب ﻋﻠﻣﺎﻧ ﺔ، ٕواﺳراﺋﯾﻠ ﺔ، و ذﻟك اﻟﺗﻘت أﻫداﻓﻬم ﻣﻊ أﻫداف ﻏر ﺔ،أﻧظﻣﺗﻬم؛ ﻓﻘرروا اﻟﻌﻣﻞ ﻋﻠﻰ ﺿرب اﻟﺟﻣﺎﻋﺔ
 ﺣظر: ﻣﻧﻬﺎ، ﺛم ﺗﻼ ذﻟك ﺟﻣﻠﺔ ﻣن اﻹﺟراءات،( ﷴ ﻣرﺳﻲ.ﻣﺻرﺔ؛ ﻓ ﺎن اﻻﻧﻘﻼب ﺿد اﻟرﺋ س اﻟﻣﻧﺗﺧب )د
. وﻣﻼﺣﻘﺗﻬﺎ ﻗﺎﻧوﻧ ﺎ، ودﯾﻧ ﺎ،ﺟﻣﺎﻋﺔ اﻹﺧوان اﻟﻣﺳﻠﻣﯾن وﺷ طﻧﺗﻬﺎ ﺳ ﺎﺳ ﺎ
-

The Shati Declaration is part of Hamas' overthrow plan.

Following the success of the Arab Spring (revolution) in overthrowing regimes and
holding democratic elections, the West and other Arab countries woke up and paid
attention to the overwhelming popularity of the Muslim Brotherhood as it won in
Morocco which decided to carry out reforms before the spread of the Arab Spring to
it. Also, it won in the Tunisian elections, but its victory in Egypt was a surprise, as it
achieved a landslide victory in five constitutional entitlements: two referendums and
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three elections: presidential, parliamentary, and Shura. Then Arab regimes, especially
the Gulf ones, felt that the Muslim Brotherhood has become a source of threat to the
stability of their regimes. So, they decided to work against it and thus their goals
intersected with Western, Israeli, and Egyptian secular parties' goals. As a result, a
coup against President-elect Dr. Mohamed Morsi was staged, followed by a number
of measures, including: banning the Muslim Brotherhood and demonizing it
politically and religiously, and even persecuting it legally.
 أﺣد ﻓروع: ﻫﻲ، وﻓﻲ اﻟوﻗت ذاﺗﻪ، ﺗﻣﺛﻞ رأس اﻟﺣرﺔ ﻟﻠﻣﻘﺎوﻣﺔ اﻟﻔﻠﺳطﯾﻧ ﺔ،(ﺣر ﺔ اﻟﻣﻘﺎوﻣﺔ اﻹﺳﻼﻣ ﺔ )ﺣﻣﺎس
 وﻟﻛن ﻻ ﺗﺟ أر ﻌض اﻟدول ﻋﻠﻰ ﻣﺣﺎرﺗﻬﺎ ﺷ ﻞ ﻋﻠﻧﻲ؛ ﺣﺗﻰ ﻻ ﺗﺗﺷوﻩ ﺻورﺗﻬﺎ أﻣﺎم،ﺟﻣﺎﻋﺔ اﻹﺧوان اﻟﻣﺳﻠﻣﯾن
 ﻣن أﺟﻞ اﺳﺗﺋﺻﺎل ﺣر ﺔ، واﻟﺣرب اﻟﻧﺎﻋﻣﺔ، ﻓﻠﺟﺄت ﺗﻠك اﻟدول إﻟﻰ اﻟﺧد ﻌﺔ، وﺗﺗﻬم ﻌداﺋﻬﺎ ﻟﻔﻠﺳطﯾن،ﺷﻌو ﻬﺎ
ﺗﻌد اﻟداﻋم اﻷﻛﺑر ﻟﻠﺣر ﺔ
ّ  ﻗطر اﻟﺗﻲ: ﻣﺛﻞ، و ﻌض اﻟدول اﻟﻌر ﺔ، اﻟﺗﻲ ﺗﻌﺗﻣد دﻋم اﻟﺷﻌوب اﻟﻌر ﺔ،()ﺣﻣﺎس

، ﺎﻧت اﻟﺑدا ﺔ ﻣﻊ اﻟﺿﻐط ﻋﻠﻰ دوﻟﺔ ﻗطر؛ ﻟﻠﺗﺧﻠﻲ ﻋن دﻋم ﺟﻣﺎﻋﺔ اﻹﺧوان اﻟﻣﺳﻠﻣﯾن ﻓﻲ ﻣﺻر. وﻣﺎﻟ ﺎ،ﺳ ﺎﺳ ﺎ
 واﻟﻘﺿ ﺔ، وﺗﻣﺳ ت ﺎﻟوﻗوف إﻟﻰ ﺟﺎﻧب ﻏزة، وﺣر ﺔ )ﺣﻣﺎس( ﻓﻲ ﻏزة؛ وﻷن ﻗطر رﻓﺿت ﻞ اﻟﺿﻐو
 ﺑﺗﺎرﺦ اﻟﺧﺎﻣس ﻣن آذار، ﺳﺣب ﺳﻔراﺋﻬﺎ ﻣن ﻗطر، واﻟ ﺣرن، واﻹﻣﺎرات، ﻓﻘد أﻋﻠﻧت ﻞ ﻣن اﻟﺳﻌود ﺔ،اﻟﻔﻠﺳطﯾﻧ ﺔ
 ﺗم ﺣظر ﺟﻣﺎﻋﺔ اﻹﺧوان اﻟﻣﺳﻠﻣﯾن ﻣن ﻗﺑﻞ اﻟﺳﻌود ﺔ ﻣﻊ ﺣﻣﻠﺔ إﻋﻼﻣ ﺔ، و ﻌدﻫﺎ ﺄرﻌﺔ أ ﺎم ﻓﻘط،م2014
.ﺧﻠﯾﺟ ﺔ ﺿد اﻟﺟﻣﺎﻋﺔ
Hamas, which is a branch of the Muslim Brotherhood, represents the spearhead of
Palestinian resistance, so some countries do not dare to fight it openly in order not to
distort its image in front of their people and being accused of hostility to Palestine.
Therefore, these countries resorted to deception and soft war to eradicate Hamas,
which depends on the support of the Arab peoples and some Arab countries such as
Qatar, which is the largest supporter of the movement politically and financially. The
beginning was with the pressure on Qatar to stop supporting the Muslim Brotherhood
in Egypt and Hamas in Gaza. Qatar rejected all kinds of pressure and held on to stand
with Gaza and the Palestinian cause. As a result, Saudi Arabia, UAE, and Bahrain
announced pulling their ambassadors from Qatar on March 5, 2014. Four days later,
Muslim Brotherhood was banned by Saudi Arabia along with a Gulf media campaign
against the group.
اﻟﺳ ﺎﺳﻲ اﻟﻣﺗ ﺎدل ﺑﯾن
ﺷﻞ

 واﻟﺗﻧﺳﯾ، ورﻏم اﻟﺗﻌﺎون،رﻏم اﻟﻐﺿب اﻟﺧﻠﯾﺟﻲ اﻟﻣﻌﻠن ﺿد ﺟﻣﺎﻋﺔ اﻹﺧوان اﻟﻣﺳﻠﻣﯾن

 إﻻ أن رﺋ س اﻟﺳﻠطﺔ اﻟﻔﻠﺳطﯾﻧ ﺔ )ﻣﺣﻣود ﻋ ﺎس( واﻓ، واﻟدول اﻟﺧﻠﯾﺟ ﺔ،اﻟﺳﻠطﺔ اﻟوطﻧ ﺔ اﻟﻔﻠﺳطﯾﻧ ﺔ

 ﺑﺗﺎرﺦ اﻟﺛﺎﻟث، ﺗوﺟت ﺑﺈﻋﻼن اﻟﺷﺎطﺊ،(ﻓﺟﺎﺋﻲ ﻋﻠﻰ إﺟراء ﻣﺻﺎﻟﺣﺔ ﻣﻊ ﺣر ﺔ اﻟﻣﻘﺎوﻣﺔ اﻹﺳﻼﻣ ﺔ )ﺣﻣﺎس
( اﻟﻣﺣﺳو ﺔ ﻋﻠﻰ )ﺣﻣﺎس،( ﻗدﻣت ﺣ وﻣﺔ )إﺳﻣﺎﻋﯾﻞ ﻫﻧ ﺔ، وﻣﻊ ﺗوﻗ ﻊ اﻻﺗﻔﺎﻗ ﺔ،م2014 واﻟﻌﺷرن ﻣن ﻧ ﺳﺎن
، و ذﻟك أﺻ ﺣت ﻏزة ﻣن اﻟﻧﺎﺣ ﺔ اﻟرﺳﻣ ﺔ،اﺳﺗﻘﺎﻟﺗﻬﺎ؛ ﻟﺗﺗوﻟﻰ ﺣ وﻣﺔ اﻟوﻓﺎق اﻟوطﻧﻲ ﻣﺳؤوﻟﯾــﺔ إدارة ﻗطﺎع ﻏزة
. وظن اﻟرﺋ س ﺣﯾﻧﻬﺎ أن )ﺣﻣﺎس( أﺻ ﺣت ﻓﻲ ﻗ ﺿﺔ ﯾدﻩ،( ﺗﺣت ﺳ طرة اﻟرﺋ س )ﻣﺣﻣود ﻋ ﺎس،وﻟ س اﻟﻔﻌﻠ ﺔ
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Despite the overt anger of the Gulf against the Muslim Brotherhood and the mutual
political cooperation and coordination between the Palestinian Authority (PA) and the
Gulf States, PA President Mahmoud Abbas agreed abruptly on reconciliation with
Hamas, culminated in the Shati Declaration on April23, 2014. With the signing of the
agreement, Ismail Haniyeh-led government resigned and the National Consensus
Government (NGG) assumed the responsibility of managing the Gaza Strip. Hence,
Gaza became under the official not the actual control of President Mahmoud Abbas,
and then he thought that Hamas became in his grip.
 وﻣﻧﻌت، وﻟم ﺗﺗواﺻﻞ ﻣﻊ اﻟو ازرات ﻓﻲ ﻗطﺎع ﻏزة، ﻟم ﺗزاول ﻣﻬﺎﻣﻬﺎ،(اﻟﺣ وﻣﺔ اﻟﺟدﯾدة )ﺣ وﻣﺔ اﻟوﻓﺎق اﻟوطﻧﻲ
 ووﺿﻌت ﺣر ﺔ اﻟﻣﻘﺎوﻣﺔ اﻹﺳﻼﻣ ﺔ )ﺣﻣﺎس( ﺗﺣت ﺿﻐو، أو اﻟﺗواﺻﻞ ﻣﻊ و ازراﺗﻪ،ﺟﻣ ﻊ اﻟوزراء ﻣن اﻟﺗﻌﺎون
أطﺑ اﻟﺣﺻﺎر

 اﻟذ،  ﻓﺿﻼ ﻋن اﻟﺿﻐو اﻟﺗﻲ ﺎﻧت ﺗﻣﺎرس ﻣن ﻗﺑﻞ اﻟﺟﺎﻧب اﻟﻣﺻر، وﺳ ﺎﺳ ﺔ ﺷدﯾدة،ﻣﺎﻟ ﺔ

 وﻫذا ﻣﺎ ﻔﺳر اﻟﻣواﻓﻘﺔ اﻟﻣﻔﺎﺟﺋﺔ ﻟﻠرﺋ س ﻋﻠﻰ ﺗوﻗ ﻊ اﻻﺗﻔﺎق ﻣﻊ،ﻟﻪ ﻣﺛﯾﻞ

ﻋﻠﻰ ﻗطﺎع ﻏزة ﺷ ﻞ ﻟم ﺳﺑ
.()ﺣﻣﺎس

The new government (NGG) did not assume its responsibilities, did not communicate
with ministries in the Gaza Strip, prevented all ministers from cooperation or
communication with their ministries, and put Hamas under severe financial and
political pressures. Also, there were pressures exerted by the Egyptian side who
tightened the siege on Gaza unprecedentedly. This explains President Abbas'
unexpected acceptance to sign the agreement with Hamas.
. ﻓﺷﻞ اﻟﻌدوان ﻋﻠﻰ ﻏزة وأن اﻟﻔرﺻﺔ ﻣواﺗ ﺔ؛ ﻟﺗوﺟ ﻪ، ﺗﻌ ش أﺿﻌﻒ ﺣﺎﻻﺗﻬﺎ،( أن ﺣر ﺔ اﻟﻣﻘﺎوﻣﺔ اﻹﺳﻼﻣ ﺔ )ﺣﻣﺎس،اﻋﺗﻘدت إﺳراﺋﯾﻞ
 وأن إدارة ﻗطﺎع ﻏزة ﻌد اﺳﺗﻘﺎﻟﺔ، ﺣﯾث أن اﻷوﺿﺎع اﻻﻗﺗﺻﺎد ﺔ ﻓﻲ ﻏزة ﺳﯾﺋﺔ ﻟﻠﻐﺎ ﺔ،اﻟﺿرﺔ اﻟﻘﺎﺿ ﺔ ﻟﻬﺎ
 ﻣﺻر ﻓﻲ أوج ﺻداﻣﻬﺎ ﻣﻊ ﻗﺎدة.( واﻟرﺋ س )ﻣﺣﻣود ﻋ ﺎس، أﺻ ﺣت ﻓﻲ ﯾد ﻣﻧظﻣﺔ اﻟﺗﺣرر،(ﺣ وﻣﺔ )ﻫﻧ ﺔ
،( واﻟﻔ ر )اﻟﻣﻧﺣﺎزون ﻟﻼﻧﻘﻼب،  وﻗﺎدة اﻟ أر، اﺗﺧذت إﺟراءات ﻗﺎﻧوﻧ ﺔ؛ ﺗﻣﻬﯾدا ﻟﺣظر اﻟﺣر ﺔ،(ﺣر ﺔ )ﺣﻣﺎس
 و ﺛﯾر ﻣن اﻟدول اﻟﻌر ﺔ أدارت.3( واﻟﻘﺿﺎء ﻋﻠﻰ ﺣر ﺔ ) ﺣﻣﺎس، طﺎﻟﺑون ﺎﺟﺗ ﺎح ﻏزة، واﻹﻋﻼم اﻟﻣﺻر
 ﻓﻲ، ﺑدأ اﻟﻌدوان اﻹﺳراﺋﯾﻠﻲ ﻋﻠﻰ ﻗطﺎع ﻏزة، ﻓﻲ ﻫذا اﻟﻣﻧﺎخ اﻟﺳﯾﺊ،ظﻬرﻫﺎ ﻟﻠﺣر ﺔ؛ ﺣﺗﻰ ﺎﺗت ﻓﻲ ﻋزﻟﺔ ﺗﺎﻣﺔ
.ﻌد أﻗﻞ ﻣن ﺛﻼﺛﺔ أﺷﻬر ﻣن ﺗوﻗ ﻊ إﻋﻼن اﻟﺷﺎطﺊ
-

 أ،م2014 ﺗﻣوز

The failure of the aggression on Gaza.

Israel thought that Hamas was at its weakest point ever, and that there was a
propitious opportunity to strike a final blow to it, as the economic situation in Gaza
was extremely deteriorated, and that the management of Gaza, after the resignation of
Haniyeh's government, became in the hands of the PLO and President Abbas. Egypt
at the peak of its confrontation with Hamas leaders took legal measures as a prelude
to ban the movement. Moreover, opinion and thought leaders who support the coup
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and the Egyptian media were demanding to invade Gaza and eliminate Hamas. Many
Arab states turned their backs on Hamas, putting it in complete isolation. In this bad
atmosphere, the Israeli aggression on the Gaza Strip in July 2014 began, after less
than three months from the signing of the Shati Declaration.
 وﻓﻲ، ﺳﯾﺗﺣول إﻟﻰ ﺧﺳﺎرة ﺳ ﺎﺳ ﺔ، و ذﻟك اﻻﻧ ﺳﺎر،اﻻﻧﺗﺻﺎر اﻟﻌﺳ ر ﻻ ﺑد وأن ﯾﺗرﺟم إﻟﻰ ﻣ ﺎﺳب ﺳ ﺎﺳ ﺔ
،

 ﺧﺳرت إﺳراﺋﯾﻞ اﻟﻣﻌر ﺔ، اﻟﺗﻲ اﺳﺗﻣرت واﺣد وﺧﻣﺳﯾن ﯾوﻣﺎ،( أو )اﻟﺟرف اﻟﺻﺎﻣد،(ﻣﻌر ﺔ )اﻟﻌﺻﻒ اﻟﻣﺄﻛول

 ﺣﯾث أن، اﻧﺗﺻﺎ ار ﻋﺳ رﺎ ﻻ ﺟدال ﻓ ﻪ،وﻓﻲ اﻟﻣﻘﺎﺑﻞ ﺣﻘﻘت اﻟﻣﻘﺎوﻣﺔ اﻟﻔﻠﺳطﯾﻧ ﺔ ﻘ ﺎدة ﺗﺎﺋب ﻋز اﻟدﯾن اﻟﻘﺳﺎم
 واﻷﻣﺎن ﻟﻠﻣواطﻧﯾن اﻹﺳراﺋﯾﻠﯾﯾن ﻟﻔﺗرة،اﻟﻣﻌﺗد اﻹﺳراﺋﯾﻠﻲ أطﻠ ﻋﻣﻠ ﺔ )اﻟﺟرف اﻟﺻﺎﻣد(؛ ﻣن أﺟﻞ اﺳﺗﻌﺎدة اﻟﻬدوء
 أﻣﺎ. وﻟﻛﻧﻪ أﺧﻔ ﻓﻲ ﺗﺣﻘﯾ ﺗﻠك اﻷﻫداف، ﻣﻊ إﻟﺣﺎق ﺿرر ﻣﻠﻣوس ﺎﻟﺑﻧ ﺔ اﻟﺗﺣﺗ ﺔ ﻟﻠﻣﻘﺎوﻣﺔ اﻟﻔﻠﺳطﯾﻧ ﺔ،ﻣطوﻟﺔ
 ﻓﺿﻼ ﻋن ﺗﺣﻘ ﻘﻬﺎ إﻧﺟﺎزات ﻋﺳ رﺔ، واﻟﻣﻌدات، ﻓﻘد ﺑدت اﻟﻌدو ﺧﺳﺎﺋر ﻓﺎدﺣﺔ ﻓﻲ اﻷرواح،اﻟﻣﻘﺎوﻣﺔ اﻟﻔﻠﺳطﯾﻧ ﺔ
 ٕواﺟ ﺎر اﻟﻐﺎﻟﺑ ﺔ اﻟﻌظﻣﻰ ﻣن ﺳ ﺎن،( ﺗﻌطﯾﻞ اﻟطﯾران اﻟﻣدﻧﻲ ﻣن ٕواﻟﻰ دوﻟﺔ اﻻﺣﺗﻼﻟـ )إﺳراﺋﯾﻞ: ﻣﻧﻬﺎ،ﻏﯾر ﻣﺳﺑوﻗﺔ
 اﻟﺗﻲ ﻗﺎﻣت ﺑﻬﺎ، إﺿﺎﻓﺔ إﻟﻰ اﻟﻌﻣﻠ ﺎت اﻟﻌﺳ رﺔ اﻟﻧوﻋ ﺔ، وﺗﻌطﯾﻞ اﻟﺣ ﺎة اﻟﻌﺎﻣﺔ،اﻟﻛ ﺎن ﻋﻠﻰ اﻟﻧزول إﻟﻰ اﻟﻣﻼﺟﺊ
، واﻗﺗﺣﺎم ﻣواﻗﻊ اﻟﺟﻧود،( و ﺣ ار )اﻟﺿﻔﺎدع اﻟ ﺷرﺔ، ﺑرا، اﻹﻧزال ﺧﻠﻒ ﺧطو اﻟﻌدو: ﻣﺛﻞ،ﺗﺎﺋب ﻋز اﻟدﯾن اﻟﻘﺳﺎم
ﺣﻘﻘﺗﻪ

 اﻻﻧﺗﺻﺎر اﻟﺗﺎرﺧﻲ اﻟذ. واﺳﺗﺣداث )ﺣرب اﻷﻧﻔﺎق( ﻷول ﻣرة ﻓﻲ اﻟﺻراع اﻟﻌرﻲ اﻹﺳراﺋﯾﻠﻲ،وﻗﺗﻠﻬم

 ﺎﻧت ﻟﻬﺎ، واﻟطرﻘﺔ اﻟﺗﻲ أدارت ﺑﻬﺎ اﻟﻣﻌر ﺔ،م2014 اﻟﻣﻘﺎوﻣﺔ اﻟﻔﻠﺳطﯾﻧ ﺔ ﺿد اﻟﻌدوان اﻹﺳراﺋﯾﻠﻲ ﻋﻠﻰ ﻏزة
. ﺧﺎﺻﺔ اﻟﺳ ﺎﺳ ﺔ ﻣﻧﻬﺎ، ﻣن ﻧواﺣﻲ ﺛﯾرة، وﻣؤﺛرة ﻓﻲ اﻟﺻﻌﯾد اﻟﻔﻠﺳطﯾﻧﻲ،اﻧﻌ ﺎﺳﺎت ﻋﻣ ﻘﺔ
َ
Military victory must be translated into political gains. Also, defeat will turn into a
political loss. While Israel lost the Eaten Straw (al-'Asf al-Ma᾿kul) battle or Protective
Edge Operation(PEO), which lasted 51 days, the Palestinian Resistance led by Izz elDeen al-Qassam Brigades has achieved indisputable military victory. The Israeli
aggressor launched the PEO in order to restore calm and security for Israeli citizens
for an extended period and inflict serious damage on the infrastructure of the
Palestinian Resistance, but failed to achieve these goals. The Palestinian Resistance
has inflicted the enemy heavy losses in lives and equipment, as well as achieving
unprecedented military achievements, including: disrupting civil aviation to and from
Israel, forcing the vast majority of the population to go down to shelters, and the
disruption of public life, in addition to qualitative military operations, carried out by
Izz el-Deen al-Qassam Brigades, such as: going behind enemy lines from land and sea
(frogmen), storming the soldiers sites and killing them, and using tunnel war for the
first time in the Arab-Israeli conflict. The historic victory of the Palestinian
Resistance against the Israeli aggression on Gaza 2014 and the way in which it
managed the battle have profound implications which are influential on the
Palestinian level in many aspects, especially the political ones.
. آﺛﺎر اﻟﻌدوان اﻟﺳ ﺎﺳ ﺔ ﻋﻠﻰ اﻟﺻﻌﯾد اﻟﻔﻠﺳطﯾﻧﻲ-

15

ﻣﻊ ﺑدا ﺔ اﻟﻣﻌر ﺔ ﺗﻘر ﺎ؛ ﻷن رد اﻟﻣﻘﺎوﻣﺔ

 اﻧطﻠ،م2014 اﻟﺗﺄﺛﯾر اﻟﺳ ﺎﺳﻲ ﻟﻠﻌدوان اﻹﺳراﺋﯾﻠﻲ ﻓﻲ ﻗطﺎع ﻏزة

 ﻣﻣﺎ أرك ﻗﺎدة، و)ﺣ ﻔﺎ( ﺎﻟﺻوارﺦ،( ﺣﯾث اﺳﺗﻬﻠﺗﻪ اﻟﻣﻘﺎوﻣﺔ ﻘﺻﻒ )ﺗﻞ أﺑﯾب، ﺎن ﻏﯾر ﻣﺗوﻗﻊ،اﻟﻔﻠﺳطﯾﻧ ﺔ
، وﺿد اﻟﻣﻘﺎوﻣﺔ، ﺎن ﻌﺗﻘد أن اﻟﻣﻌر ﺔ ﺗﺳﯾر ﻟﺻﺎﻟﺢ اﻟﻌدو اﻹﺳراﺋﯾﻠﻲ، اﻟﻌدو اﻹﺳراﺋﯾﻠﻲ؛ وﻷن اﻟﻧظﺎم اﻟﻣﺻر
 ﺑدﻟﯾﻞ أن اﻟرﺋ س اﻟﻣﺻر )ﻋﺑد اﻟﻔﺗﺎح، ﻟم ﯾﺑد اﻫﺗﻣﺎﻣﺎ ﺳﯾر اﻟﻣﻌر ﺔ ﻓﻲ أ ﺎﻣﻬﺎ اﻷوﻟﻰ،(وﺣر ﺔ )ﺣﻣﺎس
ﻌد أرﻌﺔ أ ﺎم

أ-  وﻓﻲ اﻟ ار ﻊ ﻋﺷر ﻣن ﺗﻣوز، إﻻ أﻧﻪ، ﻟم ﯾﺗطرق إﻟﯾﻬﺎ ﻓﻲ ﺧطﺎب اﻟﻌﺎﺷر ﻣن ﺗﻣوز،(اﻟﺳ ﺳﻲ

؛5 واﻟﻔﻠﺳطﯾﻧﻲ، أﻋﻠن ﺷ ﻞ ﻣﻔﺎﺟﺊ ﻋن ﻣ ﺎدرة إﻟﻰ وﻗﻒ إطﻼق اﻟﻧﺎر ﻏﯾر ﻣﺷرو ﺑﯾن اﻟﺟﺎﻧﺑﯾن اﻹﺳراﺋﯾﻠﻲ-ﻓﻘط
 ودول، وﻗد ﺎر ﺗﻬﺎ اﻟﺳﻌود ﺔ،( و ذﻟك ﻓﻌﻞ اﻟرﺋ س اﻟﻔﻠﺳطﯾﻧﻲ )ﻣﺣﻣود ﻋ ﺎس،ﻓﺳﺎرﻋت إﺳراﺋﯾﻞ إﻟﻰ ﻗﺑوﻟﻬﺎ
 وأﻧﻬﺎ،ﻣﻘدرة اﻟﻣ ﺎدرة اﻟﻣﺻرﺔ ﻣطﻠ ﺎ إﺳراﺋﯾﻠ ﺎ
ّ  إﻻ أن ﺗﺎﺋب ﻋز اﻟدﯾن اﻟﻘﺳﺎم رﻓﺿﺗﻬﺎ،  وﻏر ﺔ أﺧر،ﻋر ﺔ
 ﻓﺿﻼ ﻋن اﺳﺗﻧ ﺎرﻫﺎ ﻋدم اﺳﺗﺷﺎرة اﻟرﺋ س اﻟﻣﺻر )ﻋﺑد، وﺧﻧوع ﻟﻠﻌدو اﻹﺳراﺋﯾﻠﻲ، ور وع،ﻣﺣض اﺳﺗﺳﻼم

: ﻫﻲ، رﻏم أن اﻟﻣﻘﺎوﻣﺔ اﻟﻔﻠﺳطﯾﻧ ﺔ، اﻟﺗﻲ ﻋﻠﻣت ﺎﻟﻣ ﺎدرة ﻋﺑر وﺳﺎﺋﻞ اﻹﻋﻼم،اﻟﻔﺗﺎح اﻟﺳ ﺳﻲ( ﻓﺻﺎﺋﻞ اﻟﻣﻘﺎوﻣﺔ
.ﻘﺎﺑﻞ اﻟطرف اﻹﺳراﺋﯾﻠﻲ ﻓﻲ اﻟﻣﻌر ﺔ
-

 اﻟذ، واﻟوﺣﯾد،اﻟﺧﺻم

The political effects of the aggression on the Palestinian level

The political impact of the Israeli aggression on the Gaza Strip, 2014, began with the
start of the battle because the Palestinian Resistance response was unexpected, as it
began the battle with firing rockets at Tel Aviv and Haifa, confounding the Israeli
enemy leaders. Thinking that the battle was going in favor of the Israeli enemy and
against the Resistance and Hamas, the Egyptian regime did not show interest in the
course of the battle in its early days. The Egyptian president (Abdul-Fattah al-Sisi),
for example, did not mention it on the tenth of July speech, but he unexpectedly
announced, on the fourteenth of July, just four days later, an initiative for an
unconditional ceasefire between the Israeli and Palestinian sides. Israel rushed to
accept it; President Abbas did so; Saudi Arabia, Arab countries, and other Western
countries blessed it. However, al-Qassam rejected the Egyptian Initiative supposing
that it is an Israeli demand and considered it surrender and subservience to the Israeli
enemy. Also, it deplored that the Egyptian president, Abdul-Fattah al-Sisi, did not
consult with Resistance factions which knew about it through the media, despite the
fact that the Palestinian Resistance is the only opponent confronting the Israeli side in
the battle.
 أﺻرت، إﻻ أن ﺗﺎﺋب ﻋز اﻟدﯾن اﻟﻘﺳﺎم، ووﺿﻊ ﺷرو ﻋﻠﻰ ﻣ ﺎدرﺗﻬﺎ،ورﻏم رﻓض ﻣﺻر إﺟراء أ ﺔ ﺗﻌد ﻼت
 واﻟﻣواﻓﻘﺔ ﻋﻠﻰ ﻣﻧﺎﻗﺷﺗﻬﺎ؛ ﺗﻣﻬﯾدا ﻟﻠﻘﺑول ﺑﻬﺎ ﻣن ﻗﺑﻞ اﻟﺟﺎﻧب اﻹﺳراﺋﯾﻠﻲ ﻗﺑﻞ ﻣواﻓﻘﺗﻬﺎ اﻟﻣﺑدﺋ ﺔ،ﻋﻠﻰ وﺿﻊ ﺷروطﻬﺎ
.ﻋﻠﻰ اﻟﻣ ﺎدرة اﻟﻣﺻرﺔ
Despite Egypt's refusal to make any amendments or imposing conditions on its
initiative, al-Qassam insisted on imposing conditions and discussing them, in
preparation for accepting them by the Israeli side before its initial approval of the
Egyptian initiative.
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. اﻟﺗﻲ وﺿﻌﺗﻬﺎ ﻓﺻﺎﺋﻞ اﻟﻣﻘﺎوﻣﺔ اﻟﻔﻠﺳطﯾﻧ ﺔ،واﻓﻘت إﺳراﺋﯾﻞ ﺑﺗﺎرﺦ اﻟﺗﺎﺳﻊ ﻋﺷر ﻣن ﺗﻣوز ﻋﻠﻰ ﻣﻧﺎﻗﺷﺔ اﻟﺗﻌد ﻼت
 ﺗﺑﻧت اﻟﺳﻠطﺔ اﻟوطﻧ ﺔ اﻟﻔﻠﺳطﯾﻧ ﺔ ﺗﻠك اﻟﺷرو،( واﻹﺳراﺋﯾﻠﻲ ﻘﺑول اﺷﺗراطﺎت )ﺣﻣﺎس، ﻌد اﻟﺗراﺟﻊ اﻟﻣﺻر
،( ﻣن أﻫم ﻣﺎ ﯾذ ر ﻓﻲ ﻫذا اﻟﺻدد ﻣوﻗﻒ اﻟرﺋ س اﻟﻔﻠﺳطﯾﻧﻲ )ﻣﺣﻣود ﻋ ﺎس،وﻋدﺗﻬﺎ ﺷرو اﻟﺷﻌب اﻟﻔﻠﺳطﯾﻧﻲ
ّ
 ﻣﻌﻠﻼ ذﻟك ﺑوﺟوب وﻗﻒ ﻧزﻒ اﻟدم ﺄﺳرع ﻣﺎ،واﻓ ﻋﻠﻰ اﻟﻣ ﺎدرة اﻟﻣﺻرﺔ ﻣﺟرد طرﺣﻬﺎ ﻣن ﻗﺑﻞ ﻣﺻر

اﻟذ

 وﻣﻧظﻣﺔ، ﺗﺑﻧﻰ إﻋﻼﻣ ﺎ ﺷرو اﻟﻣﻘﺎوﻣﺔ ﻋﻠﻰ أﻧﻬﺎ ﺷرو اﻟﺳﻠطﺔ اﻟﻔﻠﺳطﯾﻧ ﺔ، وﻟﻛﻧﻪ ﻓ ﻣﺎ ﻌد،  و دون ﺷرو،ﻣ ن
 ﺗﻛون ﺣر ﺔ )ﺣﻣﺎس( ﻗد ﺣﻘﻘت أول إﻧﺟﺎز ﺳ ﺎﺳﻲ ﻟﺻﺎﻟﺣﻬﺎ ﯾﺗﻣﺛﻞ، و ﻬذا، وﺷرو اﻟﺷﻌب اﻟﻔﻠﺳطﯾﻧﻲ،اﻟﺗﺣرر
 و ذﻟك إﺟ ﺎر اﻟﻧظﺎم اﻟﻣﺻر ﻋﻠﻰ ﻗﺑول إﺿﺎﻓﺗﻬﺎ إﻟﻰ،ﻓﻲ إﺟ ﺎر إﺳراﺋﯾﻞ ﻋﻠﻰ اﻟرﺿوخ؛ ﻟﻣﻧﺎﻗﺷﺔ ﺷرو اﻟﻣﻘﺎوﻣﺔ
 ﺛم ﻣواﻓﻘﺔ ﻣﺻر ﻻﺣﻘﺎ ﻋﻠﻰ اﺳﺗﻘ ﺎل ﻗ ﺎدة ﺣر ﺔ )ﺣﻣﺎس( ﻓﻲ ﻣﺻر ﺿﻣن، ورﻓض،اﻟﻣ ﺎدرة اﻟﻣﺻرﺔ ﻌد ﺗﻣﻧﻊ
.اﻟوﻓد اﻟﻣﻔﺎوض؛ ﻣن أﺟﻞ وﻗﻒ إطﻼق اﻟﻧﺎر
Israel agreed, on the nineteenth of July, to discuss the amendments, imposed by the
Palestinian resistance factions, after the Egyptian and Israeli acceptance of Hamas
requirements. PA adopted these conditions considering them the Palestinian people's.
The most important thing in this regard is the position of Abbas who agreed on the
Egyptian initiative as soon as it was put forward by Egypt, saying it is for the
necessity of stopping the bloodshed as soon as possible, and without conditions.
Later, he adopted, in the media, the resistance conditions considering them PA, PLO,
and Palestinian people's conditions. Thus, Hamas has achieved the first political
achievement for its favor which is forcing Israel to submit by discussing Resistance
conditions, forcing the Egyptian regime to accept its additions to the initiative after
refusal and rejection, and then Egypt's approval to receive the leadership of Hamas as
part of the negotiating team for a ceasefire.
، اﻟوﺣدة اﻟوطﻧ ﺔ اﻟﺳ ﺎﺳ ﺔ: ﻫو،إﻧﺟﺎز ﺳ ﺎﺳﻲ آﺧر ﺣﻘﻘﻪ اﻟﻔﻠﺳطﯾﻧﯾون أﺛﻧﺎء اﻟﻌدوان اﻹﺳراﺋﯾﻠﻲ ﻋﻠﻰ ﻗطﺎع ﻏزة
 و)ﺣﻣﺎس( ﻓﻲ وﻓد اﻟﺗﻔﺎوض ﻏﯾر اﻟﻣ ﺎﺷر ﻣﻊ اﻟﻌدو، ﻣﺎ ﻓﯾﻬﺎ ﻓﺗﺢ،ﺣﯾث اﺷﺗر ت ﺟﻣ ﻊ ﻓﺻﺎﺋﻞ اﻟﻣﻘﺎوﻣﺔ
 ﻣﻔﺎوﺿﺎت، اﻟﺗﻲ ﺗﺣدث ﻓﻲ ﺗﺎرﺦ اﻟﺻراع اﻟﻔﻠﺳطﯾﻧﻲ اﻹﺳراﺋﯾﻠﻲ، وﻫﻲ اﻟﻣرة اﻷوﻟﻰ،اﻹﺳراﺋﯾﻠﻲ ﺑرﻋﺎ ﺔ ﻣﺻرﺔ
 وﻋﻠﻰ ﻗﺎﻋدة اﻟﺗﻣﺳك ﺎﻟﺛواﺑت اﻟﻣﺗﻌﻠﻘﺔ، واﻟوﻓد اﻟﻔﻠﺳطﯾﻧﻲ ﻣﺛﻞ اﻟﻛﻞ اﻟﻔﻠﺳطﯾﻧﻲ.ﻓﻠﺳطﯾﻧ ﺔ إﺳراﺋﯾﻠ ﺔ ﻏﯾر ﻣ ﺎﺷرة
أﻧﻬﺎ ﺎﻧت وﺣدة إﺟ ﺎرﺔ أﻣﻠﺗﻬﺎ اﻟظروف ﻋﻠﻰ اﻟﻔﺻﺎﺋﻞ؛

: وﻫﻧﺎ ﻻ ﺑد أن ﻧﻧ ﻪ،ﺎﻟﻬدف ﻣن اﻟﻣﻔﺎوﺿﺎت

 وﺣر ﺔ ﻓﺗﺢ ﺎﻧت ﺗﺧﺷﻰ اﻟﺧﺳﺎرة اﻟﺳ ﺎﺳ ﺔ إذا ﻣﺎ ﻧﺄت،ف)ﺣﻣﺎس( ﻟم ﺗﻛن ﻣﻘﺑوﻟﺔ ﻣﺻرﺎ ﺣﺗﻰ ﺗﻘود اﻟﻣﻔﺎوﺿﺎت
. وﻟم ﺗﺷﺎرك ﺎﻗﻲ اﻟﻔﺻﺎﺋﻞ ﻓﻲ اﻟﻣﻔﺎوﺿﺎت،ﺑﻧﻔﺳﻬﺎ ﻋن اﻟﻣﻌر ﺔ
Another political achievement carried out by the Palestinians during the Israeli
aggression on the Gaza Strip is the following: the national political unity, where all
Resistance factions, including Fatah and Hamas, participated in the indirect
negotiations delegation with the Israeli enemy under Egyptian auspices. It was the
first time in the history of the Palestinian-Israeli conflict in which indirect PalestinianIsraeli negotiations took place with a Palestinian delegation representing all
Palestinians on the base of committing to Palestinian constants related to the goal of
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negotiations. Here we should note that it was involuntary, imperative unity the
circumstances dictated on the factions, as Hamas was not accepted by Egypt to lead
the negotiations and Fatah feared political loss if it disassociated itself from the battle
by not engaging with other factions in the negotiations.
 واﻟﻛﺎﺑﯾﻧت اﻹﺳراﺋﯾﻠﻲ،( ﺎﻧت ﻣرﺟﻌﯾﺗﻪ رﺋ س اﻟوزراء )ﺑﻧ ﺎﻣﯾن ﻧﺗﻧ ﺎﻫو،اﻟوﻓد اﻹﺳراﺋﯾﻠﻲ اﻟﻣﻔﺎوض ﻓﻲ ﻣﺻر
 أ، أﻣﺎ اﻟوﻓد اﻟﻔﻠﺳطﯾﻧﻲ ﻓ ﺎﻧت ﻣرﺟﻌﯾﺗﻪ اﻟﻣﻘﺎوﻣﺔ اﻟﻔﻠﺳطﯾﻧ ﺔ ﻘ ﺎدة ﺗﺎﺋب اﻟﻘﺳﺎم،()اﻟﻣﺟﻠس اﻟوزار اﻟﻣﺻﻐر
 اﻟرﺟﻞ اﻷول ﻓﻲ ﺗﺎﺋب،(أن اﻟﻣﻔﺎوض اﻟﻔﻠﺳطﯾﻧﻲ ﺎن ﯾﺗﻠﻘﻰ ﺗﻌﻠ ﻣﺎﺗﻪ ﻣن ﺗﺎﺋب اﻟﻘﺳﺎم؛ ﻣن )ﷴ اﻟﺿﯾﻒ
 اﻟﺗﻲ ﺗﺻدرﻫﺎ ﺷ ﻞ رﺳﻣﻲ ﺗﺎﺋب، أو ﻣن ﺧﻼل اﻟﺑ ﺎﻧﺎت،( واﻟﻣﻌروف ﺑـ)أﺑﻲ ﻋﺑﯾدة،ﺎﺳﻣﻬﺎ

 وﻣن اﻟﻧﺎط،اﻟﻘﺳﺎم

 رﻏم أن ﺣر ﺔ ﻓﺗﺢ ﻫﻲ اﻟﺗﻲ ﺗرأﺳت اﻟوﻓد اﻟﻣوﺣد ﻓﻲ. وﻟم ﺗﻛن ﻣرﺟﻌﯾﺗﻪ اﻟﺳﻠطﺔ اﻟوطﻧ ﺔ اﻟﻔﻠﺳطﯾﻧ ﺔ،اﻟﻘﺳﺎم
 أو ﻏﯾر، ﻓﺈن اﻷط ارف اﻟﻣﺷﺎر ﺔ ﻓﻲ اﻟﺻراع ﺷ ﻞ ﻣ ﺎﺷر، و ذﻟك. ﺎﻟﺟﺎﻧب اﻟﻣﺻر

اﻟﻘﺎﻫرة؛ ﻟﻣﻌﺎﯾﯾر ﺗﺗﻌﻠ

 ﺎﻧت ﻻ ﺗﻠﻘﻲ ﺎﻻ إﻻ ﻟﻣﺎ ﺻدر ﻋن ﺗﺎﺋب اﻟﻘﺳﺎم ﺣول اﻟﻣﻌر ﺔ؛ ظﻬر ذﻟك ﻣن ﺧﻼل اﻻﻫﺗﻣﺎم ﻏﯾر،ﻣ ﺎﺷر
 ووﺛ، اﻟذ ﺗﻠﻘﻒ ﻞ ﻣﺎ ﺻدر ﻋن ﺗﺎﺋب اﻟﻘﺳﺎم، و ذﻟك اﻟﺟﻣﻬور اﻹﺳراﺋﯾﻠﻲ،اﻟﻣﺳﺑوق ﻣن اﻹﻋﻼم اﻹﺳراﺋﯾﻠﻲ
 وﻫﻧﺎ ﻻ ﺑد ﻣن ذ ر ﻣوﻗﻔﯾن ﺎرزن ﻟﻠدﻻﻟﺔ ﻋﻠﻰ ﻗ ﺎدة ﺗﺎﺋب اﻟﻘﺳﺎم. ٕواﻋﻼﻣﻬم،ﻪ أﻛﺛر ﻣن ﺛﻘﺗﻪ ﻘﺎدة اﻟﻌدو
. وﻟﻠﻣﻔﺎوﺿﺎت ﻏﯾر اﻟﻣ ﺎﺷرة ﻓﻲ اﻟﻘﺎﻫرة ﺷ ﻞ ﺧﺎص،ﻟﻠﻣﻌر ﺔ ﺷ ﻞ ﻋﺎم

The negotiating Israeli delegation's reference was Prime Minister Benjamin
Netanyahu and the Cabinet. The Palestinian delegation's reference was the Palestinian
Resistance led by Al-Qassam Brigades; this means that the Palestinian negotiator was
receiving instructions from al-Qassam Brigades i.e. Mohammed Deif, the first man in
the al-Qassam Brigades and from its spokesman, known as Abu Obeida, or through
statements issued officially by al-Qassam. Its reference was not the PA. Although
Fatah chaired the unified delegation in Cairo because of standards related to the
Egyptian side, the parties directly or indirectly involved in the conflict heeded only to
what al-Qassam Brigades issues about the battle. This appeared through the
unprecedented attention from the Israeli media, as well as the Israeli public, who
grabbed everything issued by the Qassam Brigades and trusted it more than that
issued by the leaders of the enemy and its media. Here we must mention two
situations to show that al-Qassam Brigades was leading the battle in general and the
indirect negotiations in Cairo in particular.
 وذﻟك ﺑﺗﺎرﺦ،(ﻣﻊ ﺑدا ﺔ اﻻﺟﺗ ﺎح اﻹﺳراﺋﯾﻠﻲ اﻟﺑر أﺻدرت ﺗﺎﺋب اﻟﻘﺳﺎم ﺗﺳﺟ ﻼ ﺻوﺗ ﺎ ﻟﻘﺎﺋدﻫﺎ )ﷴ اﻟﺿﯾﻒ
، ٕواﺻرار اﻟﻣﻘﺎوﻣﺔ ﻋﻠﻰ ﺗﻧﻔﯾذ ﺷروطﻬﺎ، أﻛـد ﻓ ﻪ ﻋﻠﻰ رﻓض وﻗﻒ إطﻼق اﻟﻧﺎر،م2014 اﻟﻌﺷر ـن ﻣن آب
ﺎﺳم ﺗﺎﺋب ﻋز اﻟدﯾن

 وﻗﺑﻞ ﻧﻬﺎ ﺔ اﻟﻣﻌر ﺔ ﺧرج )أﺑو ﻋﺑﯾدة( اﻟﻧﺎط، ورﻓﻊ اﻟﺣﺻﺎر،وﺧﺎﺻﺔ وﻗﻒ اﻟﻌدوان

 ﺑﺧطﺎب ﻣ ن وﺻﻔﻪ ﺑـﺎﻟﺧطﺎب ﻏﯾر اﻟﻣﺳﺑوق؛ ﻷﻧﻪ دﻋﺎ اﻟوﻓد اﻟﻔﻠﺳطﯾﻧﻲ اﻟﻣوﺣد؛ ﻟوﻗﻒ اﻟﺗﻔﺎوض ﻣﻊ،اﻟﻘﺳﺎم
ﺎﻟﻌدو اﻹﺳراﺋﯾﻠﻲ اﻟذ أﺧذ ﻣﺎطﻞ ﻓﻲ

 ﯾﺗﻌﻠ: اﻷول،إﺳراﺋﯾﻞ ﻌد أن ﺷ ﻪ اﻟﻣﻔﺎوﺿﺎت ﺑرﻗﺻﺔ اﻟﻌﻔﺎرت؛ ﻟﺳﺑﺑﯾن
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، ﻗﺎﺋد ﺗﺎﺋب اﻟﻘﺳﺎم،( ﺣﯾن ظن أن اﻟﻔرﺻﺔ ﺳﺎﻧﺣﺔ ﻻﻏﺗ ﺎل )ﷴ اﻟﺿﯾﻒ، ﺛم ﺧرق ﺗﻬدﺋﺔ ﻣﺗﻔ ﻋﻠﯾﻬﺎ،اﻟﻣﻔﺎوﺿﺎت
 ﺣﯾث ﻟﻣﺳت اﻟﻣﻘﺎوﻣﺔ وﺟود،ﺎﻟوﻓد اﻟﻔﻠﺳطﯾﻧﻲ اﻟﻣﻔﺎوض

 ﻣﺗﻌﻠ: ﻓﻬو، أﻣﺎ اﻟﺳﺑب اﻟﺛﺎﻧﻲ،وﻟﻛن اﻟﻣﺣﺎوﻟﺔ ﻓﺷﻠت

 ﺧﻼﻓﺎ ﻣﻊ،( اﻓﺗﻌﺎل رﺋ س اﻟوﻓد )ﻋزام اﻷﺣﻣد، واﻟﺷﺎﻫد ﻋﻠﻰ ذﻟك،ﻋراﻗﯾﻞ ﻣﺻطﻧﻌﺔ داﺧﻞ اﻟوﻓد اﻟﻔﻠﺳطﯾﻧﻲ
 و ذﻟك اﻟﺗراﺟﻊ اﻟواﺿﺢ ﻓﻲ ﺣر ﺔ اﻟﺟﻬﺎد،(ﻋﺿو اﻟﻣ ﺗب اﻟﺳ ﺎﺳﻲ ﻓﻲ ﺣر ﺔ )ﺣﻣﺎس( )ﻣوﺳﻰ أﺑو ﻣرزوق
 و"ﻻ ﯾوﺟد ﺧ ﺎر أﻣﺎم اﻟوﻓد،" "اﻟﺣرب أﺻ ﺣت ﺧﻠﻒ ظﻬورﻧﺎ:(اﻹﺳﻼﻣﻲ ﺣﯾن ﻗﺎل ﻣﻣﺛﻠﻬﺎ ﻓﻲ اﻟوﻓد )زﺎد اﻟﻧﺧﺎﻟﺔ
 وﻗ ﺎدة،( وذﻟك ﻣوﻗﻒ ﯾﺗﻣﺎﺷﻰ ﻣﻊ ﺗطﻠﻌﺎت اﻟرﺋ س )ﻣﺣﻣود ﻋ ﺎس،" إﻻ اﻟﺗوﺻﻞ إﻟﻰ وﻗﻒ إطﻼق اﻟﻧﺎر،اﻟﻣﻔﺎوض
ﺣﺎول ﻗدر اﻹﻣ ﺎن اﻟﺗﺄﺛﯾر ﻋﻠﻰ ﺻﻼ ﺔ

 اﻟذ،  و ذﻟك ﻣﻊ رﻏ ﺔ اﻟﻧظﺎم اﻟﻣﺻر،ﻣﻧظﻣﺔ اﻟﺗﺣرر اﻟﻔﻠﺳطﯾﻧ ﺔ

 وﺳﺣﺑت، إﻻ أن ﺗﺎﺋب اﻟﻘﺳﺎم ﻓرﺿت ﻣوﻗﻔﻬﺎ ﻋﻠﻰ ﺟﻣ ﻊ اﻷطراف،ﻣوﻗﻒ اﻟﻣﻘﺎوﻣﺔ اﻟﻔﻠﺳطﯾﻧ ﺔ ﻓﻲ ﻗطﺎع ﻏزة
، و ﺛﻔت ﻣن ﺿرﺎﺗﻬﺎ اﻟﻌﺳ رﺔ ﺿد اﻟﻌدو؛ ﻟذﻟك رﺿﺧت إﺳراﺋﯾﻞ ﻌدﻫﺎ ﺄرﻌﺔ أ ﺎم،اﻟوﻓد اﻟﻔﻠﺳطﯾﻧﻲ اﻟﻣﻔﺎوض
. وﺣﯾﻧﻬﺎ اﻧﺗﻬت اﻟﻣﻌر ﺔ، ﻓﻲ ظﻞ إطﻼق اﻟﻧﺎر،وواﻓﻘت ﻣن ﺣﯾث اﻟﻣﺑدأ ﻋﻠﻰ ﺟﻣ ﻊ ﺷرو اﻟﻣﻘﺎوﻣﺔ
With the beginning of the Israeli ground invasion, al- Qassam Brigades released, on
the twentieth of August 2014, an audio recording of Mohammed Deif, the chief
commander al-Qassam Brigades, in which he confirmed the rejection of the ceasefire
and the determination of the Resistance to implement its conditions, especially to stop
the aggression and lift the siege. Before the end of the battle, Abu Obeida, Al-Qassam
Brigades spokesman, delivered an unprecedented speech in which he called upon the
Palestinian delegation to stop the negotiation with Israel, dubbing it " a dance of the
sprites" for two reasons: the first is related to the Israeli enemy who was stalling on
negotiations, then breached an agreed-upon truce when it thought that the opportunity
to assassinate Mohammed Deif was favorable, but its attempt failed; the second is
related to the Palestinian negotiating delegation as the Resistance felt that there were
artificial obstacles within the Palestinian delegation. The proof of this was that the
head of the delegation, Azzam al-Ahmad, provoked a dispute with Musa Abu
Marzouk, a member of Hamas' political bureau, and the obvious retreat in the Islamic
Jihad movement position when Ziad Al-Nakhalah, its representative in the delegation,
said: " The war has become behind us," and " "there is no option for the negotiating
team, but to reach a ceasefire", and that position is in line with the aspirations of
President Abbas and the leadership of PLO and with the wish of the Egyptian regime
which tried as much as possible to influence and impact the hardened position of the
Palestinian Resistance in the Gaza Strip. However, Al-Qassam Brigades has imposed
its position on all parties, pulled the Palestinian negotiating delegation, and stepped up
and intensified its military strikes against the enemy. As a result, Israel relented four
days later and agreed in principle to all terms and conditions of the Resistance, under
the fire, and then the battle ended.
 ﺎﻧت ﻟﻬﺎ اﻧﻌ ﺎﺳﺎت، واﻟﺳ ﺎﺳ ﺔ، وﺣﺳن إدارﺗﻬﺎ ﻟﻠﻣﻌر ﺗﯾن اﻟﻌﺳ رﺔ،ﺗﻣﺳ ت اﻟﻣﻘﺎوﻣﺔ اﻟﻔﻠﺳطﯾﻧ ﺔ ﺷروطﻬﺎ
 ﺗﺣت ﻗ ﺎدة ﺣر ﺔ اﻟﺗﺣرر، اﻟﺳﻠطﺔ اﻟوطﻧ ﺔ اﻟﻔﻠﺳطﯾﻧ ﺔ، اﻟﺗﻲ ﺗﺳ طر ﻋﻠﯾﻬﺎ ﺷ ﻞ ﺗﺎم،ﻣ ﺎﺷرة ﻓﻲ اﻟﺿﻔﺔ اﻟﻐر ﺔ
 وﻟﻛن أﺛﻧﺎء،( واﻟﺗظﺎﻫرات اﻟﺗﻲ ﺗﻘودﻫﺎ )ﺣﻣﺎس، اﻟﺗﻲ ﺎﻧت ﺗﻣﻧﻊ اﻟﺗظﺎﻫرات ﺿد اﻟﻌدو اﻹﺳراﺋﯾﻠﻲ،اﻟوطﻧﻲ ﻓﺗﺢ
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 وﺗرﻓﻊ، وﻟﻛﺗﺎﺋب ﻋز اﻟدﯾن اﻟﻘﺳﺎم،اﻟﻣﻌر ﺔ ﺧرﺟت اﻟﺟﻣﺎﻫﯾر اﻟﻔﻠﺳطﯾﻧ ﺔ ﻓﻲ ﺟﻣ ﻊ ﻣدن اﻟﺿﻔﺔ اﻟﻐر ﺔ؛ دﻋﻣﺎ ﻟﻐزة
 واﺿطرت إﻟﻰ، إﻻ أﻧﻬﺎ أﺧﻔﻘت ﻓﻲ ذﻟك، ﺣﺎوﻟت اﻟﺳﻠطﺔ اﻟﻔﻠﺳطﯾﻧ ﺔ ﻣﻧﻊ ﺗﻠك اﻟﻣظﺎﻫرات،ار ﺎﺗﻬﺎ اﻟﺧﺿراء
 و ذﻟك ﺧﺷ ﺔ ﻣن ﺗراﺟﻊ ﺷﻌﺑ ﺔ ﻓﺗﺢ أﻛﺛر ﻣﻣﺎ،اﻟﺗﻐﺎﺿﻲ ﻋﻧﻬﺎ؛ ﺧوﻓﺎ ﻣن زﺎدة اﻻﺿط ار ﺎت ﺿدﻫﺎ ﻓﻲ اﻟﺿﻔﺔ
، ﺗﻌﺑر ﺑذﻟك ﻣن ﺧﻼل اﻟﺗظﺎﻫرات اﻟﯾوﻣ ﺔ،ﻫﻲ ﻋﻠ ﻪ؛ وﻟذﻟك ﺎﻧت اﻟﺿﻔﺔ ﻓﺗرة اﻟﺣرب ﻠﻬﺎ ﻣﻊ اﻟﻣﻘﺎوﻣﺔ
 اﻟﺗﻲ ﺳ ﺗت ﻟﺳﻧوات، ﻣﺎ ﺗﺄﺛرت ﺧطب اﻟﺟﻣﻌﺔ ﻣﺳﺎﺟد اﻟﺿﻔﺔ، وﺟﻣﻊ اﻟﺗﺑرﻋﺎت؛ ﻣن أﺟﻞ ﻏزة،واﻻﻋﺗﺻﺎﻣﺎت
 إن اﻟﺟﻬود اﻟﺗﻲ ﺑذﻟﺗﻬﺎ اﻟﺳﻠطﺔ اﻟﻔﻠﺳطﯾﻧ ﺔ: وﻫﻧﺎ ﻣ ﻧﻧﺎ اﻟﻘول. وﺻﻣود أﻫﻞ ﻏزة،ﻋن اﻹﺷﺎدة ﺎﻟﻣﻘﺎوﻣﺔ اﻟﻔﻠﺳطﯾﻧ ﺔ
 ذﻫﺑت أدراج،اﺗﻔﺎﻗ ﺔ أوﺳﻠو

 وﺗﺳو، ﻓﻲ ﻣﺣﺎرﺔ اﻟﻔ ر اﻟﻣﻘﺎوم،م2007 ﺧﻼل اﻟﺳﻧوات اﻟﺗﻲ ﺗﻠت اﻻﻧﻘﺳﺎم ﻋﺎم

 ﺗﺳﻘط ﻋﻠﻰ، ﻌد أن ﺷﺎﻫدوﻫﺎ، وﺻوارﺧﻬﺎ، ﯾﺗﻐﻧون ﺑ طوﻻت اﻟﻣﻘﺎوﻣﺔ، ﺣﯾث ﺻﺎر أطﻔﺎل اﻟﺿﻔﺔ اﻟﻐر ﺔ،اﻟرﺎح
 واﻟﺗﻧﻘﻞ ﻋﺑر، وﺗﻣﻧﻌﻬم ﻣن دﺧول اﻟﺿﻔﺔ اﻟﻐر ﺔ، وﺗﺑث اﻟرﻋب ﻓﻲ ﻗﻠو ﻬم، واﻟﻣﺳﺗوطﻧﺎت اﻟﯾﻬود ﺔ،اﻟﻣدن
 وﻟﻠﺟﻧد، ﻫذﻩ اﻟﻣﺷﺎﻫد أزاﻟت اﻟﻐ ﺎر اﻟﻣﺗراﻛم ﻋن اﻟﺻورة اﻟﺣﻘ ﻘ ﺔ ﻟﻠﻣﻘﺎوم اﻟﻔﻠﺳطﯾﻧﻲ اﻟﺷﺟﺎع،ﺷوارﻋﻬﺎ
 ﺣﯾث، وﺻﻣود اﻟﺷﻌب اﻟﻔﻠﺳطﯾﻧﻲ ﻓﻲ اﻷراﺿﻲ اﻟﻔﻠﺳطﯾﻧ ﺔ اﻟﻣﺣﺗﻠﺔ، وﻋززت روح اﻟﻣﻘﺎوﻣﺔ،اﻹﺳراﺋﯾﻠـﻲ اﻟﺟﺑـﺎن
 إذا ﻣﺎ دﻋت، واﻟﺗدﺧﻞ ﻣن أﺟﻠﻬم، أن اﻟﻣﻘﺎوﻣﺔ اﻟﻔﻠﺳطﯾﻧ ﺔ ﻓﻲ ﻏزة ﻗﺎدرة ﻋﻠﻰ ﺣﻣﺎﯾﺗﻬم،أدرك ﺳ ﺎن اﻟﺿﻔﺔ اﻟﻐر ﺔ
.اﻟﺣﺎﺟﺔ إﻟﻰ ذﻟك
The Palestinian Resistance insisted on its conditions; its good management of the
military and political battles has had direct implications in the West Bank, which is
completely controlled by PA, under Fatah leadership which prevented demonstrations
against the Israeli enemy and prevented Hamas-led demonstrations. But during the
battle, the Palestinian masses took to the streets in all cities of the West Bank, in
support of Gaza and al-Qassam raising green flags; PA tried to prevent these
demonstrations, but it failed to do so, and had to turn a blind eye to them, fearing
further unrest against it in the West Bank and fearing more falling of already
declining Fatah popularity. Therefore, the West Bank throughout the war was with the
Resistance, expressing this through daily demonstrations, sit-ins, and fundraising for
Gaza; also, Friday sermons in the West Bank mosques were affected by this, which
kept silent for years on paying tribute to the Palestinian Resistance and the
steadfastness of the people of Gaza. Here we can say that the efforts exerted by the
Palestinian Authority during the years after the split in 2007 in fighting the ideology
of resistance and marketing Oslo Accords went in vain, as children in West Bank
become praising the heroic acts of the Resistance and its rockets which they saw
falling on Jewish cities and settlements, instilling terror into their hearts and
preventing them from entering the West Bank and moving through its streets. These
scenes removed the accumulated dust on the true picture of the brave Palestinian
resistant fighter, and the coward Israeli soldier. It strengthened the spirit of resistance
and the steadfastness of the Palestinian people in the occupied Palestinian territories,
where West Bank residents realized that the Palestinian resistance in Gaza is able to
protect them and intervene for them, when needed.
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 إن اﻟﻌدوان اﻹﺳراﺋﯾﻠﻲ ﺗرك آﺛﺎ ار ﺳ ﺎﺳ ﺔ ﻋﻣ ﻘﺔ ﻓﻲ اﻟﻣ وﻧﺎت: ﻣ ﻧﻧﺎ اﻟﻘول،ﻣن ﺧﻼل ﻣﺎ اﺳﺗﻌرﺿﻧﺎﻩ آﻧﻔﺎ
 اﻟذ، ﻣن ﺷﺄﻧﻬﺎ اﻟﺗﺄﺛﯾر ﻓﻲ ﻣﺳﺎر اﻟﻘﺿ ﺔ اﻟﻔﻠﺳطﯾﻧ ﺔ، وﻋﻠﻰ ﻣﺎ ﺗﺣﻣﻠﻪ ﻣن ﺑراﻣﺞ ﺳ ﺎﺳ ﺔ،اﻟﺳ ﺎﺳ ﺔ اﻟﻔﻠﺳطﯾﻧ ﺔ
 وﻣن.م1993  ﻋﺎم، وﺗوﻗ ﻌﻬﺎ اﺗﻔﺎﻗ ﺔ أوﺳﻠو،اﻧﺣرف ﻣﻧذ اﻋﺗراف ﻣﻧظﻣﺔ اﻟﺗﺣرر اﻟﻔﻠﺳطﯾﻧ ﺔ ﺎﻟﻌدو اﻹﺳراﺋﯾﻠﻲ
، ﺗداﻋﻲ اﻟﺧ ﺎر اﻟﺳﻠﻣﻲ ﻟﺻﺎﻟﺢ ﺧ ﺎر اﻟﻣﻘﺎوﻣﺔ اﻟﻣﺳﻠﺣﺔ: ﻫﻲ، ﻣن اﻟﻧﺎﺣ ﺔ اﻟﺳ ﺎﺳ ﺔ،أﻫم آﺛﺎر اﻟﻌدوان ﻋﻠﻰ ﻏزة
 ﺗ ﻌﺎ ﻟﻣﺎ، واﻟﺣز ﺔ ﻋﻠﻰ اﻟﺳﺎﺣﺔ اﻟﻔﻠﺳطﯾﻧ ﺔ،ﺷ ﻞ ﺗﻠﻘﺎﺋﻲ إﻟﻰ ﺗﻐﯾر ﺑﯾر ﻟﻠﺧﺎرطﺔ اﻟﺳ ﺎﺳ ﺔ

 ﺳﯾؤد،وﻫذا ﺣﺗﻣﺎ

، وﺗﺛﺑﯾت وﻗﻒ إطﻼق اﻟﻧﺎر ﺑﯾن اﻟﺟﺎﻧﺑﯾن،ﺳﺗﻧﺗﻬﻲ إﻟ ﻪ ﻧﺗﺎﺋﺞ اﻟﻣﻔﺎوﺿﺎت ﻏﯾر اﻟﻣ ﺎﺷرة؛ ﻣن أﺟﻞ اﻟﺗﻬدﺋﺔ
، واﻹﺳراﺋﯾﻠﻲ؛ ﻟذﻟك وﺟدﻧﺎ اﻟﻔﺻﺎﺋﻞ اﻟﻔﻠﺳطﯾﻧ ﺔ ﺟﺎدة ﻓﻲ اﻟﺗﻌﺎﻣﻞ ﻣﻊ ﻣﺧرﺟﺎت اﻟﻌدوان ﻋﻠﻰ ﻏزة،اﻟﻔﻠﺳطﯾﻧﻲ
 وﻗد ﯾﺗواﻓ ذﻟك ﻣﻊ اﻟﺣﻘﺎﺋ ﻋﻠﻰ أرض اﻟواﻗﻊ وﻣﻊ ﻣﺻﺎﻟﺢ، واﻟرؤ اﻟﺳ ﺎﺳ ﺔ،ﺣﺳب ﻣﺎ ﺗﻣﻠ ﻪ اﻟﻣﺻﺎﻟﺢ اﻟﺣز ﺔ
 وﺿد ﻣﺻﺎﻟﺢ اﻟﺷﻌب إﻟﻰ درﺟﺔ ﻗد ﺗﺧدم اﻟﻌدو اﻹﺳراﺋﯾﻠﻲ،ون ﻣﺗﻧﺎﻗﺿﺎ ﻣﻊ اﻟواﻗﻊ

 وﻗد،اﻟﺷﻌب اﻟﻔﻠﺳطﯾﻧﻲ

 و ﺄﺻﺣﺎﺑﻬﺎ؛، ﻫﻲ ﻣﻌر ﺔ داﺧﻠ ﺔ؛ ﻣن أﺟﻞ ﺗﻌزز ﺛﻘﺔ اﻟﺷﺎرع اﻟﻔﻠﺳطﯾﻧﻲ ﺎﻟﺑراﻣﺞ اﻟﺳ ﺎﺳ ﺔ اﻟﻣطروﺣﺔ، إذن.ذاﺗﻪ
 ﺣر ﺔ: ﻣﺛﻞ، وﻗد وﺟدﻧﺎ ﻌد اﻟﻣﻌر ﺔ ﻣن ﺣﺗﻔﻞ ﺎﻻﻧﺗﺻﺎر ﻋﻠﻰ اﻟﻌدو اﻹﺳراﺋﯾﻠﻲ.ﻣن أﺟﻞ ﺗﺣﻘﯾ أﻫداف ﻣﺗ ﺎﯾﻧﺔ
 وﻓﻲ اﻟﻣﻘﺎﺑﻞ وﺟدﻧﺎ ﻣن ﯾرﻓض، وﺗﻘـود اﻟﺻـراع اﻟﻣﺳﻠﺢ ﺿـد اﻟﻌدو اﻹﺳراﺋﯾﻠﻲ، اﻟﺗﻲ ﺗرﻓﻊ ﻟواء اﻟﻣﻘﺎوﻣـﺔ،()ﺣﻣﺎس
 وذﻟك ﺎن ﻣوﻗﻒ ﺣر ﺔ، و ﯾوت ﻫدﻣت، وأرواح أزﻫﻘت، ﺑﻞ ﺎرﺛﺔ ﺣﻠت،ﻋد ﻣﺎ ﺣدث اﻧﺗﺻﺎ ار ﻟﻠﺷﻌب اﻟﻔﻠﺳطﯾﻧﻲ
ّ

، اﻟﺗﻲ وﺻﻞ اﻷﻣر ﺑﻧﺎطﻘﯾﻬﺎ اﻹﻋﻼﻣﯾﯾن إﻟﻰ ﺗﺣﻣﯾﻞ ﺣر ﺔ )ﺣﻣﺎس( ﻣﺳؤوﻟ ﺔ اﻟﻌدوان اﻹﺳراﺋﯾﻠﻲ ﻋﻠﻰ اﻟﻘطﺎع،ﻓﺗﺢ

، ودﻣﺎء؛ ﻹﻋطﺎء دور ﻟﻺﺧوان اﻟﻣﺳﻠﻣﯾن، وﺟرﺣﻰ، و ﻞ ﻣن ﺳﻘط ﻣن ﺷﻬداء،واﺗﻬﺎﻣﻬﺎ ﺎﻟﻣﺗﺎﺟرة ﻓﻲ اﻟﺣرب
 وﻣﻊ ﺣﻘ ﻘﺔ اﻧﺗﺻﺎر اﻟﻣﻘﺎوﻣﺔ ﻓﻲ، وذﻟك ﯾﺗﻧﺎﻗض ﺷ ﻞ ﺗﺎم ﻣﻊ وﺟﻬﺔ ﻧظر ﻓﺗﺢ أﺛﻧﺎء اﻟﻣﻌر ﺔ،وﻟدول إﻗﻠ ﻣ ﺔ
. واﻋﺗراﻓﻪ ﺑﻬزﻣﺗﻪ، اﻟﺗﻲ اﻧﺗﻬت ﺑرﺿوخ اﻟﻌدو ﻟﺟﻣ ﻊ ﻣطﺎﻟب اﻟﻣﻘﺎوﻣﺔ،ﻣﻌر ﺔ اﻟﻌﺻﻒ اﻟﻣﺄﻛول
According to the above mentioned, we can say: the Israeli aggression has had deep
political implications in the Palestinian political factions and its political programs,
influencing the course of the Palestinian cause, which deviated since PLO's
recognition of the Israeli enemy and the signing of Oslo Accords in 1993. One of the
main effects of the aggression on Gaza, in political terms, is the collapse of the peace
option in favor of armed resistance option. This inevitably will lead automatically to a
significant change in the political and partisan map on the Palestinian arena,
depending on what results of the indirect negotiations for calm and the maintenance
of the ceasefire between the two sides will be. Therefore, we found the Palestinian
factions serious about dealing with the outputs of the aggression on Gaza, as dictated
by partisan interests and visions, which may be consistent with the facts on the ground
and with the interests of the Palestinian people, and may be inconsistent with reality
and against the interests of the people to the extent that may serve the enemy Israel
itself. So, it is the internal battle in order to enhance the confidence of the Palestinian
street in the political programs and their owners seeking to achieve different goals.
We had found after the battle those who celebrated victory over the Israeli enemy,
such as Hamas which raises the banner of resistance and leads the armed struggle
against the Israeli enemy. In contrast, we saw those who refused to consider what
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happened a victory for the Palestinian people, but a disaster, as there were lives lost
and houses destroyed. This was the position of Fatah whose spokespersons held
Hamas responsible for the Israeli aggression on the Gaza Strip and accused it of
trading in the war, martyrs, the wounded, and blood; to give a role for the Muslim
Brotherhood and regional countries. This contradicts perfectly with Fatah's view
during the battle and with the fact of the victory the Resistance achieved in al-'Asf alMa᾿kul battle, which ended with the acquiescence of the enemy to all the demands of
the resistance and admitting defeat.
 ﻓﺗﺣت اﻟ ﺎب واﺳﻌﺎ؛ ﻟﻘﺑول، أن اﻟﻬزﻣﺔ اﻟﺗﻲ ﺗﻛﺑدﻫﺎ اﻟﻌدو،وﻣن آﺛﺎر اﻟﻌدوان اﻹﺳراﺋﯾﻠﻲ ﻋﻠﻰ ﻗطﺎع ﻏزة أ ﺿﺎ
 واﻟﻣﺗﻣﺛﻞ ﺑﺈﻗﺎﻣﺔ دوﻟﺔ ﻓﻠﺳطﯾﻧ ﺔ ﻋﻠﻰ ﺣدود اﻟ ار ﻊ ﻣن ﺣز ران ﺿﻣن ﻫدﻧﺔ طو ﻠﺔ،(اﻟطرح اﻟﺳ ﺎﺳﻲ ﻟﺣر ﺔ )ﺣﻣﺎس
ﺎﻧﻪ اﻟﻣﻘﺎم ﻋﻠﻰ اﻷراﺿﻲ اﻟﻔﻠﺳطﯾﻧ ﺔ اﻟﻣﺣﺗﻠﺔ

 أو، دون اﻋﺗراف ﺷرﻋ ﺔ اﻻﺣﺗﻼل،اﻷﻣد ﻣﻊ اﻟﻣﺣﺗﻞ اﻹﺳراﺋﯾﻠﻲ

 وﺗﺣرر ﺎﻗﻲ اﻷراﺿﻲ،اﻷﺟ ﺎل اﻟﻔﻠﺳطﯾﻧ ﺔ اﻟﻘﺎدﻣﺔ ﻓﻲ ﻣﻘﺎوﻣﺔ اﻻﺣﺗﻼل

ﺣ

 وﻣﻊ اﻻﺣﺗﻔﺎ،م1948 ﻋﺎم

 ﻋﻧدﻣﺎ ﻋرﺿﻪ اﻟﺷﻬﯾد، وﺗﻧدر ﻓﻲ ﺛﻣﺎﻧﯾﻧ ﺎت اﻟﻘرن اﻟﻣﺎﺿﻲ، ﺎن ﻣﺛﺎر اﺳﺗﻐراب، طرح )ﺣﻣﺎس( ﻫذا.اﻟﻔﻠﺳطﯾﻧ ﺔ
، ﻣﺎ ﺗﻣﺗﻠﻛﻪ ﻣن ﻗوة،ن ﯾﺗﺻور أن ﺗﻘﺑﻞ ﻪ إﺳراﺋﯾﻞ

 وﻟم،( ﻣؤﺳس ﺣر ﺔ )ﺣﻣﺎس،(اﻟﺷﯾﺦ )أﺣﻣد ﺎﺳﯾن

 وﺣﺻول أول ﻧزوح داﺧﻠﻲ ﻟﻠﯾﻬود ﻣﻧذ اﺣﺗﻼل، وﻟﻛن ﻌد ﻫزﻣﺗﻬﺎ ﻓﻲ ﻣﻌر ﺔ اﻟﻌﺻﻒ اﻟﻣﺄﻛول،وﺟﺑروت
 رﻏـم اﻣﺗﻼﻛﻬﺎ ﺗرﺳﺎﻧـﺔ ﻣن،( وﻣواﻓﻘﺗﻬﺎ ﻋﻠﻰ اﻟﺗﻌﺎ ش اﻟﻘﺳر ﻣﻊ ﺣـر ﺔ اﻟﻣﻘﺎوﻣـﺔ اﻹﺳﻼﻣﯾـﺔ )ﺣﻣﺎس،11ﻓﻠﺳطﯾن
 أﺻ ﺢ طرﺣﻬﺎ ﺎﻟﻧﺳ ﺔ ﻟﻠﻌدو اﻹﺳراﺋﯾﻠﻲ ﻣﻣ ن. ﺗﻬدد اﻟﻛ ﺎن ﻣن ﺷﻣﺎﻟﻪ إﻟﻰ ﺟﻧو ﻪ، وﻗدرات ﻗﺗﺎﻟ ﺔ ﻓﺎﺋﻘﺔ،اﻟﺻوارﺦ
 وﻣﺎ ﯾزد ﻣن اﺣﺗﻣﺎل. ﻣﺛﻠﻣﺎ ﻫو اﻟﺣﺎل ﻣﻊ ﻗطﺎع ﻏزة، ﻣﺎ ﻫو ﻣﻣ ن اﻟﺗﻌﺎ ش ﻣﻌﻬﺎ ﻓﻲ اﻟﺿﻔﺔ اﻟﻐر ﺔ،اﻟﺗﻧﻔﯾذ
 إﻣ ﺎﻧ ﺔ ﺣﺻول ﻫذا اﻟطرح ﻋﻠﻰ اﻹﺟﻣﺎع: ﻫو،(ﻗﺑوﻟﻪ إﻟﻰ ﺟﺎﻧب ﻓﺷﻞ إﺳراﺋﯾﻞ ﻓﻲ اﻟﻘﺿﺎء ﻋﻠﻰ ) ﺣﻣﺎس
 ﻻ ﻣ ﻧﻬﺎ اﻹﻋﻼن ﻋن رﻓﺿﻪ؛ ﻷﻧﻪ ﯾﻬدف إﻟﻰ إﻗﺎﻣﺔ دوﻟﺔ ﻓﻠﺳطﯾﻧ ﺔ ﺣﺟم، ﺣﯾث أن ﺣر ﺔ ﻓﺗﺢ ذاﺗﻬﺎ،اﻟﻔﻠﺳطﯾﻧﻲ
 ﻣﺎ ﺗم اﻻﺗﻔﺎق ﻋﻠ ﻪ، أو ﺗواﺟد ﻟﻠﻛﺗﻞ اﻻﺳﺗ طﺎﻧ ﺔ داﺧﻞ اﻟﺿﻔﺔ اﻟﻐر ﺔ، وﻟﻛن ﺑدون ﺗ ﺎدل ﻟﻸراﺿﻲ،دوﻟﺔ أوﺳﻠو
(ﺗﻘﺗرﺣﻪ )ﺣﻣﺎس

 اﻟذ، ﺎﻹﺿﺎﻓﺔ إﻟﻰ أن اﻟﺣﻞ اﻟﺳ ﺎﺳﻲ. اﻟﺗﻲ ﺗﻘودﻫﺎ ﺣر ﺔ ﻓﺗﺢ، وﻣﻧظﻣﺔ اﻟﺗﺣرر،ﺑﯾن إﺳراﺋﯾﻞ
. اﻟﺗﻲ ﻻ ﺗﺳﻘط ﺎﻟﺗﻘﺎدم، وﺣﻘوﻗﻪ،ﺣﻔظ ﻟﻠﺷﻌب ﺛواﺑﺗﻪ

Also, the defeat the enemy suffered is one of the impacts of the Israeli aggression on
the Gaza Strip. This defeat opened the door widely for accepting Hamas' political
discourse represented in the establishment of a Palestinian state on the 4th of June
1967 borders, within a long-term truce with the Israeli occupier, without recognition
of the legitimacy of the occupation or its entity established on the Palestinian
territories occupied in 1948, with preserving the right of the next Palestinian
generations to resist the occupation and liberate the rest of the Palestinian territories.
Hamas' discourse was surprising and mocked in the 80s of the last century, when the
martyr Sheikh Ahmed Yassin, the founder of Hamas, introduced it. It was
unimaginable for Israel, with its power and might, to accept it. However, after Israel's
defeat in al-'Asf al-Ma᾿kul battle, when the first internal displacement of Jews
happened since the occupation of Palestine, and Israel's consent to the forced
coexistence with Hamas in spite of possessing an arsenal of missiles and super
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combat capabilities that threaten the Israeli entity from the north to the south,
introducing this discourse became implementable for the Israeli enemy, and it is
possible to coexist with it in the West Bank, as is the case with the Gaza Strip. What
increases the likelihood of its acceptance in addition to Israel's failure to crush Hamas
is the possibility that this discourse gets the Palestinian consensus, as Fatah itself
cannot declare rejecting it because it aims at establishing a Palestinian state of the size
of the State of Oslo, but without land swap or the existence of settlement blocs inside
the West Bank, as agreed between Israel and the PLO, led by Fatah. Also, the political
solution, proposed by Hamas, preserves people's constants and their rights, which are
not time-barred.
 أﻧﻪ ﻣﻧﺢ اﻟﺷرﻋ ﺔ اﻟﺛورﺔ ﻟﺣر ﺔ اﻟﻣﻘﺎوﻣﺔ اﻹﺳﻼﻣ ﺔ،وﻣن ﺿﻣن ﻧﺗﺎﺋﺞ اﻟﻌدوان اﻹﺳراﺋﯾﻠﻲ اﻟﻔﺎﺷﻞ ﻋﻠﻰ ﻗطﺎع ﻏزة
 ﻓﻣﻧذ.م2006 )ﺣﻣﺎس( إﻟﻰ ﺟﺎﻧب ﺷرﻋﯾﺗﻬﺎ اﻟﺷﻌﺑ ﺔ اﻟﻣ ﺗﺳ ﺔ ﻣن اﻻﻧﺗﺧﺎ ﺎت اﻟﺗﺷرﻌ ﺔ اﻟﻔﻠﺳطﯾﻧ ﺔ اﻟﺛﺎﻧ ﺔ ﻋﺎم
 ﺳﻌت ﻣﻧظﻣﺔ اﻟﺗﺣرر اﻟﻔﻠﺳطﯾﻧ ﺔ ﻘ ﺎدة ﺣر ﺔ ﻓﺗﺢ إﻟﻰ ﻧزع،م2007 اﻻﻧﻘﺳﺎم اﻟﻔﻠﺳطﯾﻧﻲ اﻟداﺧﻠﻲ ﻓﻲ ﺣز ران
 إﻻ أن ﻓﺗﺢ ﺗزﻋم أن، واﻟﻐﺎﻟﺑ ﺔ ﻓﻲ اﻟﻣﺟﻠس اﻟﺗﺷرﻌﻲ، ﻫﻲ ﺻﺎﺣ ﺔ اﻟﺷرﻋ ﺔ،( ﻋﻠﻣﺎ أن )ﺣﻣﺎس،(ﺷرﻋ ﺔ )ﺣﻣﺎس
، و ذﻟك ﺳﻌت اﻟرﺋﺎﺳﺔ اﻟﻔﻠﺳطﯾﻧ ﺔ إﻟﻰ إﻋﻼن ﻗطﺎع ﻏزة إﻗﻠ ﻣﺎ ﻣﺗﻣردا.)ﺣﻣﺎس( ﻗﺎﻣت ﺎﻧﻘﻼب ﺿد اﻟﺷرﻋ ﺔ
. اﻟﺗﻲ اﺳﺗﻣرت ﺳ ﻊ ﺳﻧوات، واﻟطﻌن ﺿد اﻟﺣر ﺔ،ﻓﺿﻼ ﻋن ﺣﻣﻠﺔ اﻟﺗﺷو ﻪ
Among the results of the failed Israeli aggression against the Gaza Strip was giving
Hamas the revolutionary legitimacy, along with the popular legitimacy gained from
the second Palestinian legislative elections in 2006. Since the internal Palestinian
division in June 2007, the PLO led by Fatah has been seeking to delegitimize Hamas,
knowing that Hamas is legitimate and has the majority in the Legislative Council, but
Fatah claims that Hamas staged a coup against legitimacy. Moreover, the Palestinian
presidency sought to declare the Gaza Strip an insurgent province, along with the
distortion, slander campaign against the movement, which lasted seven years.
( وﺧرﺟت )ﺣﻣﺎس،وﻟﻛن اﻻﻧﺗﺻﺎر اﻟذ ﺣﻘﻘﺗﻪ اﻟﻣﻘﺎوﻣﺔ ﻘ ﺎدة ﺗﺎﺋب ﻋز اﻟدﯾن اﻟﻘﺳﺎم أﻓﺷﻞ ﻞ ﺗﻠك اﻟﻣﺣﺎوﻻت
، واﻟﺷﻌب ﻓﻲ ﻏزة، واﻟوطن، وأﺻ ﺣت ﻓﻲ ﻧظر اﻟﺷﻌب اﻟﻔﻠﺳطﯾﻧﻲ اﻟﻣداﻓﻊ اﻷول ﻋن اﻟﻘﺿ ﺔ،أﻗو ﻣن ذ ﻗﺑﻞ
، ﺎﺣﺗرام اﻟﺷﻌوب اﻟﻌر ﺔ، وﻗد ﺣظﯾت ذﻟك،م1948  وﺣﺗﻰ ﻓﻲ اﻷراﺿﻲ اﻟﻣﺣﺗﻠﺔ ﻋﺎم، واﻟﻘدس،واﻟﺿﻔﺔ
 ﺗﺷو ﻪ ﺣر ﺔ )ﺣﻣﺎس( ﻔرع ﻣن ﻓروع ﺟﻣﺎﻋﺔ، ﻌد ﻣﺣﺎوﻻت ﺣﺛﯾﺛﺔ ﻣن اﻷﻧظﻣﺔ اﻟﻌر ﺔ،واﻹﺳﻼﻣ ﺔ ﻗﺎط ﺔ
، واﻟﻌرﻲ، ﻓﻘدت ﻣﻧظﻣﺔ اﻟﺗﺣرر اﻟﻔﻠﺳطﯾﻧ ﺔ ﻣن ﺟﻣﺎﻫﯾرﻫﺎ ﻓﻲ اﻟوﺳط اﻟﻔﻠﺳطﯾﻧﻲ، وﻓﻲ اﻟﻣﻘﺎﺑﻞ.اﻹﺧوان اﻟﻣﺳﻠﻣﯾن
 وأﺳوأ ﻣﻣﺎ ﺎﻧت ﻋﻠ ﻪ ﻗﺑﻞ، ﻋﻠﻰ ﻋ س وﺿﻌﻬﺎ ﻣﺎ ﻗﺑﻞ أوﺳﻠو، وﻣ ﺎﻧﺗﻬﺎ ﻣﺗدﻧ ﺔ،وأﺻ ﺣت اﻟﻧظرة إﻟﯾﻬﺎ ﺳﻠﺑ ﺔ ﺟدا
 وﻣﻧظﻣﺔ اﻟﺗﺣرر ﻓﻲ ﻫذا، وﺧﺳﺎرة ﻓﺗﺢ،( وﻣن ﺗداﻋ ﺎت اﻛﺗﺳﺎب )ﺣﻣﺎس.اﻟﻌدوان اﻹﺳراﺋﯾﻠﻲ ﻋﻠﻰ ﻗطﺎع ﻏزة
 ﺣﯾث ﺎﻧت اﻻﻧﺗﺧﺎ ﺎت ﻣن اﻟﻣﻬﻣﺎت اﻷﺳﺎﺳ ﺔ ﻟﺣ وﻣﺔ،  ﻓﻘد ﺗﺄﺛرت اﻟﻣﺻﺎﻟﺣﺔ اﻟداﺧﻠ ﺔ ﺷ ﻞ ﻣﻠﺣو،اﻟﺟﺎﻧب
 ﺎﻧت )ﺣﻣﺎس( ﻣﺗﺧوﻓﺔ، وﻓﻲ اﻟﻣﻘﺎﺑﻞ.( و ﺎﻧت اﻟﻣطﻠب اﻷﻫم ﺎﻟﻧﺳ ﺔ ﻟﻠرﺋ س )ﻣﺣﻣود ﻋ ﺎس،اﻟوطﻧﻲ
 رﻏم،ﺧطوة ﻣن أﺟﻞ اﻟﺗﺣﺿﯾر ﻟﻼﻧﺗﺧﺎ ﺎت

اﻟﺗواﻓ

 ﻓﺈن ﺣ وﻣﺔ اﻟﺗواﻓ ﻟم ﺗﺧط أ،ﻌض اﻟﺷﻲء ﻣن إﺟراﺋﻬﺎ؛ وﻟذﻟك
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 ﺗﻌﻠم أن أ ﺔ اﻧﺗﺧﺎ ﺎت ﺗﺄﺗﻲ، و)ﺣﻣﺎس( ﻓﻲ إﻋﻼن اﻟﺷﺎطﺊ؛ ﻷن ﺣر ﺔ ﻓﺗﺢ،اﻧﺗﻬﺎء ﻣدﺗﻬﺎ اﻟﻣﺗﻔ ﻋﻠﯾﻬﺎ ﺑﯾن ﻓﺗﺢ
. ﺳ ﺻب ﻟﺻﺎﻟﺢ ﺣر ﺔ )ﺣﻣﺎس( ﺎﻟدرﺟﺔ اﻷوﻟﻰ،ﻣ ﺎﺷرة ﻌد اﻧﺗﺻﺎر اﻟﻣﻘﺎوﻣﺔ ﻋﻠﻰ إﺳراﺋﯾﻞ
However, the victory achieved by al-Qassam-led Resistance foiled all these attempts.
Hamas has become stronger than ever before and has become in the eyes of the
Palestinian people the staunch advocate for the cause, the nation and the people in the
Gaza Strip, the West Bank, Jerusalem, and even in the territories occupied in 1948.
Also, it gained the respect of the whole Arab and Muslim peoples after vigorous
attempts by Arab regimes to distort Hamas as a branch of the Muslim Brotherhood. In
contrast, the PLO lost its popularity among the Palestinians and the Arab; the view for
it became very negative, and its status became low, unlike pre-Oslo, and became
worse than it was before the Israeli aggression on the Gaza Strip. The internal
reconciliation was affected significantly as holding the elections was of the basic tasks
of the Government of National Consensus and was the most important demand for the
president Mahmoud Abbas. This is of the repercussions of Hamas' gain and the loss of
Fatah and PLO in this aspect. In contrast, Hamas was somewhat worried about
holding elections. Therefore, the Government of National Consensus did not take any
step in order to prepare for the elections, despite the end of the term agreed upon
between Fatah and Hamas in the Shati Declaration because Fatah realizes that any
elections held directly after the resistance's victory over Israel would work mainly in
favor of Hamas.
 أﺻ ﺣت )ﺣﻣﺎس( ﻫﻲ ﻣن ﺗطﺎﻟب ﺎﻟذﻫﺎب إﻟﻰ اﻧﺗﺧﺎ ﺎت ﻋﺎﻣﺔ ﺎﻟﺳرﻋﺔ اﻟﻣﻣ ﻧﺔ؛ ﻟﺗرﺟﻣﺔ اﻻﻧﺗﺻﺎر،ﻓﻲ اﻟﻣﻘﺎﺑﻞ
 وﻫﻧﺎ، و ﺗﻌطﯾﻞ اﻻﻧﺗﺧﺎ ﺎت ﺗﻛون اﻟﻣﺻﺎﻟﺣﺔ اﻟداﺧﻠﯾـﺔ ﻗـد ﺗﻌﺛرت ﺷ ﻞ ﺑﯾر،اﻟﻌﺳ ر إﻟﻰ اﻧﺗﺻﺎر ﺳ ﺎﺳﻲ ﺷﺎﻣﻞ
ن رﻏ ﺔ ﻣن اﻟرﺋﺎﺳﺔ

 ﻟم، وﺗوﻗ ﻊ إﻋﻼن اﻟﺷﺎطﺊ، أن ذﻫﺎب اﻟرﺋﺎﺳﺔ إﻟﻰ اﻟﻣﺻﺎﻟﺣﺔ،ﺗظﻬر ﺣﻘ ﻘﺔ ﻓرﺿﯾﺗﻧﺎ

 ﺑﻞ ﻓﻘط ﻣن أﺟﻞ اﻟﺳ طرة ﻋﻠﻰ، ٕواﻧﻬﺎء اﻻﻧﻘﺳﺎم إﻟﻰ اﻷﺑد، ٕواﺟراء اﻧﺗﺧﺎ ﺎت،اﻟﻔﻠﺳطﯾﻧ ﺔ ﻓﻲ ﺗﺣﻘﯾ اﻟﻣﺻﺎﻟﺣﺔ
 واﻟﺿﻐط ﻋﻠﯾﻬﺎ ﺷﺗﻰ اﻟطرق؛ ﺗﻣﻬﯾدا ﻹﻧﻬﺎﺋﻬﺎ ﻋﺳ رﺎ؛ ﻷن، ووﺿﻊ ) ﺣﻣﺎس( ﻓﻲ اﻟزاو ﺔ،ﻗطﺎع ﻏزة ﺳ ﺎﺳ ﺎ

، ﻓﻘد ﺗﺣر ت اﻟوﻻ ﺎت اﻟﻣﺗﺣدة اﻷﻣر ﺔ، ﻣﻧﯾت ﺑﻬزﻣﺔ ﻣرة أﻣﺎم ﺗﺎﺋب ﻋز اﻟدﯾن اﻟﻘﺳﺎم،دوﻟﺔ اﻻﺣﺗﻼل إﺳراﺋﯾﻞ
 و ﻌد اﻟﻬزﻣﺔ،( رﺋ س اﻟوزراء اﻹﺳراﺋﯾﻠﻲ )ﺑﻧ ﺎﻣﯾن ﻧﺗﻧ ﺎﻫو.(ﻓﻲ ﺳﺑﯾﻞ ﺧﻠ ﺟﺑﻬﺔ ﻋر ﺔ؛ ﻟﻣواﺟﻬﺔ ﺣر ﺔ )ﺣﻣﺎس
، ﺣﯾن ﺷﻒ أن إﺳراﺋﯾﻞ، ﺎن ﻗد أﺷﺎر إﻟﻰ وﻗوف أﻧظﻣﺔ ﻋر ﺔ إﻟﻰ ﺟﺎﻧ ﻪ ﻓﻲ اﻟﻌدوان ﻋﻠﻰ ﻗطﺎع ﻏزة،ﻣ ﺎﺷرة
 أن )ﺣﻣﺎس( ﻫﻲ، ﺛم ﺑدأ )ﻧﺗﻧ ﺎﻫو( ﺎﻟﺗرو ﺞ، واﻟﻣﻘﺎوﻣﺔ اﻟﻔﻠﺳطﯾﻧ ﺔ،(ﺳﺑت ﺣﻠﻔﺎء ﺟددا ﻣن اﻟﻌرب ﺿد )ﺣﻣﺎس
 وﻫم ﻓﻲ اﻟﺣﻘ ﻘﺔ ﻟ ﺳوا ﺣﺎﺟﺔ إﻟﻰ ﺗﺣرض؛ ﻷﻧﻬم وﻗﻔوا، وداﻋش ﻫﻲ )ﺣﻣﺎس(؛ ﻟﺗﺣرض اﻟﻌرب ﻋﻠﯾﻬﺎ،داﻋش
)  ﺛم رر اﻟﻧﺎطﻘون ﺎﺳم ﺣر ﺔ ﻓﺗﺢ ﻣﻘوﻟﺔ )ﻧﺗﻧ ﺎﻫو(؛، ٕوان ﺎن ﺷ ﻞ ﻏﯾر ﻣﻌﻠن،ﻣﻊ )ﻧﺗﻧ ﺎﻫو( ﻓﻲ اﻟﺣرب
 ﻌد ﻣرور،(  إﻟﻰ أن ﺷﻒ وزر اﻟﺧﺎرﺟ ﺔ اﻷﻣر ﻲ )ﺟون ﯾر،( وداﻋش ﻫﻲ )ﺣﻣﺎس،ﺣﻣﺎس( ﻫﻲ داﻋش
 أﻋرت ﻟﻪ ﻋن اﺳﺗﻌدادﻫﺎ؛، أن دوﻻ ﻋر ﺔ، )ﺳﺎ ﺎن( اﻟﺳﻧو

 ﻣن وﻗﻒ إطﻼق اﻟﻧﺎر أﻣﺎم ﻣﻧﺗد،( ﯾوم100)

 وأﻧﻬم ﻌﺗﻘدون أن ﻫﻧﺎك ﻗدرة ﻓﻲ ﻫذا اﻟوﻗت ﻋﻠﻰ ﺧﻠ ﺗﺣﺎﻟﻒ إﻗﻠ ﻣﻲ ﺟدﯾد ﺿد ﺣر ﺔ،ﻟﺻﻧﻊ اﻟﺳﻼم ﻣﻊ إﺳراﺋﯾﻞ
. و و ـوﺣرام، وداﻋش،() ﺣﻣﺎس
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On the other hand, it became clear that Hamas is demanding holding general
elections as soon as possible to translate the military victory into a comprehensive
political victory. By disrupting the elections, the internal reconciliation have stalled
dramatically. Here our hypothesis appears; that Presidency's going to reconciliation
and the signing of the Shati Declaration was not for achieving reconciliation, holding
elections, and ending the division forever, but only for controlling the Gaza Strip
politically, putting Hamas in the corner, and pressuring it by all means, in preparation
for ending it militarily. Having Israel suffered a bitter defeat against al-Qassam
Brigades, the United States has acted to create an Arab front to confront Hamas.
Israeli Prime Minister Benjamin Netanyahu, immediately after the defeat, had
mentioned that some Arab regimes stood with him in the aggression against the Gaza
Strip. Also, Israel revealed that it gained new Arab allies against Hamas and the
Palestinian resistance. Then Netanyahu started promoting that Hamas is Daesh, and
Daesh is Hamas in order to incite the Arabs against it. However, they really do not
need to be incited because they stood with Netanyahu in the war, albeit without
declaring. Then Fatah spokesmen repeated Netanyahu's saying that Hamas is Daesh,
and Daesh is Hamas. 100 days after the ceasefire, US Secretary of State, John Kerry,
before the annual Saban Forum, revealed that Arab countries expressed readiness to
make peace with Israel. They believe that there is ability at this time for creating a
new regional alliance against Hamas, Daesh, and Bokouharam.
 وﻟﻛﻧﻬﺎ،  ﻟن ﺗﺗﺣﻘ، وأﺣﻼم، ﻣﺟرد أوﻫﺎم: ﻫﻲ،(  ردت أن ﺗﺻرﺣﺎت ) ﯾر،(ﺣر ﺔ اﻟﻣﻘﺎوﻣﺔ اﻹﺳﻼﻣ ﺔ )ﺣﻣﺎس
 ﻋﻠﻰ ﺧﻠﻔ ﺔ رﻓض، ﻌد ﺧﻼﻓﺎت اﺳﺗﻣرت ﺛﻼث ﺳﻧوات،ﻓﻲ اﻟﻣﻘﺎﺑﻞ أرﺳﻠت وﻓدا ﻟﻬﺎ ﺷ ﻞ ﻣﻔﺎﺟﺊ؛ ﻟزﺎرة إﯾران
 أن )ﺣﻣﺎس( ﺑدأت ﺗﺳﻌﻰ إﻟﻰ، وﻣن اﻟواﺿﺢ، )ﺣﻣﺎس( إﻋﻼن وﻗوﻓﻬﺎ ﻣﻊ اﻟﻧظﺎم اﻟﺳور ﺿد ﺛورة اﻟﺷﻌب اﻟﺳور
ﺗﺣﺎﻟﻒ ﻣﻔﺗرض

 وﺗر ﺎ؛ ﻟﻠوﻗوف ﻓﻲ وﺟﻪ أ، إﻟﻰ ﺟﺎﻧب ﺗﻣﺗﯾن ﻋﻼﻗﺗﻬﺎ ﻣﻊ ﻗطر،ﺗرﻣ م ﻋﻼﻗﺗﻬﺎ ﻣﻊ إﯾران

 ورﻣﺎ أوﺟد ﺗﺣﺎﻟﻔﺎ، ٕواﯾران،( ون اﻟﻌدوان اﻹﺳراﺋﯾﻠﻲ ﻋﻠﻰ ﻗطﺎع ﻏزة ﻗد أﻋﺎد اﻟﻌﻼﻗﺔ ﺑﯾن )ﺣﻣﺎس، و ﻬذا.ﺿدﻫﺎ
 و ﺢ ﺟﻣﺎح، وأﻧظﻣﺔ ﻋر ﺔ أﺧر ؛ ﻟدﻋم ﻋﻣﻠ ﺔ اﻟﺳﻼم اﻟﻣﺗﻬﺎﻟﻛﺔ، ﺑﯾن ﻣﻧظﻣﺔ اﻟﺗﺣرر اﻟﻔﻠﺳطﯾﻧ ﺔ،ﺧﻔ ﺎ
. واﻟﻣﻘﺎوﻣﺔ اﻟﻔﻠﺳطﯾﻧ ﺔ ﻓﻲ اﻷراﺿﻲ اﻟﻔﻠﺳطﯾﻧ ﺔ اﻟﻣﺣﺗﻠﺔ،()ﺣﻣﺎس
Hamas responded that Kerry's statements are mere illusions and dreams that will not
be realized. On the other hand, it unexpectedly sent a delegation to visit Iran, after
disagreements lasted three years, against the backdrop of Hamas' refusal to declare
standing with the Syrian regime against the Syrian people's revolution. It is clear that
Hamas has begun seeking the restoration of relations with Iran, as well as
strengthening its relations with Qatar and Turkey to encounter any supposed alliance
against it. Thus, the Israeli aggression on the Gaza Strip has restored the relationship
between Hamas and Iran, and perhaps created a secret alliance between the PLO and
other Arab regimes to support the crumbling peace process and rein in Hamas and the
Palestinian Resistance in the occupied Palestinian territories.
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ﻻ ﺷك أن ﻫزﻣﺔ اﻟﻣﺣﺗﻞ اﻹﺳراﺋﯾﻠﻲ ﻓﻲ اﻟﻌدوان ﻋﻠﻰ ﻏزة ،ﺎﻧت ﻫزﻣﺔ ﻟﻛﻞ ﻣن ﺣﺎﺻر ،أو ﺳﺎﻫم ﻓﻲ ﺣﺻﺎر
اﻟﺷﻌب اﻟﻔﻠﺳطﯾﻧﻲ ،ﺑﻞ وﺗﺂﻣر ﻋﻠ ﻪ ،و ذﻟك ﻓﺈﻧﻬﺎ ﻫزﻣﺔ ﻟﻠذﯾن راﻫﻧوا ﻋﻠﻰ إﺳﻘﺎ ﺣر ﺔ )ﺣﻣﺎس( ،ﻌدﻣﺎ ظﻧوا أﻧﻬم
ﺣﺳﻣوا أﻣر ﺟﻣﺎﻋﺔ اﻹﺧوان اﻟﻣﺳﻠﻣﯾن ﻓﻲ ﻣﺻر .ﻫؤﻻء ﺣﺎوﻟوا ﺷطب ﻣ ﺎﺳب )ﺣﻣﺎس(ٕ ،واﻧﺟﺎزاﺗﻬﺎ ﺧﻼل
اﻟﺣرب ،ﻣن ﺧﻼل اﻟﻣﻣﺎطﻠﺔ ﻓﻲ ﺗﻧﻔﯾذ ﺷرو اﻟﻣﻘﺎوﻣﺔ ،واﻟوﺻول ﺳ ﺎن ﻗطﺎع ﻏزة إﻟﻰ ﺣﺎﻟﺔ ﻣن اﻟ ﺄس؛ ﻣن أﺟﻞ
ﺗﻐﯾﯾر ﻣوﻗﻔﻬم ﻣن اﻟﻣﻌر ﺔ ،وﻣ ﺎﺳﺑﻬﺎ .وﻓﻲ ﻫذا اﻟﺻدد ،أﻋﻠن رﺋ س وزراء اﻟﻌدو )ﺑﻧ ﺎﻣﯾن ﻧﺗﻧ ﺎﻫو( :أﻧﻪ ﻟ س
ﻣﺳﺗﻌدا؛ ﻹﻋطﺎء )ﺣﻣﺎس( إﻧﺟﺎزات ﺳ ﺎﺳ ﺔ؛ ﻟﻠﺗﻐط ﺔ ﻋﻠﻰ إﺧﻔﺎﻗﺎﺗﻬﺎ ﻓﻲ اﻟﺣرب ﻣﺎ ﯾزﻋم ،أﻣﺎ اﻟﻧﺎط

ﺎﺳم ﺣر ﺔ

ﻓﺗﺢ )أﺣﻣد ﻋﺳﺎف( ،ﻓﻘد ﺣذر ) ﺣﻣﺎس( ﻣن أن ﺗﻘول :إﻧﻬﺎ ﻫﻲ ﻣن ﺣررت ﻗطﺎع ﻏزة ﻣن اﻻﺣﺗﻼل ،واﻻدﻋﺎء
ﺑﺈﻧﺟﺎز وﻫﻣﻲ ﻣﺎ ﻫﻲ ﻋﺎدﺗﻬﺎ؛ ﻟﺗﺣﻘﯾ ﻣ ﺎﺳب ﺣز ﺔ -ﺣﺳب زﻋم ﻋﺳﺎف.-
There is no doubt that the Israeli occupier's defeat in the aggression on Gaza was a
defeat for all those who besieged or participated in besieging the Palestinian people,
'and even conspired against it, and also it is a defeat for those who bidded on Hamas
overthrow after believing that they had finished the matter of the Muslim Brotherhood
in Egypt. They tried to eliminate Hamas' gains and achievements during the war
through procrastination in implementing the conditions of the Resistance, and getting
residents of the Gaza Strip into a state of despair in order to change their position
from the battlefield and its gains. In this regard, the enemy's Prime Minister Benjamin
Netanyahu announced that he is not ready to give Hamas political achievements to
cover up its failures in the war as he claims. Fatah spokesman Ahmad Assaf has
warned Hamas of saying that it liberated the Gaza Strip from the occupation, claiming
a false achievement as is its habit, to achieve partisan gains.
ﻟﻘد ﻣﺿﻰ أﻛﺛر ﻣن ) (100ﯾوم -ﺣﺗﻰ ﺗﺎ ﺔ ﻫذﻩ اﻟﺳطور -ﻋﻠﻰ اﻧﺗﻬﺎء اﻟﻌدوان ﻋﻠﻰ ﻗطﺎع ﻏزة ،وﻣﻊ ذﻟك ،ﻓﺈن
اﻟﻣﻔﺎوﺿﺎت ﻏﯾر اﻟﻣ ﺎﺷرة ﺑﯾن اﻟﻔﻠﺳطﯾﻧﯾﯾن ،واﻟﯾﻬود ،ﺑرﻋﺎ ﺔ ﻣﺻرﺔ ﻣﺗﻌطﻠﺔ ،وﻟم ﺗﺣﻘ أ ﺔ ﻧﺗﯾﺟﺔ ،وﻣن اﻟواﺿﺢ
أن اﻟﺟﺎﻧب اﻟﻣﺻر  ،ﻫو اﻟﺳﺑب ﻓﻲ ﺗﻌطﯾﻠﻬﺎ ،ﺑذرﻌﺔ ﻣﺎ ﺣدث ﻓﻲ ﺳﯾﻧﺎء ﻣن ﻋﻣﻠ ﺎت ﻋﻧﻒ ﺿد اﻟﺟ ش
اﻟﻣﺻر  ،ﻓﺿﻼ ﻋن اﺳﺗﻣ اررﻩ ﻓﻲ ﺗوﺟ ﻪ اﻻﺗﻬﺎﻣﺎت ﻟﺣر ﺔ ) ﺣﻣﺎس( ،وﻟﻠﻣﻘﺎوﻣﺔ اﻟﻔﻠﺳطﯾﻧ ﺔ ﺎﻟﺿﻠوع ﻓﻲ ﻌض
ﺗﻠك اﻟﻌﻣﻠ ﺎت .ﺣر ﺔ اﻟﻣﻘﺎوﻣﺔ اﻹﺳﻼﻣ ﺔ )ﺣﻣﺎس( ،ﻋﺑرت ﻋن ﺳﺧطﻬﺎ أﻛﺛر ﻣن ﻣرة؛ ﺳﺑب اﻟﻣﻣﺎطﻠﺔ اﻟﻣﺻرﺔ،
واﻟذراﺋﻊ ،اﻟﺗﻲ ﺗﺳوﻗﻬﺎ ،وﺧﺎﺻﺔ اﻻﺗﻬﺎﻣﺎت اﻟﻣﻔﺑر ﺔ ،ﻓﻲ ﺣﯾن أن ﻣﻧظﻣﺔ اﻟﺗﺣرر اﻟﻔﻠﺳطﯾﻧ ﺔ ،ﻗﺑﻠت ﻞ ذرﻌﺔ
ﻗدﻣﺗﻬﺎ ﻣﺻر ،ﺑﻞ أﯾدت ﻓﻲ ﻌض اﻷﺣ ﺎن اﻻﺗﻬﺎﻣﺎت اﻟﻣﺻرﺔ اﻟﻣوﺟﻬﺔ ل )ﺣﻣﺎس( ،رﻏم ﻓداﺣﺗﻬﺎ ،وﺧطورﺗﻬﺎ،
وﻋدم ﺻﺣﺗﻬﺎ .اﻟﻣﻣﺎطﻠﺔ ،وزﺎدة ﺣدة اﻟﺗوﺗر ،ﺑﯾن ﻓﺗﺢ ،و) ﺣﻣﺎس( ﻣﻊ وﺟود ﻣﻌﺎﻧﺎة ﺣﻘ ﻘ ﺔ ﻓﻲ ﻗطﺎع ﻏزة ،أوﺟد
ﺑﯾﺋﺔ ﺧﺻ ﺔ؛ ﻟﻠﺗﺄﺛﯾر ﺳﻠ ﺎ ﻓﻲ ﻣﻌﻧو ﺎت اﻟﺳ ﺎن ،وﺣﺎﻟﺔ اﻟﺗﻔﺎؤل ،واﻟﻧﺷوة ﺎﻻﻧﺗﺻﺎر ،و ﺎدت أﺣﻼم اﻹﺳراﺋﯾﻠﯾﯾن
ﺗﺗﺣﻘ

ﻓﻲ ﺣرﻣﺎن )ﺣﻣﺎس( ﻣن إﻧﺟﺎزاﺗﻬﺎ اﻟﺣﻘ ﻘ ﺔ ،وﻗد ﺷﻌرت )ﺣﻣﺎس( ﻣﺎ ﺣﺎك ﺿدﻫﺎ ،وﺿد اﻟﺷﻌب

اﻟﻔﻠﺳطﯾﻧﻲ.
It has been 100 days since the end of the aggression on the Gaza Strip, until writing
these words. However, the indirect negotiation between the Palestinians and the
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Jews, under Egyptian auspices, is still stalled and has not achieved any results. It is
clear that the Egyptian side is the reason for its stalemate under the pretext of violent
operations launched against the Egyptian army in Sinai, as well as continuing to
accuse Hamas and the Palestinian Resistance of involvement in some of those
operations. Hamas has expressed its outrage more than once because of the Egyptian
procrastination and excuses it makes, especially the fabricated accusations, while the
PLO accepted all excuses provided by Egypt, even supported, in some cases, the
Egyptian accusations for Hamas, despite its enormity, seriousness, and lack of
authenticity. Procrastination and increased tension between Fatah and Hamas, with
the presence of real suffering in the Gaza Strip, created a fertile environment to
impact negatively on the morale of the population, the optimism, and the euphoria of
victory; and the Israelis' dreams of depriving Hamas of real achievements was almost
to be realized. Hamas felt of what is being plotted against it and the Palestinian
people.
 إن اﺳﺗﻣر اﻟوﺿﻊ ﻋﻠﻰ ﺣﺎﻟﻪ؛ وذﻟك ﻣن أﺟﻞ، واﻟﺗﻠو ﺢ ﺎﻟﻌودة إﻟﻰ اﻟﻣﻘﺎوﻣﺔ،ﻟذﻟك ﻋﻣدت إﻟﻰ ﺗوﺟ ﻪ إﻧذارات ﻗو ﺔ
 ﻋﻠﻰ اﻹذﻋﺎن ﻟﻣﻧط، ودوﻟﺔ اﻻﺣﺗﻼل إﺳراﺋﯾﻞ، و ﻬدف إﺟ ﺎر اﻟﻣﺟﺗﻣﻊ اﻟﻐرﻲ،رﻓﻊ ﻣﻌﻧو ﺎت اﻟﺷﻌب اﻟﻔﻠﺳطﯾﻧﻲ
 وﻟوﻻ ﻗدرة )ﺣﻣﺎس( ﻋﻠﻰ إدارة اﻟﻣﻌر ﺔ، ﻓﻲ ﻣﻌر ﺔ اﻟﻌﺻﻒ اﻟﻣﺄﻛول،أﺛﺑﺗﺗﻪ ﺗﺎﺋب ﻋز اﻟدﯾن اﻟﻘﺳﺎم

 اﻟذ،اﻟﻘوة

 وﻟﻧﺟﺣت اﻟﻣؤاﻣرة ﻓﻲ ﺗﺧﻔﯾﻒ اﻟﻣ ﺎﺳب، اﻟﺗﻲ ﻣﻧﺣﻬﺎ اﻟﺟﻣﻬور ﻟﻬﺎ؛ ﻵﺗت اﻟﻣﻣﺎطﻠﺔ أﻛﻠﻬﺎ، واﻟﺛﻘﺔ اﻟﻌﺎﻟ ﺔ،اﻟﺳ ﺎﺳ ﺔ
. واﻟﻣﻘﺎوﻣﺔ اﻟﻔﻠﺳطﯾﻧ ﺔ ﺷ ﻞ ﻋﺎم،(اﻟﺳ ﺎﺳ ﺔ ﻟﺣر ﺔ )ﺣﻣﺎس
Therefore, it sent strong warnings, threating of a return to resistance, if the situation
continues unchanged in order to raise the Palestinian people's morale and compel the
West and the occupation state, Israel, to comply with the logic of power, which is
evidenced by al-Qassam Brigades in al-'Asf al-Ma᾿kul battle. Without Hamas' ability
to manage the political battle and the high trust people granted to it, procrastination
and the conspiracy would have succeeded in mitigating the political gains of Hamas
and the Palestinian Resistance in general.
 ﻓﺷﻠت ﻣﻧظﻣﺔ اﻟﺗﺣرر اﻟﻔﻠﺳطﯾﻧ ﺔ ﻓﻲ ﺗﺣﻘﯾ، اﻟﺗﻲ ﺣﻘﻘﺗﻬﺎ ﻓﺻﺎﺋﻞ اﻟﻣﻘﺎوﻣﺔ اﻟﻔﻠﺳطﯾﻧ ﺔ،ﻓﻲ ﻣﻘﺎﺑﻞ اﻹﻧﺟﺎزات
 ﻣﺎ ﻫﻲ. واﻟﺿﻌﻒ اﻟﻌﺳ ر اﻹﺳراﺋﯾﻠﻲ، ﺣﺎوﻟت اﻗﺗﻧﺎﺻﻪ ﻣﺳﺗﻐﻠﺔ ﻗوة اﻟﻣﻘﺎوﻣﺔ ﻓﻲ ﻗطﺎع ﻏزة،إﻧﺟﺎز ﺳ ﺎﺳﻲ
ﻓرﺻﺔ؛ ﻟﺗﺣﻘﯾ

 ﻓﻲ اﺳﺗﻐﻼل أ-رﺋ س ﻣﻧظﻣﺔ اﻟﺗﺣرر اﻟﻔﻠﺳطﯾﻧ ﺔ- (ﻋﺎدة اﻟرﺋ س اﻟﻔﻠﺳطﯾﻧﻲ )ﻣﺣﻣود ﻋ ﺎس

 ﻓﻘد ﺣﺎول ﺟﺎﻫدا ﺗﺣو ﻞ ﻣﻔﺎوﺿﺎت وﻗﻒ إطﻼق اﻟﻧﺎر ﻓﻲ اﻟﻘﺎﻫرة إﻟﻰ إﺣ ﺎء ﻣﻔﺎوﺿﺎت أوﺳﻠو،ﻣﺷروﻋﻪ اﻟﺳﻠﻣﻲ
 ﻣﺳﺗﻬﻼ ﺗﻠك اﻟﻣﺣﺎوﻟﺔ ﺑﺈﻋﻼﻧﻪ ﺿرورة طرح اﻟﺣﻞ اﻟﻧﻬﺎﺋﻲ ﻟﻠﻘﺿ ﺔ اﻟﻔﻠﺳطﯾﻧ ﺔ ﺷ ﻞ،اﻟﻣﺗﻌﺛرة ﻣﻊ اﻟﻌدو اﻹﺳراﺋﯾﻠﻲ
 ﻣﻣﺎ ﯾؤ د ذﻟك دﻋوة اﻟرﺋ س اﻟﻔرﻧﺳﻲ، وﻋدم اﻻﻛﺗﻔﺎء ﺑوﻗﻒ إطﻼق اﻟﻧﺎر، ٕواﺣ ﺎء ﻣ ﺎدرة اﻟﺳﻼم اﻟﻌر ﺔ،ﻋﺎﺟﻞ
 وﻣن ﺟﺎﻧ ﻪ طﺎﻟب،)ﻓرﻧﺳوا ﻫوﻻﻧد( إﻟﻰ ﺿرورة اﻟﻌودة إﻟﻰ طﺎوﻟﺔ اﻟﻣﻔﺎوﺿﺎت إﻟﻰ ﺟﺎﻧب إﻧﻬﺎء اﻷزﻣﺔ ﻓﻲ ﻏزة
 اﻟذ اﺳﺗﻣر ﻧﺻﻒ، ووﺿﻊ ﺣد ﻟﻼﺣﺗﻼل،اﻷﻣﯾن اﻟﻌﺎم ﻟﻸﻣم اﻟﻣﺗﺣدة ) ﺎن ﻲ ﻣون( ﻣﻌﺎﻟﺟﺔ اﻟﻘﺿﺎ ﺎ اﻷﺳﺎﺳ ﺔ
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 واﻟﺟﻬود،( وﻟﻛن اﻟﺗﻌﻧت اﻹﺳراﺋﯾﻠﻲ؛ أﻓﺷﻞ ﺟﻬـود اﻟرﺋ س )ﻣﺣﻣود ﻋ ﺎس، واﻟﻌﻣﻞ؛ ﻟﻠﺗوﺻﻞ إﻟﻰ ﺣﻞ اﻟدوﻟﺗﯾن،ﻗرن
. اﺳﺗﻣرت أﻛﺛر ﻣن ﻋﺷرن ﻋﺎﻣﺎ،اﻟدوﻟ ﺔ ﻓﻲ اﺳﺗﻐﻼل اﻟوﺿﻌ ﺔ اﻟﺿﻌ ﻔﺔ ﻟـ)إﺳراﺋﯾﻞ( ﻓﻲ إﻧﻬﺎء ﻣﻔﺎوﺿﺎت
In contrast of accomplishments, achieved by the Palestinian Resistance Factions, the
PLO failed to achieve a political achievement it tried to grab by exploiting strength of
the Resistance in the Gaza Strip and the Israeli military weaknesses. As it is his usual
habit, the Palestinian President Mahmoud Abbas, PLO Chairman, who exploits any
opportunity to achieve his peaceful project, strived to convert the ceasefire
negotiations in Cairo into reviving the stalled Oslo negotiations with the Israeli
enemy. He kicked off the attempt by declaring the need to put forward a final solution
to the Palestinian Issue urgently and to revive the Arab Peace Initiative, not just a
ceasefire. What confirms this is the French President Francois Hollande's call to the
need to return to the negotiation table along with ending the crisis in Gaza. For his
part, the Secretary-General of the United Nations Ban Ki-moon called for addressing
the key issues, putting an end to the occupation, which lasted half a century, and
working to achieve the two-state solution. However, the Israeli intransigence thwarted
the efforts of President Mahmoud Abbas and the international efforts to exploit
Israel's weak situation to end negotiations that lasted for more than twenty years.
،( و)ﺣﻣﺎس، ﻓﺈﻧﻧﺎ ﻟم ﻧﺗطرق إﻟﻰ ﺗﺄﺛﯾر اﻟﻌدوان اﻹﺳراﺋﯾﻠﻲ ﻓﻲ ﺎﻗﻲ اﻟﻔﺻﺎﺋﻞ اﻟﻔﻠﺳطﯾﻧ ﺔ ﺳو ﻓﺗﺢ،ﻣﺎ ﺗﻼﺣظون
 إن ﺧطﺎﺑﻬﺎ أﺻ ﺢ: و ﻞ ﻣﺎ ﻣ ﻧﻧﺎ ﻗوﻟﻪ، وﺗﺄﺛﯾرﻫﺎ ﻋﻠﻰ اﻟﺳﺎﺣﺔ اﻟﻔﻠﺳطﯾﻧ ﺔ،و ﻌود ذﻟك إﻟﻰ ﺿﻌﻒ ﺗﻠك اﻟﻔﺻﺎﺋﻞ
 وﻟﻛن ﻓﻲ اﻟﻧﻬﺎ ﺔ ﺗظﻞ ﺟﻣ ﻊ ﺗﻠك اﻟﻔﺻﺎﺋﻞ رﻫﯾﻧﺔ ﻟﺳ ﺎﺳﺔ، وﺧﺎﺻﺔ اﻟﺟﺑﻬﺔ اﻟﺷﻌﺑ ﺔ ﻟﺗﺣرر ﻓﻠﺳطﯾن،أﻛﺛر ﺛورﺔ
 ﻓﻘد ﺣﺎوﻟت، أﻣﺎ ﺣر ﺔ اﻟﺟﻬﺎد اﻹﺳﻼﻣﻲ، اﻟﺗﻲ ﺗﻘودﻫﺎ ﺣر ﺔ ﻓﺗﺢ، وﻣﻧظﻣﺔ اﻟﺗﺣرر اﻟﻔﻠﺳطﯾﻧ ﺔ،اﻟرﺋﺎﺳﺔ اﻟﻔﻠﺳطﯾﻧ ﺔ
 إﻻ أﻧﻬﺎ ﻋﺎدت إﻟﻰ ﻣوﻗﻔﻬﺎ،ﻣﺎ ذ رﻧﺎ آﻧﻔﺎ

 واﻟﻧظﺎم اﻟﻣﺻر،أﺛﻧﺎء اﻟﺣرب اﻻﻧﺣ ﺎز إﻟﻰ ﻣوﻗﻒ ﻣﻧظﻣﺔ اﻟﺗﺣر ر
. واﻟداﻋم ﻟﻠﺧط اﻟﻣﻘﺎوم، اﻟﺳﺎﺑ

As may be noted, we did not mention the impact of the Israeli aggression on the rest
of the Palestinian factions except Fatah and Hamas due to the weakness of those
factions and their weak influence on the Palestinian arena. All we can say that their
rhetoric has become more revolutionary, especially the Popular Front for the
Liberation of Palestine, but eventually all those factions remain hostage to the policy
of the Palestinian Presidency and the PLO, led by Fatah. For the Islamic Jihad, it tried
during the war to align with the PLO and the Egyptian regime's position, as
mentioned above, but it returned to its previous position that supports resistance.
، ﻣﺎ زاﻟت ﻣﺳﺗﻣرة، وﺗداﻋ ﺎﺗﻪ، إﻻ أن آﺛﺎرﻩ،رﻏم ﻣرور ﻗ ار ﺔ أرﻌﺔ أﺷﻬر ﻣن اﻟﻌدوان اﻹﺳراﺋﯾﻠﻲ ﻋﻠﻰ ﻗطﺎع ﻏزة
اﺗﺧذﺗﻪ

 اﻟذ،واﻟﺗﻲ ﺎن آﺧرﻫﺎ ﻗرار ﺷطب ﺣر ﺔ اﻟﻣﻘﺎوﻣﺔ اﻹﺳﻼﻣ ﺔ )ﺣﻣﺎس( ﻣن ﻗﺎﺋﻣﺔ اﻟﻣﻧظﻣﺎت اﻹرﻫﺎﺑ ﺔ

 ﺎﻧت ﻧﻘطﺔ ﺗﺣول ﺟذر، إن ﻣﻌر ﺔ اﻟﻌﺻﻒ اﻟﻣﺄﻛول: و ﻣ ﻧﻧﺎ اﻟﻘول.12اﻟﻣﺣ ﻣﺔ اﻷورو ﺔ ﻟﺣﻘوق اﻹﻧﺳﺎن
اﻟدﻻﺋﻞ اﻟﻛﺑر ﻋﻠﻰ اﻗﺗراب ﻧﻬﺎ ﺔ اﻻﺣﺗﻼل اﻹﺳراﺋﯾﻠﻲ

 إﺣد: وﻫﻲ، وﻟﻬﺎ ﻣﺎ ﻌدﻫﺎ،ﻟﺻﺎﻟﺢ اﻟﻘﺿ ﺔ اﻟﻔﻠﺳطﯾﻧ ﺔ
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 وﺳﺗﻧﺗﻬﻲ ﻓﻲ، ﻓﺈﻧﻬﺎ ﻣﺳﺄﻟﺔ وﻗت، وﻣﻣﺎطﻠﺔ ﻓﻲ إﻋﺎدة اﻹﻋﻣﺎر، أﻣﺎ ﻣﺎ ﻌﺎﻧ ﻪ ﻗطﺎع ﻏزة ﻣن ﺣﺻﺎر،ﻟﻔﻠﺳطﯾن
 ٕواﻧﻣﺎ اﺳﺗﻧﺎدا إﻟﻰ ﻣﺎ، وﻻ ﻧﻘول ذﻟك رﺟﻣﺎ ﺎﻟﻐﯾب، وﺳﺗﺣﻘ اﻟﻣﻘﺎوﻣﺔ اﻟﻔﻠﺳطﯾﻧ ﺔ ﻣﺎ وﻋدت ﻪ ﺷﻌﺑﻬﺎ،وﻗت ﻗرب
. ﻣن أوراق ﺿﻐط ﻋﻠﻰ اﻟﻌدو اﻹﺳراﺋﯾﻠﻲ، و ﺗﺎﺋب ﻋز اﻟدﯾن اﻟﻘﺳﺎم ﺗﺣدﯾدا،ﺗﻣﺗﻠﻛﻪ اﻟﻣﻘﺎوﻣﺔ اﻟﻔﻠﺳطﯾﻧ ﺔ
Despite nearly four months after the Israeli aggression on the Gaza Strip, its effects
and consequences are still going on; the most recent of them is the decision, adopted
by the European Court of Human Rights, to remove Hamas from the list of terrorist
organizations. We can say that in al-'Asf al-Ma᾿kul battle there was a dramatic turning
point in favor of the Palestinian cause, and it has its implications, namely it is one of
the major signs for the near end of the Israeli occupation of Palestine. As for the Gaza
Strip's suffering from the blockade and the procrastination in the reconstruction, it is a
matter of time and it will end soon. The Palestinian Resistance will achieve what it
promised its people. We do not say that based on guessing at the unknown, but based
on what the Palestinian Resistance, especially al-Qassam, has of cards that pressure
the Israeli enemy.
. وﻧﺗﺎﺋﺟﻪ اﻻﻗﺗﺻﺎد ﺔ، آﺛﺎر اﻟﻌدوان:اﻟﻣﺣور اﻟﺛﺎﻧﻲ
، ﻣﻧذ أن ﺑدأ اﻟﺣﺻﺎر اﻟظﺎﻟم ﻋﻠ ﻪ، ﺎﻟﺗدﻫور ﻓﻲ ﻗطﺎع ﻏزة، واﻧﻌ ﺎﺳﺎﺗﻬﺎ اﻻﺟﺗﻣﺎﻋ ﺔ،ﺑدأت اﻟﻣؤﺷرات اﻻﻗﺗﺻﺎد ﺔ
 ﻣن ﻗﺑﻞ اﻟﺣ وﻣﺔ، ﻣن اﻟﻌﺎم ﻧﻔﺳﻪ، ﻓﻲ ﺳﺑﺗﻣﺑر،ﻋدﻩ ﻣﻧطﻘﺔ ﻣﻌﺎد ﺔ
ّ  ﺣﯾث ﺗم،م2007 ﻓﻲ ﻣﻧﺗﺻﻒ ﺣز ران

 اﻷﻣر،( ﺎﻧت ﺗدﺧﻞ ﻗطﺎع ﻏزة3000) ( ﺳﻠﻌﺔ ﻣن أﺻﻞ أﻛﺛر ﻣن30)  وﻗد ﺳﻣﺣت إﺳراﺋﯾﻞ ﺑﺈدﺧﺎﻟـ،اﻹﺳراﺋﯾﻠ ﺔ
. واﻻﺟﺗﻣﺎﻋ ﺔ ﺻورة ﺑﯾرة،اﻟذ أﺛر ﻋﻠﻰ ﺎﻓﺔ ﻣﻧﺎﺣﻲ اﻟﺣ ﺎة اﻻﻗﺗﺻﺎد ﺔ
The second theme: the impact and economic consequences of the aggression
Economic indicators and their social repercussions began to deteriorate in the Gaza
Strip since the beginning of the unjust siege imposed on it in the mid of June 2007, as
it was considered a hostile region in September of the same year by the Israeli
government. Israel has allowed the entrance of 30 items out of more than 3000 items
that were entering the Gaza Strip, which has substantially affected all aspects of
economic and social life.
 إﻟﻰ،م2012 ،2009 ،2008  وذﻟك ﻓﻲ اﻷﻋوام،ﺷﻧت ﻗوات اﻻﺣﺗﻼل اﻟﻌدﯾد ﻣن اﻟﻬﺟﻣﺎت ﺿد ﻗطﺎع ﻏزة
 ﺣدث ﻫﻧﺎك ﺗﺣوﻻن؛ ﻓ ﻣﺎ.( ﯾوﻣﺎ51) اﺳﺗﻣر
ﻗﺎﻣت اﻟﺑوارج اﻟﺣر ﺔ

 واﻟذ،م2014 ﺑدأ ﻓﻲ أواﺋﻞ ﯾوﻟﯾو

 واﻟذ،م2010/5/1 ﺟر ﻓﻲ

،ذﻟك إﻟﻰ ﺣراك ﺳ ﺎﺳﻲ

 اﻟذ،ﺟﺎﻧب اﻟﻌدوان اﻟراﻫن

 اﻟذ، ﻌد ﺣﺎدث أﺳطول اﻟﺣرﺔ: اﻷول،ﺎﻟﺣﺻﺎر

 وﻗد أد،( ﻣن اﻟﻣﺗﺿﺎﻣﻧﯾن اﻷﺗراك9) إﻟﻰ اﺳﺗﺷﻬﺎد

(إﻟﻰ ﻣواﻓﻘﺔ ﺣ وﻣﺔ اﻟ ﻣﯾن اﻟﻣﺗطرف ﺑرﺋﺎﺳﺔ )ﻧﺗﻧ ﺎﻫو

ﯾﺗﻌﻠ

اﻹﺳراﺋﯾﻠ ﺔ ﺎﺳﺗﻬداﻓﻪ؛ ﻣﻣﺎ أد

ودﺑﻠوﻣﺎﺳﻲ؛ ﺳﺑب اﻟﻐﺿب اﻟﺷﻌﺑﻲ اﻟﻌﺎﻟﻣﻲ؛ ﻣﻣﺎ أد

 وذﻟك ﻓﻲ ﻣﺣﺎوﻟﺔ؛، وﻗد ﺗم ﺗﻣرر ذﻟك ﻋﺑر اﻟﻠﺟﻧﺔ اﻟرﺎﻋ ﺔ اﻟدوﻟ ﺔ،ﺎﺳﺗﺑدال ﻗﺎﺋﻣﺔ اﻟﻣﺳﻣوﺣﺎت ﺎﻟﻣﻣﻧوﻋﺎت
. واﻻﻟﺗﻔﺎف ﺣول اﻟﻣطﺎﻟب اﻟﻣﺳﺗﻣرة ﺑرﻓﻊ اﻟﺣﺻﺎر ﻋن ﻗطﺎع ﻏزة،ﻟﻠﺗﻼﻋب
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Israeli forces launched several attacks against the Gaza Strip in the years 2008-2009,
2012, along with the current aggression, which began in early July 2014, which lasted
51 days. Two changes in relation to the siege happened. The first happened following
the Freedom Flotilla incident, which took place on 1/5/2010, when the Israeli
warships targeted it, leading to the martyrdom of nine Turkish activists, resulting in a
political and diplomatic movement due to the global public outrage, and leading to the
extreme right-wing government's acceptance to cancel the list of banned items. This
was passed through the international Quartet Committee in an effort to manipulate
and circumvent the constant demands to lift the siege on the Gaza Strip.

 ﻋﻠﻣﺎً أن اﻟﻣواد، اﻟﺗﻲ ﺎﻧت ﻣﻣﻧوﻋﺔ، إﻻ أن ذﻟك ﺳﺎﻫم ﺑﺈدﺧﺎل اﻟﻌدﯾد ﻣن اﻟﻣواد،ورﻏم ﺑﻬﺗﺎن ﻫذا اﻟﻘرار
 أ ﻣواد اﻟﺑﻧﺎء ﺎﺳﺗﺛﻧﺎء ﻌض اﻟﻣﺷﺎرﻊ، ﻘﯾت ﻣﻣﻧوﻋﺔ، واﻟﺗﺷﯾﯾد، واﻹﺳ ﺎن،اﻻﺳﺗراﺗﯾﺟ ﺔ اﻟﻼزﻣﺔ؛ ﻟﻌﻣﻠ ﺎت اﻟﺑﻧﺎء
. اﻷوﻧروا: وأﺑرزﻫﺎ،اﻟﺗﺎ ﻌﺔ ﻟﻠﻣؤﺳﺳﺎت اﻟدوﻟ ﺔ اﻟﺗﺎ ﻌﺔ ﻟﻸﻣم اﻟﻣﺗﺣدة
Despite the weakness of this decision, it contributed to the entry of many of the
materials which were banned, knowing that the strategic materials necessary for
construction, housing and building remained banned except for some of the UN
international institutions projects, most notably: UNRWA.
 وﺧﺎﺻﺔ، وﻗد ﺳﺎﻫم ذﻟك،ﺟر اﻟﺗﺣول اﻟﺛﺎﻧﻲ ﻋﺑر زﺎدة ﻧﺷﺎ اﻷﻧﻔﺎق ﻓﻲ رﻓﺢ ﻋﻠﻰ اﻟﺣدود اﻟﻣﺻرﺔ اﻟﻔﻠﺳطﯾﻧ ﺔ
 واﻟﻣواد،اﻷﻧﻔﺎق ﻣﺎ ﻓﻲ ذﻟك ﻣواد اﻟﺑﻧﺎء

 ﺎزدﻫﺎر ﻧﺷﺎ،م2013  ﺣﺗﻰ ﻣﻧﺗﺻﻒ،م2010 ﻓﻲ اﻟﻔﺗرة ﻣﺎ ﺑﯾن

( ﻣن%70)  ﻟدرﺟﺔ أﺻ ﺢ ﺑﻬﺎ، واﻟﺳ ﺎﺣ ﺔ، واﻟﺧدﻣ ﺔ، واﻟزراﻋ ﺔ،اﻟﻼزﻣﺔ؛ ﻟﻣﺷﺎرﻊ اﻟﺗﻧﻣ ﺔ ﻓﻲ اﻟﻣﺟﺎﻻت اﻟﺻﻧﺎﻋ ﺔ
، ﻓﻲ ازدﻫﺎر ﻗطﺎع اﻹﻧﺷﺎءات، وﻗد ﺳﺎﻫم ذﻟك،اﻷﻧﻔﺎق

 ﺗﺄﺗﻲ ﻋن طر،اﻟﻣواد اﻟﻣوﺟودة ﻓﻲ ﺳوق اﻟﻘطﺎع

 ﺧﺎﺻﺔ أﻧﻪ ﺗزاﻣن ﻣﻊ ﻌض اﻟﻣﺷﺎرﻊ اﻟﻣﻘدﻣﺔ ﻣن، واﻟطرﻗﺎت، وﺗم ﺗﻧﻔﯾذ ﻌض ﻣﺷﺎرﻊ اﻟﺑﻧ ﺔ اﻟﺗﺣﺗ ﺔ،واﻟﻣ ﺎﻧﻲ
( ﻣﻠﯾون دوﻻر إﻟﻰ ﺟﺎﻧب اﻟﻣﺷﺎرﻊ اﻹﻧﺳﺎﻧ ﺔ اﻷﺧر450)  اﻟﻣﺷروع اﻟﻘطر ﻣﺑﻠﻎ: وأﺑرزﻫﺎ،ﻌض اﻟﺑﻠدان اﻟﻌر ﺔ
 و ﻌض اﻷﺑراج، وﻣدارس، وﻋ ﺎدات، واﻟﺗﻲ ﺎﻧت ﺗﺷﻣﻞ ﺑﻧﺎء ﻣﺳﺗﺷﻔ ﺎت، وﺗر ﺎ، واﻟﺳﻌود ﺔ،اﻟﻣﻘدﻣﺔ ﻣن اﻹﻣﺎرات
.اﻟﺳ ﻧ ﺔ
The second shift/change happened through the increased activity of the tunnels in
Rafah, on the Egyptian-Palestinian border, which contributed, especially in the period
between 2010 until mid-2013, in the prosperity of the tunnels activity, including
construction materials and materials required for development projects in the fields of
industry, agricultural, service and tourism. 70% of the material in the Gaza Strip
market comes through the tunnels, contributing in the booming of construction and
building sector; some infrastructure projects and roads were implemented, especially
as it coincided with some of the projects provided by some Arab countries, most
notably: the $450-million Qatari project in addition to other humanitarian projects
provided by the UAE, Saudi Arabia, and Turkey, which included construction of
hospitals, clinics, schools, and some residential towers.
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رﻏم اﻟﺗﺣوﻟﯾﯾن اﻟﻣذ ورن أﻋﻼﻩ ،إﻻ أﻧﻬﻣﺎ ﻟم ﺳﺎﻫﻣﺎ ﻓﻲ إﺣداث اﺧﺗراق ﺟﺎد ﻓ ﻣﺎ ﯾﺗﻌﻠ

ﺎﻟﺣﺻﺎر ،اﻟذ اﺳﺗﻣر،

وأد إﻟﻰ ﺟﺎﻧب اﻟﻬﺟﻣﺎت ،واﻟﻌدوان إﻟﻰ اﻟﻧﺗﺎﺋﺞ اﻻﻗﺗﺻﺎد ﺔ ،واﻻﺟﺗﻣﺎﻋ ﺔ اﻵﺗ ﺔ:
 .1اﺳﺗﻣرار ارﺗﻔﺎع ﻣﻌدﻻت اﻟﻔﻘر ﺑﻧﺳ ﺔ ) ،(%45واﻟﻔﻘر اﻟﺷدﯾد ﺑﻧﺳ ﺔ ) ،(%22اﻟ طﺎﻟﺔ ﺑﻧﺳ ﺔ
) (%50ﻣن ﺣﺟم اﻟﻘو اﻟﻌﺎﻣﻠﺔ.
 .2اﻋﺗﻣﺎد ﺣواﻟﻲ ) (%70ﻣن اﻟﻣواطﻧﯾن ﻋﻠﻰ اﻟﻣﺳﺎﻋدات اﻹﻏﺎﺛ ﺔ ،اﻟﺗﻲ ﺗﻘدﻣﻬﺎ اﻷوﻧروا ،وﻏﯾرﻫﺎ
ﻣن و ﺎﻻت اﻹﻏﺎﺛﺔ اﻟدوﻟ ﺔ ،واﻟﻣﺣﻠ ﺔ.
 .3اﺳﺗﻣرار أزﻣﺔ اﻟﻣ ﺎﻩ ﻣن ﺣﯾث اﻟﻧﻘص ،واﻟﻣﻠوﺣﺔ ،إﻟﻰ ﺟﺎﻧب أزﻣﺔ اﻟﺻرف اﻟﺻﺣﻲ ،اﻟذ

ﻻ

ﯾﺧﺿﻊ ﻟﻣﻌﺎﻟﺟﺔ ،و ﺻب ﻣ ﺎت ﺑﯾرة ﻓﻲ اﻟ ﺣر ،اﻷﻣر اﻟذ ﺳﺎﻫم ﻓﻲ ﺗﻠوﺛﻪ.
 .4أﺻ ﺢ ﻫﻧﺎك ) (%66ﻣن اﻟﻣواطﻧﯾن ،ﻌﺎﻧون ﻣن اﻧﻌدام اﻷﻣن اﻟﻐذاﺋﻲ.
 .5ﺗراﺟﻊ اﻟﻘطﺎع اﻟزراﻋﻲ ،وﻣﺳﺎﻫﻣﺗﻪ ﺎﻟﻧﺎﺗﺞ اﻟﻣﺣﻠﻲ اﻹﺟﻣﺎﻟﻲ ،ﺣﯾث اﻧﺧﻔض ﻋدد اﻟﻌﺎﻣﻠﯾن ﻪ
ﻣن ) (60أﻟﻒ إﻟﻰ ) (28أﻟﻒ.
 .6ﺗراﺟﻊ ﻣﺳﺎﻫﻣﺔ اﻟﻘطﺎع اﻟﺻﻧﺎﻋﻲ ،ﺣﯾث أﻏﻠ ؛ ﺳﺑب اﻟﺣﺻﺎر ﺣواﻟﻲ ) (3500ﻣﺻﻧﻊ،
وورﺷﺔ ،ﻣن أﺻﻠـ )(4000؛ ﺳﺑب اﻧﻘطﺎع اﻟﺗ ﺎر اﻟﻛﻬرﺎﺋﻲ ﺻورة ﻣﺳﺗﻣرة ،وﻧﻘص اﻟﻣواد
اﻟﺧﺎم اﻟﻼزﻣﺔ؛ ﻟﺗﺷﻐﯾﻠﻬﺎ ،اﻷﻣر اﻟذ

أد

إﻟﻰ اﻧﺧﻔﺎض ﻋدد اﻟﻌﺎﻣﻠﯾن ﻓﻲ اﻟﻘطﺎع اﻟﺻﻧﺎﻋﻲ،

ﻣن ) (50أﻟﻒ إﻟﻰ ) (20أﻟﻒ ﻋﺎﻣﻞ ،ﻋﻠﻣﺎً أﻧﻪ ،ﺗم ﺿرب اﻟﻣﻧطﻘﺔ اﻟﺻﻧﺎﻋ ﺔ ،وﺗدﻣﯾرﻫﺎ ﻓﻲ
ﻋدوان 2009 ،2008م ،واﻟﺗﻲ ﺎﻧت ﺗﻘﻊ ﻓﻲ ﻣﻧطﻘﺔ )إﯾرز( ،ﺣﯾث ﺎﻧت ﺗﺷﻐﻞ ﺣواﻟﻰ
) (8000ﻋﺎﻣﻞ.
 .7ﻣﺣدود ﺔ اﻟﺗﺻدﯾر ،اﻟذ

ﻻ ﯾﺗم إﻻ ﺻورة ﻣوﺳﻣ ﺔ ،و ﻣﺎ ﯾﺧدم ﻣﺻﻠﺣﺔ ﺷر ﺔ اﻟﺗﺻدﯾر

اﻹﺳراﺋﯾﻠ ﺔ ،ﻋﺑر اﺳﺗﻐﻼل ﻣزارﻋﻲ اﻟﺗوت اﻷرﺿﻲ ،واﻟزﻫور.
Despite the two changes mentioned above, they did not contribute to a real
breakthrough in relation to the siege, which continued and led, coupled with the
attacks and aggression, to the following economic and social results:
1. Continued high rates of poverty at (45%), extreme poverty at (22%), and
unemployment at (50%).
2. Dependence of (70%) of citizens on relief aid provided by UNRWA and other
international and local relief agencies.
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3. Continuation of the water crisis in terms of the shortage and salinity, along
with sewage crisis, which is not subject to treatment and poured in large
quantities in the sea, resulting in its pollution.
4. (66%) of the citizens suffer from food insecurity.
5. Decline in the agricultural sector and its contribution to GDP, where the
number of its employees fell from 60 thousand to 28 thousand.
6. Decline in industrial sector’s contribution. Because of the blockade, around
(3500) factories and workshops out of (4000) were closed due to power cuts
on an ongoing basis and the lack of the necessary raw materials for its
operation, which led to a decline in the number of workers in the industrial
sector from 50 thousand to 20 thousand workers, knowing that the industrial
zone, located in the Erez area, where about 8,000 workers were working, was
struck and destroyed in the 2008-2009 aggression.
7. Limited exports, which occur only on a seasonal basis to serve the interests of
Israeli export company through the exploitation of growers of strawberries and
flowers.
: وآﺛﺎرﻩ اﻻﻗﺗﺻﺎد ﺔ،اﻟﻌدوان اﻟراﻫن
( ﯾوﻣﺎً؛51)  اﻟذ اﺳﺗﻣر، ﺟﺎء ﻫذا اﻟﻌدوان، اﻟﺗﻲ ﻌ ﺷﻬﺎ أﺑﻧﺎء اﻟﻘطﺎع، واﻻﺟﺗﻣﺎﻋ ﺔ،ﻓﻲ ظﻞ اﻷزﻣﺔ اﻻﻗﺗﺻﺎد ﺔ
. ﺣﯾث وﺻﻠت إﻟﻰ ﺣد اﻟﻛﺎرﺛﺔ، و ﻔﺎﻗم ﻣن ﺣدة اﻷزﻣﺔ، ﻟ ﻌﻣ
The current aggression and its economic consequences:
In light of the economic and social crisis the people suffer in the Gaza Strip, the
aggression, which lasted 51 days, came to deepen and exacerbate the severity of the
crisis that reached the level of a disaster.
 وﻣﺣطﺔ ﺗﺷﻐﯾﻞ، وآ ﺎر اﻟﻣ ﺎﻩ، واﻟﻣﻧﺎزل، واﻟﺑﻧ ﺔ اﻟﺗﺣﺗ ﺔ،ﻗﺎﻣت ﻗوات اﻻﺣﺗﻼل ﻘﺻﻒ اﻟﻌدﯾد ﻣن اﻟﻣﺳﺗﺷﻔ ﺎت
 اﻷﻣر اﻟذ. واﻟﺷﻣﺎﻟ ﺔ ﻣن ﻗطﺎع ﻏزة، ﺧﺎﺻﺔ ﺎﻟﻣﻧﺎط اﻟﺷرﻗ ﺔ، وﻣﺎرﺳت ﺳ ﺎﺳﺔ اﻷرض اﻟﻣﺣروﻗﺔ،اﻟﻛﻬرﺎء
 اﺳﺗوﻋب ﻧﺻﻔﻬم ﺗﻘر ﺎً ﻓﻲ ﻣدارس، ( أﻟﻒ ﻣن ﺳ ﺎن ﺗﻠك اﻟﻣﻧﺎط450) أد إﻟﻰ اﻟﻧزوح اﻟﻘﺳر اﻟداﺧﻠﻲ ﻟﺣواﻟﻲ
. وأﻗﺎرﻬم، واﻟﻧﺻﻒ اﻵﺧر ﺗم اﺳﺗ ﻌﺎ ﻪ ﻟد ذو اﻟﻌﺎﺋﻼت اﻟﻣﺷردة،اﻹﯾواء اﻟﺗﺎ ﻌﺔ ﻟﻸوﻧروا
Israeli forces bombed several hospitals, infrastructure, houses, water wells, and power
plant and practiced scorched-earth policy, especially in the eastern and northern areas
of the Gaza Strip. This led to internal forced displacement of approximately 450
thousand inhabitants of those areas; nearly half of them were absorbed in UNRWA
schools, the other half were absorbed in the houses of their families and relatives.
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( ﻣﻧﻬﺎ ﻏﯾر ﺻﺎﻟﺣﺔ20.000) ،( أﻟﻒ ﺻورة ﺟزﺋ ﺔ70) ،( ﻣﻧزل ﺻورة ﻠ ﺔ20.000) ﺗم ﺗدﻣﯾر ﺣواﻟﻲ
. و ﺣﺎﺟﺔ إﻟﻰ إﻋﺎدة ﺗﺄﻫﯾﻞ،ﻟﻠﺳ ن
Roughly 20.000 houses were completely destroyed and 70 thousands were partially
damaged; 20,000 of them uninhabitable and in need of rehabilitation.
 وﻣدروﺳﺔ؛ ﻣﻣﺎ ﺳﺑب اﻟﺧﺳﺎﺋر اﻟﻛﺑﯾرة ﻟﻬذا اﻟﻘطﺎع، واﺳﺗﻬدﻓت ﺻورة ﻣﻧﻬﺟ ﺔ،ﻣﺎ ﺗم ﺗدﻣﯾر اﻷراﺿﻲ اﻟزراﻋ ﺔ
 وﻗد ﻗدرت اﻟﺧﺳﺎﺋر اﻟﻘطﺎع اﻟزراﻋﻲ، ﺣﯾث ﻧﻔﻘت ﻧﺳ ﺔ ﺑﯾرة ﻣن اﻟﻣواﺷﻲ،ﻣﺎ ﯾﺗﺿﻣن ﻣﺷﺎرﻊ اﻟﺛروة اﻟﺣﯾواﻧ ﺔ
(200) و، وﺧﺳﺎﺋر ﻣ ﺎﺷرة، أﺿرار،( ﻣﻠﯾون دوﻻر أﻣر ﻲ300) : ﻣﻧﻬﺎ،( ﻣﻠﯾون دوﻻر أﻣر ﻲ500) ﺣواﻟﻲ
. ﺧﺳﺎﺋر ﻏﯾر ﻣ ﺎﺷرة،ﻣﻠﯾون دوﻻر
Also, agricultural lands were destroyed and targeted systematically and deliberately,
causing massive losses for this sector including livestock projects as a large
proportion of livestock died. Agricultural losses were estimated at about 500 million
US dollars including 300 millions in direct damages and losses and 200 m indirect
losses.
 اﻷﻣر. وﻣﺻﻧﻊ ﺻورة ﺟزﺋ ﺔ،( ورﺷﺔ500)  وأﻛﺛر ﻣن، وﻣﺻﻧﻊ ﺻورة ﺎﻣﻠﺔ،( ورﺷﺔ450) ﺗم ﺗدﻣﯾر ﺣواﻟﻲ
 وأﺻ ﺣوا ﻋﺎطﻠﯾن ﻋن، واﻟورش، ﺎﻧوا ﻌﻣﻠون ﺑﺗﻠك اﻟﻣﺻﺎﻧﻊ،( ﻋﺎﻣﻞ12500) إﻟﻰ ﺗﺳرﺢ ﺣواﻟﻲ

أد

اﻟذ

.اﻟﻌﻣﻞ
Nearly 450 workshops and factories were completely destroyed and more than 500
workshops and factories were partially damaged, resulting in the layoff of about
12,500 workers who were working in those factories and workshops and became
unemployed.
 ﺣﯾث ﺗم، واﻟﻣﻧﺗزﻫﺎت اﻟﻌﺎﻣﺔ، واﻟطرﻗﺎت، وﻣﻘﺻود ﺎﻟﺑﻧ ﺔ اﻟﺗﺣﺗ ﺔ،وﻗﺎﻣت ﻗوات اﻻﺣﺗﻼل ﺑﺈﺣداث ﺗﺧرب ﻣﻧﻬﺟﻲ
، واﻟﻣﺳﺗﺷﻔﯾـﺎت، ﻣﺎ ﺗم اﺳﺗﻬداف ﺳﯾـﺎرات اﻹﺳﻌـﺎف، وﻋدة آ ﺎر ﻣ ﺎﻩ، وﻣﺣطﺔ اﻟﻛﻬرﺎء،ﺿرب ﺷ ﺔ اﻻﺗﺻﺎﻻت
 ذات، واﺟﺗﻣﺎﻋ ﺔ، و ﯾﺋ ﺔ، وﺳ ﺎرات اﻟﺑﻠد ﺔ؛ وذﻟك ﺑﻬدف ﺧﻠ آﺛﺎر ﺻﺣ ﺔ، واﻟﻣﺳﺎﺟد،وﻣﺣطﺎت اﻟﺻرف اﻟﺻﺣﻲ
.طﺑ ﻌﺔ ﺎرﺛ ﺔ ﺿﺎﻏطﺔ ﻋﻠﻰ ﺑﻧ ﺔ اﻟﻣﺟﺗﻣﻊ اﻟﻔﻠﺳطﯾﻧﻲ اﻟﺻﺎﻣد
The occupation forces have systematically and intentionally sabotaged infrastructure,
roads, and public parks where communications network, the power station, and
several water wells were struck as well as ambulances, hospitals, sewage plants,
mosques, and municipal vehicles were targeted in order to create disastrous stressful
health, environmental and social effects on the steadfast Palestinian society.
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ﺗﻘدﯾرات اﻟﺧﺳﺎﺋر:
ﻫﻧﺎك اﺟﺗﻬﺎدات ،وﺗﻘدﯾرات ﺛﯾرة ﻓ ﻣﺎ ﯾﺗﻌﻠ

ﺣﺟم اﻟﺧﺳﺎﺋر اﻻﻗﺗﺻﺎد ﺔ ،ﺳواء ﻣن ﺧﻼل ﻌض اﻟﻣؤﺳﺳﺎت

اﻻﻗﺗﺻﺎد ﺔ اﻟﺗﺎ ﻌﺔ ﻟﻠﻘطﺎع اﻟﺧﺎص ،أو ﻣن ﻌض اﻟﺧﺑراء اﻻﻗﺗﺻﺎدﯾﯾن ،أو ﻣؤﺳﺳﺎت ﺣﻘوق اﻹﻧﺳﺎن ،واﻟﻣﺟﺗﻣﻊ
اﻟﻣدﻧﻲ ،إﻻ أن ﻞ ذﻟك ،ﯾ ﻘﻰ ﻓﻲ ﺣدود اﻻﺟﺗﻬﺎد .اﻷﻣر اﻟذ

ﺳﺗﻠزم ﻗ ﺎم ﻟﺟﻧﺔ ﺣ وﻣ ﺔ ﻣر زﺔ ﺑﺈﻧﺟﺎز ﻣﻬﻣﺔ

ﺣﺻر اﻷﺿرار ،وﺗﺣدﯾد اﻟﺧﺳﺎﺋر ﺻورة أﻛﺛر دﻗﺔ وﻋﻠﻣ ﺔ ،وﻟﻌﻞ واﺣدة ﻣن اﻟﺗﻘدﯾرات ﻓ ﻣﺎ ﯾﺗﻌﻠ

ﺣﺟم اﻟﺧﺳﺎﺋر،

واﻟﺗﻲ ﻫﻲ ﺣﺎﺟﺔ إﻟﻰ ﻣزد ﻣن اﻟﺗﻣﺣ ص ،أﻧﻬﺎ ﺗﻘدر ﻣﺎ ﺑﯾن ) (8 ،6ﻣﻠ ﺎر دوﻻر ،إذا ﺣﺳب اﻟﺗﺿرر ﻓﻲ ﺎﻓﺔ
اﻟﻣراﻓ  ،واﻟﻘطﺎﻋﺎت اﻻﻗﺗﺻﺎد ﺔ ،وﻣﻧﻬﺎ" :اﻟﺑﻧ ﺔ اﻟﺗﺣﺗ ﺔ ،واﻟطرﻗﺎت ،واﻟﻣﻧﺎزل ،واﻟزراﻋﺔ ،واﻟﻣ ﺎﻩ ،واﻟﺻرف
اﻟﺻﺣﻲ ،واﻟﺻﻧﺎﻋﺔ ،واﻟﺣرف ،واﻟﺑﻧوك ،واﻟﻣﺻﺎرف ،واﻟﺳ ﺎﺣﺔ ،واﻟﺧدﻣﺎت" .ﺣﯾث ﺗﻘدر اﻟﺧﺳﺎﺋر ﯾوﻣ ﺎً ﻌد )(51
ﯾوﻣﺎً ﻣن اﻟﻌدوان ،و ﺗﻔﺎوت ﻧﺳﺑﻲ ﺑﯾن ﯾوم ،وآﺧر ،ﻣن ﺷدة اﻟﻘﺻﻒ ،واﻟﺗدﻣﯾر ،اﻟذ

ﺎن ﯾزداد ﻓﻲ ﻌض اﻷ ﺎم

ﻋن ﻏﯾرﻫﺎ ،ﻓﺈن اﻟﺗﻘدﯾرات ﺗﺷﯾر إﻟﻰ أن ﺣﺟم اﻟﺧﺳﺎﺋر ﺗﻘﻊ ﻣﺎ ﺑﯾن ) (200 ،150ﻣﻠﯾون دوﻻر ﯾوﻣ ﺎً ،أ ﻣﺎ ﺑﯾن
) (8 ،6ﻣﻠ ﺎر دوﻻر.
Estimates of losses:
There are many assessments and estimates with respect to the size of the economic
losses, either through some private-sector economic institutions or from some
economists, human rights institutions, or civil society. However, all of that remains
within the limits of diligence. This requires a central government committee to
account and assess the amount of damages and determine losses accurately and
scientifically. One of the estimates with respect to the size of the losses, which needs
further scrutiny, is 6-8 billion dollars by calculating damages in all facilities and
economic sectors, including: "the infrastructure, roads, houses, agriculture, water,
sanitation, industry, crafts, banks, tourism, and services. "With an estimated loss per
day after 51 days of aggression, with relative varying in the intensity of the bombing
and destruction between a day and another, which was increasing on some days than
others, it is estimated that the size of the losses lies between 150-200 million dollars
per day .i.e. 6-8 billion dollars.
ورﻏم ﻫذﻩ اﻟﺗﻘدﯾرات ،إﻻ أن ﺧطﺔ اﻹﻋﻣﺎر اﻟﻣﻘدﻣﺔ ﻣن ﺣ وﻣﺔ اﻟﺗواﻓ اﻟوطﻧﻲ ،وﻋﺑر وزر اﻻﻗﺗﺻﺎد )د .ﷴ
ﻣﺻطﻔﻰ( ،ﺣددت ﻣﺑﻠﻎ ) (4ﻣﻠ ﺎر دوﻻر ،وﻗدﻣﺗﻬﺎ إﻟﻰ اﺟﺗﻣﺎع اﻟﻣﺎﻧﺣﯾن ،اﻟذ

ﻋﻘد ﺎﻟﻘﺎﻫرة ،ﺑﺗﺎرﺦ  12أﻛﺗو ر

2014م .وﻋد اﻟﻣﺎﻧﺣون ﺑﺗزو د اﻟﺳﻠطﺔ ﻣﺑﻠﻎ ) (5.4ﻣﻠ ﺎر دوﻻر ،ﻧﺻﻔﻪ؛ ﻟدﻋم ﻣوازﻧﺔ اﻟﺳﻠطﺔ ﻟﻸﻋوام ،2015
2017 ،2016م ،واﻟﻧﺻﻒ اﻵﺧر أ

) (2.7ﻣﻠ ﺎر دوﻻر؛ ﻹﻋﺎدة إﻋﻣﺎر ﻗطﺎع ﻏزة .ﻫﻧﺎك ﺗﺟﺎﻫﻞ ﻣن ﻗﺑﻞ
ﺎﻻﻗﺗراح اﻟﺧﺎص

اء ﻣﻧظﻣﺎت أﻫﻠ ﺔ ،وﻗطﺎع ﺧﺎص ،ﻓ ﻣﺎ ﯾﺗﻌﻠ
اﻟﺣ وﻣﺔ ﻟﻣطﻠب ﻣﻧظﻣﺎت اﻟﻣﺟﺗﻣﻊ اﻟﻣدﻧﻲ ،ﺳو ً
ﺑﺗﺷ ﯾﻞ ﻫﯾﺋﺔ وطﻧ ﺔ ﻣﺳﺗﻘﻠﺔ ،واﻹﺷراف ﻋﻠﻰ ﻋﻣﻠ ﺔ إﻋﺎدة اﻹﻋﻣﺎر ،ون ﻣﻘرﻫﺎ ﻏزة ،و رأﺳﻬﺎ وزر .اﻷﻣر اﻟذ
ﻌ س ﻋدم اﻟرﻏ ﺔ ﺎﻟﺷراﻛﺔ ،واﺳﺗﻣرارﺔ اﻟﻌﻘﻠ ﺔ اﻟﻣﺑﻧ ﺔ ﻋﻠﻰ اﻟﺗﺣ م ،واﻟﻣر زﺔ.
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Despite these estimates, the reconstruction plan submitted by the Government of
National Consensus through the Minister of Economy Dr. Mohammed Mustafa
identified the amount of 4 billion dollars and submitted it to the donors' meeting,
which was held in Cairo on October 12, 2014. Donors pledged to provide PA with $
5.4 billion dollars; half of it to support the PA budget for the years 2015, 2016, 2017,
and the other ($2.7 billion) for the reconstruction of the Gaza Strip. The government
ignored the demand of civil society organizations, both NGOs and the private sector,
with respect to the proposal for forming an independent national body based in Gaza
and chaired by a minster and overseeing the reconstruction process. This reflects the
unwillingness to partnership and the continuity of the mentality based on control and
centralization.
،(  واﻟﺗﻲ ﺎﺗت ﺗﻌرف ﺎﺳم )رو رت ﺳﯾر،ﻫﻧﺎك رﻓض واﺳﻊ ﻣن اﻟﻣﺟﺗﻣﻊ ﺗﺟﺎﻩ آﻟ ﺔ اﻟرﻗﺎ ﺔ ﻋﻠﻰ ﻋﻣﻠ ﺔ اﻹﻋﻣﺎر
 واﻷﻣم اﻟﻣﺗﺣدة؛ ﻟﻠرﻗﺎ ﺔ ﻋﻠﻰ، واﻟﺣ وﻣﺔ اﻹﺳراﺋﯾﻠ ﺔ، اﻟﻣ وﻧﺔ ﻣن اﻟﺣ وﻣﺔ اﻟﻔﻠﺳطﯾﻧ ﺔ،وذﻟك ﻋﺑر اﻟﻠﺟﻧﺔ اﻟﺛﻼﺛ ﺔ
 ﻣﺎ أﻧﻬﺎ، وﺗﺧﺿﻊ ﻟﻠﺗﺣ م اﻹﺳراﺋﯾﻠﻲ اﻟﻣ ﺎﺷر، وﻏﯾر ﻋﻣﻠ ﺔ، ﺣﯾث أن ﻫذﻩ اﻵﻟ ﺔ طﯾﺋﺔ،ﻋﻣﻠ ﺔ إدﺧﺎل ﻣواد اﻟﺑﻧﺎء
.ﺷ ﻞ ﻋﻘﺎ ﺎً ﺟﻣﺎﻋ ﺎً وﻓ ﺗﻌرﻒ اﻟﻘﺎﻧون اﻟدوﻟﻲ اﻹﻧﺳﺎﻧﻲ

 اﻟذ،ﺗﻌﻧﻲ ﺗﺷرﻌﺎ ﻟﻠﺣﺻﺎر

There is a widespread rejection from the society towards reconstruction process
control mechanism known as Robert Serry, through the Tripartite Commission,
composed of the Palestinian government, the Israeli government, and the United
Nations to control the entry of construction materials process. As this mechanism is
slow, impractical, and subject to direct Israeli control, it also means the legislation of
the blockade which constitutes collective punishment as defined by international
humanitarian law.
: إﻋﻼن ﻏزة ﻣﻧطﻘﺔ ﻣﻧ و ﺔ، واﻟﺻ ﺣﺔ، واﻻﺟﺗﻣﺎﻋ ﺔ ﺄ ﻌﺎدﻫﺎ اﻟﺑﯾﺋ ﺔ، وﺗﻔﺎﻗم اﻷوﺿﺎع اﻻﻗﺗﺻﺎد ﺔ، اﻟﺗﻲ ﺣدﺛت ﺎﻟﻘطﺎع،ﺑﻧﺎء ﻋﻠﻰ اﻟﻛﺎرﺛﺔ
ً
، وﺗدﻣﯾـر اﻟﻘطﺎﻋـﺎت اﻟزراﻋﯾـﺔ، وأﻣﺎﻛـن اﻹﯾـواء، وازدﺣﺎم اﻟﻣدارس،و ﺎﻻﺳﺗﻧﺎد إﻟﻰ أزﻣﺔ اﻟﻠﺟوء اﻟﻘﺳر اﻟداﺧﻠﻲ
 ﻓﻘد ﺗم إﻋﻼن. واﻟﻛﻬرﺎء، وﺷ ﺎت اﻟﻣ ﺎﻩ، واﻟﻣﺳﺎﺟد، واﻟﻣﻧﺗزﻫﺎت، واﻟﻣﻧﺎزل، واﻟﺑﻧ ﺔ اﻟﺗﺣﺗ ﺔ، واﻟﻣﻧﺷﺂت،واﻟﺻﻧﺎﻋ ﺔ
، وﺗم اﻟطﻠب ﻣن اﻷﻣم اﻟﻣﺗﺣدة اﻟﺗﺻرف ﻋﻠﻰ ﻫذﻩ اﻟﻘﺎﻋدة، ﻣﻧطﻘﺔ ﻣﻧ و ﺔ،ﻣن ﻗﺑﻞ اﻟﻘ ﺎدة اﻟﻔﻠﺳطﯾﻧ ﺔ ﻗطﺎع ﻏزة
 وﻣﻧﻊ اﺳﺗﻣرار ﺣﺎﻟﺔ ﺗدﻫور اﻷوﺿﺎع، واﻟﺗدﺧﻼت اﻟﻼزﻣﺔ؛ ﻟوﻗﻒ اﻟﻌدوان، واﻵﻟ ﺎت،وﺗوﻓﯾر ﺎﻓﺔ اﻟﺗﺳﻬ ﻼت
. وﺗداﻋ ﺎﺗﻬﺎ اﻻﺟﺗﻣﺎﻋ ﺔ اﻟﺣﺎدة ﻋﻠﻰ ﺑﻧ ﺔ اﻟﻣﺟﺗﻣﻊ،اﻻﻗﺗﺻﺎد ﺔ
-

Declaring Gaza a disaster-stricken zone

Because of the disaster in the Gaza Strip, the worsening economic and social
conditions with its health and environmental dimensions, the internal forced refugee
crisis, the congestion in the schools and shelters, and the destruction of agricultural
and industrial sectors, installations, infrastructure, homes, parks, mosques, and water
and electricity networks, the Palestinian leadership declared the Gaza Strip a disaster
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zone. Also, the Palestinian leadership called upon UN to act on this basis, provide all
facilities, mechanisms, and required interventions to stop the aggression and prevent
further deterioration of economic conditions and its severe social implications on the
structure of society.

:إن ﻫذا اﻹﻋﻼن ﺎن ﯾﺗطﻠب ﺗﻧﻔﯾذ اﻵﺗﻲ
. وﻣﺣﻣ ﺔ، ﺗوﻓﯾر ﻣﻣرات إﻧﺳﺎﻧ ﺔ ﺳرﻌﺔ. وﺳرﻌﺔ اﻟدﺧول، وﻏرف ﻋﻣﻠ ﺎت ﻣﺗﺣر ﺔ، ﻣﺳﺗﺷﻔ ﺎت. وﻣﺣﻣ ﺔ؛ ﻹﯾواء اﻟﻣﻬﺟرن ﻗﺳ اًر، ﺗوﻓﯾر أﻣﺎﻛن ﻋﺎﺟﻠﺔ ﻋﻠﻣﺎً أن اﻻﺣﺗﻼل اﺳﺗﻬدف ﻣدارس اﻹﯾواء اﻟﺗﺎ ﻌﺔ، أو أﻣﺎﻛن ﻣﺣﻣ ﺔ دوﻟ ﺎً؛ ﻟﻠﺳ ﺎن، ﺗوﻓﯾر ﻣﻼﺟﺊ.ﻟﻸوﻧروا ﻓﻲ اﻟﻌدﯾد ﻣن اﻟﻣرات
. واﻟﻘﻣﺎﻣﺔ ﺎﻟﺷوارع، اﻟﺗﻲ ﻗد ﺗﻧﺷﺄ؛ ﺳﺑب اﺳﺗﻣرار وﺟود ﻌض اﻟﺟﺛث ﺗﺣت اﻷﻧﻘﺎض، ﻣﻌﺎﻟﺟﺔ اﻷﻣراض ﻻ ﺗﺻﻠﻬم،( ﻣن ﺳ ﺎن اﻟﻘطﺎع%85)  ﺣﯾث أن، وﺳرﻌﺔ؛ ﻟﺣﻞ ﻣﺷ ﻠﺔ ﻧﻘص اﻟﻣ ﺎﻩ، إﺟراءات ﻋﺎﺟﻠﺔ. واﻟﺑﯾﺋﺔ، واﻟﺻﺣﺔ، اﻷﻣر اﻟذ ﺳﯾﻧﻌ س ﺳﻠ ﺎً ﻋﻠﻰ اﻟﻧظﺎﻓﺔ.اﻟﻣ ﺎﻩ
. وﻣﻌﺎﻟﺟﺗﻬﺎ؛ ﺣﺗﻰ ﻻ ﺗﺗراﻛم ﺎﻟﺷوارع؛ وﺗؤد إﻟﻰ ﺗﻔﺷﻲ اﻷﻣراض، ﺗوﻓﯾر أﻣﺎﻛن آﻣﻧﺔ؛ ﻟﻠﻧﻔﺎ ﺎت. واﻟطﺑ ﺔ، ﺣﯾث ﺷﻬد اﻟﻘطﺎع ﻧﻘﺻﺎً واﺿﺣﺎً ﻓﻲ اﻟﻣواد اﻟﻐذاﺋ ﺔ، واﻷدو ﺔ ﻟﻠﻣواطﻧﯾن، ﺗوﻓﯾر اﻷﻏذ ﺔThis declaration required implementing the following:
-

-

Providing urgent and protected humanitarian corridors.
Hospitals, mobile chambers of operations with quick entry.
Providing urgent and protected places to house the forcibly displaced.
Providing shelters or internationally protected places for the population, noting
that the occupation targeted UNRWA shelter schools in many times.
Treatment of diseases which may arise because of some bodies trapped under the
rubble and accumulated garbage in the streets.
Urgent and fast action to solve the problem of water shortage, where 85% of
Gaza's population have no access to water, which will reflect negatively on
hygiene, health, and the environment.
Providing safe places for waste and its treatment in order not to pile up in the
streets, leading to outbreak of diseases.
Providing food and medicines for citizens as the Gaza Strip is witnessing an
apparent lack of food and medicine.
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 ﺣﯾث، ﯾﺟب أن ﺗرﺗ ط ﺎﻟ ﻌد اﻟﻘﺎﻧوﻧﻲ؛ ﻹﻋﻼن ﻗطﺎع ﻏزة ﻣﻧطﻘﺔ ﻣﻧ و ﺔ،إن اﻟﺗدﺧﻼت اﻟﻌﺎﺟﻠﺔ اﻟواردة أﻋﻼﻩ
 ﻣﺎ ﯾﺗ ار ط،ﯾﺟب أن ﯾﺗرﺗب ﻋﻠﻰ ذﻟك ﺗﺣﻣﯾﻞ إﺳراﺋﯾﻞ دوﻟﺔ اﺣﺗﻼل اﻟﻣﺳؤوﻟ ﺔ اﻟﺟﻧﺎﺋ ﺔ اﻟﻣ ﺎﺷرة وراء ﻫذﻩ اﻟﻛﺎرﺛﺔ
 واﻟﺑﻧ ﺔ اﻟﺗﺣﺗ ﺔ ﺟزًءا ﻣن،ﺗﻌد أ ﺔ ﻋﻣﻠ ﺔ اﺳﺗﻬدﻓت اﻻﻗﺗﺻﺎد
ّ  واﻟﺗﻲ،ﻣﻊ اﻟﻣﺳؤوﻟ ﺔ اﻟﻣ ﺎﺷرة ﺎﺳﺗﻬداف اﻟﻣدﻧﯾﯾن
. اﻟﺗﻲ ﯾﺟب ﺗﺣﻣﯾﻞ إﺳراﺋﯾﻞ اﻟﻣﺳؤوﻟ ﺔ اﻟﻣ ﺎﺷرة ﺗﺟﺎﻩ ﺣدوﺛﻬﺎ،ﺟراﺋم اﻟﺣرب
The urgent interventions listed above must be linked to the legal dimension to declare
the Gaza Strip a disaster area, where it should hold Israel as an occupying power the
direct criminal responsibility behind this disaster, correlating it with the direct
responsibility of targeting civilians. Any attack targeting the economy and the
infrastructure is considered part of war crimes which must hold Israel direct
responsibility for them.
: اﻟﺗﻌو ﺿﺎت ﻋن اﻟﺧﺳﺎﺋر ﻋﻘد ﻣؤﺗﻣر ﻓﻲ ﺷرم اﻟﺷﯾﺦ ﺑرﻋﺎ ﺔ وز رة اﻟﺧﺎرﺟ ﺔ اﻷﻣر ﺔ آﻧذاك )ﻫ ﻼر،م2009 ،2008 ﻌد ﻋدوان
 وﻋدم اﻻﺗﻔﺎق ﻋﻠﻰ ﻫﯾﺋﺔ ﻣﺷﺗر ﺔ؛، إﻻ أﻧﻪ ﺳﺑب اﻻﻧﻘﺳﺎم،( ﻣﻠ ﺎر دوﻻر5.4)  ﺗم اﻟﺗﻌﻬد ﻪ ﻣﺑﻠﻎ،(ﻠﯾﻧﺗون
 اﻷﻣر اﻟذ أد. وﺗم ﺗﺣو ﻞ ﺟزء ﺳﯾر ﻣﻧﻬﺎ إﻟﻰ اﻟﺟﺎﻣﻌﺔ اﻟﻌر ﺔ، ﻓﻘد ﻘﯾت اﻷﻣوال ﻗﯾد اﻟﺗﻌﻬد،ﻻﺳﺗﻼم اﻷﻣوال
 رﻏم وﺟود ﻌض اﻟﺑراﻣﺞ، ﻏﯾر ﻣﻌوﺿﺔ،ُﺳر
َ  ﺣﯾث ﻣﺎ زاﻟت اﻟﻌدﯾد ﻣن اﻷ،إﻟﻰ ﻋدم ﺗﻧﻔﯾذ ﻋﻣﻠ ﺔ إﻋﺎدة اﻹﻋﻣﺎر
 إﻻ أﻧﻬﺎ ﻟم ﺗﻛن ﺗﻐطﻲ ﺣﺟم اﻷﺿرار، اﻟﺗﻲ ﻧﻔذﺗﻬﺎ ﻣﻧظﻣﺎت ﻏﯾر ﺣ وﻣ ﺔ دوﻟ ﺔ ﺗﺎ ﻌﺔ ﻟﻸﻣم اﻟﻣﺗﺣدة،اﻟﻣﺣدودة
 ﻋن ﻣﻬﻣﺔ إﻋﺎدة اﻹﻋﻣﺎر دون، ﺗوارد اﻟﺣدﯾث ﻣن ﺟدﯾد،م2012  و ﻌد ﻋدوان. اﻟﺗﻲ أﺣدﺛﻬﺎ اﻟﻌدوان آﻧذاك،اﻟ ﺎﻟﻐﺔ
، وﻣﺣدود ﺔ ﻣواد اﻟﺑﻧﺎء ذات اﻟطﺎ ﻊ اﻻﺳﺗراﺗﯾﺟﻲ، واﻟﺣﺻﺎر،ﺗرﺟﻣﺎت ﻋﻣﻠ ﺔ؛ ﺳﺑب اﺳﺗﻣرار ﺣﺎﻟﺔ اﻻﻧﻘﺳﺎم
.واﺳﺗﻣرار ﻣﻧﻌﻬﺎ ﻣن اﻟدﺧول إﻟﻰ اﻟﻘطﺎع
- Compensation for losses
Following the 2008-2009 aggression, a conference was held in Sharm el-Sheikh under
the auspices of US Secretary of State at that time Hillary Clinton, where 5.4 billion
dollars were pledged. Due to the division and the lack of agreement on a joint body to
receive the funds, it has remained under pledge and a small portion was transferred to
the Arab League. This led to the non-implementation of the reconstruction process,
where many families are still non-compensated, although there are some limited
programs conducted by non-governmental international organizations of the United
Nations but they did not cover the size of the severe damage, caused by the aggression
at the time. After the aggression of 2012, reconstruction process was discussed again
without practical translation of it because of the continuing division, the siege, and the
limited strategic construction materials and continuing preventing its entrance to the
Strip.

37

 ﺗﻌﻬد ﺑﻬﺎ اﻟﻣﺎﻧﺣون، وﻧرو ﺟ ﺔ ﻣﺷﺗر ﺔ، و رﻋﺎ ﺔ ﻣﺻرﺔ،م2014  أﻛﺗو ر12 ﺛم ﻋﻘد ﻣؤﺗﻣر اﻹﻋﻣﺎر ﺎﻟﻘﺎﻫرة ﻓﻲ
ّ
 اﻟﻔرﺻﺔ ﺳﺗﻛون ﻣواﺗ ﺔ أﻛﺛر ﻣن اﻟﻣرات. واﻻﻟﺗزام، ﻋﻠﻣﺎً أن ﻫﻧﺎك ﻓرًﻗﺎ ﻣﺎ ﺑﯾن اﻟﺗﻌﻬد،( ﻣﻠ ﺎر دوﻻر5.4) ﻣﺑﻠﻎ
 ٕواذا اﺳﺗﻣرت ﺣ وﻣﺔ، واﻟﻣواد اﻟﺧﺎم ﺎﻟدﺧول إﻟﻰ ﻗطﺎع ﻏزة، واﻟﺳﻣﺎح ﻟﻣواد اﻟﺑﻧﺎء، إذا ﺗم ﻓك اﻟﺣﺻﺎر،اﻟﺳﺎ ﻘﺔ
، وﺗﻌﺛر ﻋﻣﻞ ﺣ وﻣﺔ اﻟوﻓﺎق، إﻻ أﻧﻪ و ﺳﺑب آﻟ ﺔ اﻟرﻗﺎ ﺔ. اﻟﺗﻲ ﯾﺟب أن ﺗﺗوﻟﻰ اﻟﻣﺳؤوﻟ ﺔ إزاء ذﻟك،اﻟوﻓﺎق اﻟوطﻧﻲ
. واﻟﻣﻌوﻗﺎت،وﻋدم ﻗ ﺎﻣﻬﺎ ﺑوظﺎﺋﻔﻬﺎ ﻓﻲ ﻏزة؛ ﻓﺈن ﻋﻣﻠ ﺔ إﻋﺎدة اﻹﻋﻣﺎر ﻌﺗرﻬﺎ اﻟﻌدﯾد ﻣن اﻟﻌﻘ ﺎت
The reconstruction conference was held in Cairo on October 12, 2014, under joint
Egyptian and Norwegian auspices where $ 5.4 billion dollars were pledged by donors,
knowing that there is a difference between the pledge and commitment. The
opportunity will be more favorable than the previous times if it is to lift the siege and
allow for building and raw materials to enter the Gaza Strip, and if the national
consensus government continues, which has to hold responsibility for it. However,
because of the control mechanism and the impeded work of the national consensus
government and not doing its functions in Gaza, the reconstruction process undergoes
many obstacles and impediments.
، واﻹﻋﻣﺎر، واﻹﻧﻌﺎش اﻟﻣ ر، اﻹﻏﺎﺛﺔ،ﻟﻘد ﻗﺳﻣت ﺧطﺔ اﻹﻋﻣﺎر اﻟﻣﻘدﻣﺔ ﻣن ﻗﺑﻞ و ازرة اﻻﻗﺗﺻﺎد إﻟﻰ ﺛﻼث دواﺋر
 ﻣﺎ أﻧﻬﺎ ﻟم ﺗرط ﺗﻠك اﻟدواﺋر، واﻟﻘطﺎع اﻟﺧﺎص، وﺧﺎﺻﺔ ﺷراﻛﺔ اﻟﻣﻧظﻣﺎت اﻷﻫﻠ ﺔ،إﻻ أﻧﻬﺎ ﻟم ﺗﻌﺗﻣد اﻟﺷراﻛﺔ
.ﺎﻵﻓﺎق اﻟﺗﻧﻣو ﺔ
The reconstruction plan submitted by the Ministry of Economy was divided into
three parts: relief, early recovery, and reconstruction. However, it did not adopt
partnership especially NGOs and the private sector partnership, also it did not link
those parts/circles with developmental prospects.
: اﻟﻣﻘﺗرﺣﺎت اﻟطﺎرﺋﺔدﻓﻊ اﻟﺳﻠطﺔ إﻟﻰ إﻋﻼن ﻗطﺎع

 واﻧﻌ ﺎﺳﺎﺗﻪ اﻟﺳﻠﺑ ﺔ ﻋﻠﻰ ﺎﻓﺔ ﻣﻧﺎﺣﻲ اﻟﺣ ﺎة؛ اﻷﻣر اﻟذ،ﺳﺑب ﻓظﺎﻋﺔ اﻟﻌدوان

 وﺗﻠك اﻟﺗﺎ ﻌﺔ، واﻟﻣﻧظﻣﺎت اﻟدوﻟ ﺔ ﻏﯾر اﻟﺣ وﻣ ﺔ، ﻓﺈن اﻟﺗدﺧﻼت اﻟطﺎرﺋﺔ ﻣن ﻗﺑﻞ اﻟﺳﻠطﺔ،ﻏزة ﻣﻧطﻘﺔ ﻣﻧ و ﺔ
 واﻟﺳرﻊ ﻟﻣﻌﺎﻟﺟﺔ،  واﻟﺣﯾو، ﻣﺎ ﯾﺗﺿﻣن اﻟﺗﺣرك اﻟﻔﺎﻋﻞ، ﯾﺟب أن ﺗﺳﯾر ﻋﻠﻰ ﻗﺎﻋدة ﻫذا اﻹﻋﻼن،ﻟﻸﻣم اﻟﻣﺗﺣدة
: واﻟﺗﻲ ﻣ ن ﺗﺣدﯾدﻫﺎ ﺎﻵﺗﻲ، واﻻﻗﺗﺻﺎد ﺔ اﻟﻣﺧﺗﻠﻔﺔ،آﺛﺎر اﻟﻌدوان ﻋﻠﻰ اﻟﻘطﺎﻋﺎت اﻻﺟﺗﻣﺎﻋ ﺔ
Urgent proposals
Because of the horror of the aggression and its adverse repercussions on all aspects of
life, which prompted the PA to declare the Gaza Strip a disaster area, the emergency
interventions by the PA, international and non-governmental organizations, and those
of the United Nations should act on the basis of this declaration including effective,
vital and quick action to address the aggression impacts on the various social and
economic sectors, which can be identified as follows:
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: واﻟﺳ ن، اﻹﯾواء اﻷﻣر اﻟذ.( آﺧرن70.000)  و ﺻورة ﺟزﺋ ﺔ ﺣواﻟﻲ،( ﻣﻧزل20.000) ﺣﯾث ﺟر ﺗدﻣﯾر ﺻورة ﺎﻣﻠﺔ ﺣواﻟﻲ
( أﻟﻒ ﻧﺳﻣﺔ ﻣن70)  ﺣﯾث ﻣﺎ زال ﻌ ش ﻓﻲ ﻣدارس اﻷوﻧروا ﺣواﻟﻲ،ﺳﺗﻠزم اﻟﺗﺣرك اﻟﻔور ؛ ﻟﺣﻞ ﻣﺷ ﻠﺔ اﻹﯾواء
 وﺧﺎﺻﺔ ﻣن ﻣﻧﺎط، واﻟﺷﻣﺎﻟ ﺔ ﻣن ﻗطﺎع ﻏزة، اﻟذﯾن ﺷردوا ﺻورة ﻗﺳرﺔ ﻣن اﻟﺣدود اﻟﺷرﻗ ﺔ،اﻟﻣﻬﺟرن
.( ﯾوم ﻋﻠﻰ اﻧﺗﻬﺎء اﻟﻌدوان100)  وذﻟك ﺣﺗﻰ ﻌد ﻣرور أﻛﺛر ﻣن، و ﯾت ﻻﻫ ﺎ، و ﯾت ﺣﺎﻧون، وﺧزاﻋﺔ،اﻟﺷﺟﺎﻋ ﺔ
 ﺣﯾث ﻣﺎزاﻟت،و ذ ر أن اﻟﻣﻧﺎزل اﻟﺗﻲ دﻣرت ﺣﺎﺟﺔ إﻟﻰ اﻟﻣزد ﻣن اﻟﺟﻬد؛ ﻻﻧﺗﺷﺎل اﻟﺟﺛث ﻣن ﺗﺣت اﻷﻧﻘـﺎض
 ﻣﺎ أن ﺗﻠك اﻟﻣﻧﺎزل ﺣﺎﺟﺔ إﻟﻰ ﻋﻣﻠ ﺔ ﺗﻧﻘﯾب، واﻟ ﺣث،ﻌض اﻟﺟﺛث ﻣوﺟودة ﻓﻲ ظﻞ ﺿﻌﻒ إﻣ ﺎﻧﺎت اﻟﺗﻧﻘﯾب
 ورﻣﺎ، وﺳﺗوﻗﻊ ﺎﻟﺗﺎﻟﻲ وارث ٕواﻋﺎﻗﺎت، واﻟﺗﻲ ﻣن اﻟﻣﺣﺗﻣﻞ أن ﺗﻧﻔﺟر، اﻟﺗﻲ ﻟم ﺗﻧﻔﺟر، واﻟﻣﺗﻔﺟرات،ﻋن اﻷﻟﻐﺎم
 اﻷﻣر اﻟذ. وراح ﺳﺑﺑﻬﺎ اﻟﻌدﯾد ﻣن اﻟﺿﺣﺎ ﺎ،  وﻗد ﺣدث ذﻟك ﻓﻲ اﻟﻌدﯾد ﻣن اﻟﻣﻧﺎط.ﺣ ﺎة ﻌض اﻟﻣواطﻧﯾن
 أو،ﺎﻹﯾواء ﻋﺑر ﺗوﻓﯾر ﺧ ﺎم

ﯾﺗطﻠب ﺳرﻋﺔ ﻋﻣﻠ ﺔ اﻟﺗﺧﻠص ﻣﻧﻬﺎ ﻣﺎ ﺳﺗﻠزم ذﻟك ﻣن ﺗدﺧﻼت طﺎرﺋﺔ ﻓ ﻣﺎ ﯾﺗﻌﻠ

.رﻓﺎﻧﺎت ﺳرﻌﺔ اﻟﺗر ﯾب إﻟﻰ ﺟﺎﻧب اﻟﻘ ﺎم ﺎﺳﺗﺋﺟﺎر ﻌض اﻟﺷﻘ ؛ ﻹﯾواء اﻟﻣﻬﺟرن ﺻورة ﻣؤﻗﺗﺔ
-

Shelter and housing

Around 20.000 houses were completely destroyed and around 70.000 were partially
damaged. This requires immediate action to solve the problem of shelter as about 70
thousand displaced people are still living in UNRWA schools even after more than
100 days on the end of the aggression. They have been displaced forcibly from the
eastern and northern borders of the Gaza Strip, especially from Shijia, Khaza'a, Beit
Hanoun, and Beit Lahiya areas. It is noteworthy that destroyed homes need more
effort to recover bodies from the rubble as some bodies are still under the rubble in
the light of the weakness of the excavation and search capability. Moreover, those
houses need operations of exploring and discovering mines and explosives which did
not explode and are likely to explode, and thus will cause disasters, disabilities, and
perhaps loss of some citizens' lives. This has happened in many areas and claimed
many victims. This requires quick disposal process that includes emergency
interventions with respect to accommodation through the provision of tents or quickly
installed caravans as well as renting some apartments to house the displaced
temporarily.

: اﻟﺻﺣﺔ.1
 وﺗم إﺧراج، واﻷطﻘم اﻟﻌﺎﻣﻠﺔ ﺑﻬﺎ، وﺳ ﺎرات اﻹﺳﻌﺎف، واﻟﻌ ﺎدات اﻟطﺑ ﺔ،ﻟﻘد ﺗم ﺿرب اﻟﻌدﯾد ﻣن اﻟﻣﺳﺗﺷﻔ ﺎت
 إن اﻟﺧﺳﺎﺋر. اﻟﺗﻲ ﻟﺣﻘت ﺑﻬﺎ؛ ﺳﺑب اﻟﻘﺻﻒ اﻹﺳراﺋﯾﻠﻲ، ﺟراء اﻷﺿرار اﻟﻛﺑﯾرة،ﻌض اﻟﻣﺳﺗﺷﻔ ﺎت ﻣن اﻟﺧدﻣﺔ
.( أﻟﻒ ﺟرﺢ11)  وأﻛﺛر ﻣن،( ﺷﻬﯾد2200)  ﺣﯾث اﺳﺗﺷﻬد ﺣواﻟﻲ،اﻟ ﺷرﺔ اﻟﻬﺎﺋﻠﺔ
1. Health
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Many hospitals, medical clinics and ambulances and their crews have been struck, and
some hospitals were got out of service due to the extensive damage caused by the
Israeli bombardment. Human losses were enormous as cited around 2200 martyrs and
more than 11 thousands wounded.
 وﻗد ﺗﺿﺎﻋﻔت أﺛﻧﺎء اﻟﻌدوان ﻓﻲ ظﻞ، اﻟﺗﻲ ﺎﻧت ﺗﻣر ﻗﺑﻞ اﻟﻌدوان ﺄزﻣﺔ،إﻟﻰ ﺗﻔﺎﻗم اﻷزﻣﺔ اﻟﺻﺣ ﺔ
،ﻋﻣ ﻣن ﻫذﻩ اﻷزﻣﺔ ﺻورة ﺑﯾرة

وﻗد أد

 اﻷﻣر اﻟذ. واﻟﻛﻬرﺎء، وﻧﻘص اﻟﺳوﻻر، واﻟﻣﺳﺗﻬﻠﻛﺎت اﻟطﺑ ﺔ،ﻧﻘص اﻷدو ﺔ

 واﻹﻋﻼﻣ ﺔ،و ذ ر أن اﻟﻘطﺎع اﻟﺻﺣﻲ ﺗﻔﺎﻗﻣت أزﻣﺗﻪ ﺣﺗﻰ ﻌد اﻧﺗﻬﺎء اﻟﻌدوان؛ ﺳﺑب اﺳﺗﻌﺎدة اﻟﻣﻧﺎﻛﻔﺎت اﻟﺳ ﺎﺳ ﺔ
 وﻋﺑر ﺳط، وواﺟ ﺎﺗﻬﺎ اﻟﺿرورﺔ، وﻋدم ﻗ ﺎم ﺣ وﻣﺔ اﻟوﻓﺎق اﻟوطﻧﻲ ﺑوظﺎﺋﻔﻬﺎ،( و)ﺣﻣﺎس،ﺑﯾن ﺣر ﺗﻲ ﻓﺗﺢ
 واﺳﺗﻣرارﺔ وﺟود ﻌض اﻟﻣﺗﻔﺟرات اﻟﺗﻲ، ﻣﺎ أن ﻋدم اﻟﻘدرة ﻋﻠﻰ اﻧﺗﺷﺎل ﻌض اﻟﺟﺛث.ﺳ طرﺗﻬﺎ ﻋﻠﻰ ﻗطﺎع ﻏزة
. واﻟﻣﺗﻔﺟرات، ٕوازاﻟﺔ اﻷﻟﻐﺎم، إذا ﻟم ﯾﺗم اﻟﺗدﺧﻞ اﻟﻔور ؛ ﻻﻧﺗﺷﺎل اﻟﺟﺛث،ﻟم ﺗﻧﻔﺟر ﻌد؛ ﺳ ﺳﺑب اﻟﻣزد ﻣن اﻟﻣﺂﺳﻲ
 ﯾﺟب أن،ﻋد ﻗطﺎع ﻏزة ﻣﻧطﻘﺔ ﻣﻧ و ﺔ
ّ  إن.ﺳﺗﻠزم ﺗواﺟد ﺧﺑراء ﺻورة ﻋﺎﺟﻠﺔ؛ ﻟﻠﺗﺧﻠص اﻟﺳرﻊ ﻣﻧﻬﺎ

 واﻟﺗﻧﻘﯾب،ﺎﻟﻘطﺎع اﻟﺻﺣﻲ ﻋﺑر ﺗوﻓﯾر ﻣﻣرات إﻧﺳﺎﻧ ﺔ ﻋﺎﺟﻠﺔ؛ ﻟﻧﻘﻞ اﻟﺟرﺣﻰ

اﻷﻣر اﻟذ

ﯾﺗرﺟم ﺻورة أﺳﺎﺳ ﺔ ﻓ ﻣﺎ ﯾﺗﻌﻠ

، وﺗﺣرك اﻟﻌ ﺎدات اﻟﻣﺗﻧﻘﻠﺔ اﻟﻣدﻋﻣﺔ ﺎﻷط ﺎء؛ ﻟﻠﻘ ﺎم ﻌﻼج اﻟﻣﺻﺎﺑﯾن،اﻟﺳرﻊ ﻋن اﻟﺟﺛث ﺗﺣت اﻷﻧﻘﺎض
، واﻟﻣﺳﺗﻬﻠﻛﺎت اﻟطﺑ ﺔ، وﺗوﻓﯾر اﻷدو ﺔ، واﻟﻌﻣﻞ ﻋﻠﻰ ﺣﻞ ﻣﺷﺎﻛﻞ اﻟﻣوظﻔﯾن اﻟﻌﺎﻣﻠﯾن ﻓﻲ ﻗطﺎع ﻏزة.واﻟﺟرﺣﻰ
. ﻘطﺎع إﻧﺳﺎﻧﻲ ﻋن اﻟﻣﻧﺎﻛﻔﺎت اﻟﺳ ﺎﺳ ﺔ، وﻋﻠﻰ ﻗﺎﻋدة ﺗﺿﻣن ﺗﺟﻧب اﻟﻘطﺎع اﻟﺻﺣﻲ،وﻏﯾرﻫﺎ ﺻورة ﺳرﻌﺔ
This led to the worsening of the health crisis, which has been going through a crisis
before the aggression. It has more than doubled during the aggression in light of the
lack of medicines, medical disposables, diesel fuel, and electricity. Thus, the crisis
deepened dramatically. It is noteworthy that the health sector crisis worsened even
after the end of the aggression because of political and media bickering between Fatah
and Hamas, and the failure of National Consensus Government in exercising its
functions and doing its necessary duties through the extension of its control over the
Gaza Strip. The inability to recover some bodies and existing of some explosives that
have not exploded yet will cause more tragedies if there is no immediate intervention
to recover bodies, do demining, and dispose of explosives. This requires the presence
of experts urgently for quick disposal of explosives. Declaring the Gaza Strip a
disaster area must be translated primarily with respect to the health sector through the
provision of urgent humanitarian corridors to transport the wounded, the rapid
exploration of bodies under the rubble, and moving mobile clinics with doctors to
treat the injured and wounded. Also, it requires working on resolving the Gaza Strip
public sector employees’ problems and providing medicines and medical disposables
rapidly on the basis of avoiding the health sector -a human sector- the political
bickering.
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: واﻟﺻرف اﻟﺻﺣﻲ، اﻟﻣ ﺎﻩ.2
 واﻟﺗﻲ ﺗﺣول دون، واﻟﺷﻣﺎﻟ ﺔ ﻣن اﻟﻘطﺎع،ﺿرورة اﻟﺿﻐط ﻋﻠﻰ إﺳراﺋﯾﻞ؛ ﻹزاﻟﺔ اﻟﺣواﺟز ﻋﻠﻰ اﻟﺣدود اﻟﺷرﻗ ﺔ
 ﺣﯾث إن اﻧﺳ ﺎﺑﻬﺎ ﺳ ﺳﺎﻫم ﻓﻲ ﺣﻞ ﺟزﺋﻲ؛ ﻟﻣﺷ ﻠﺔ اﻟﻣ ﺎﻩ ﻓﻲ،اﻧﺳ ﺎب ﻣ ﺎﻩ اﻷﻣطﺎر إﻟﻰ اﻵ ﺎر اﻟﺟوﻓ ﺔ ﻟﻠﻘطﺎع
 وﻣﻌﺎﻟﺟﺗﻬﺎ ﻓﻲ اﻟﻣﻧﺎط اﻟزراﻋ ﺔ ﻓﻲ، زﺎدة ﻋدد ﻣﺣطﺎت ﺗﺣﻠ ﺔ اﻟﻣ ﺎﻩ: ﻣﺛﻞ،  واﻟﺗﻲ ﺗﺗطﻠب ﺗدﺧﻼت أﺧر،اﻟﻘطﺎع
 ﺣﯾث إن ﻋدم ﻣﻌﺎﻟﺟﺗﻬﺎ ﻌﻣﻞ، اﻟﺗﻲ ﺗﺻب ﻓﻲ اﻟ ﺣر، إﻟﻰ ﺟﺎﻧب أﻫﻣ ﺔ ﻣﻌﺎﻟﺟﺔ ﻣ ﺎﻩ اﻟﺻرف اﻟﺻﺣﻲ،ﻗطﺎع ﻏزة
. وﻣﻣﻧوﻋﺔ ﻣن اﻟﺳ ﺎﺣﺔ،أﻋﻠن ﻣن ﻗﺑﻞ و ازرة اﻟﺻﺣﺔ ﺑوﺻﻔﻪ ﻣﻧطﻘﺔ ﻣو وءة

 واﻟذ،ﻋﻠﻰ زﺎدة اﻟﺟراﺛ م ﻓﻲ اﻟ ﺣر

آﺛﺎر ﺳﻠﺑ ﺔ ﻋدﯾدة ﻣن ﺣﯾث
 ﺣﯾث إن ﻟذﻟك ًا،ﻟ س ﻣن اﻟﻣﻧﺎﺳب ﺑرأﯾﻲ اﻟﺗﺳرع ﻓﻲ ﺗﻧﻔﯾذ ﻣﺷﺎرﻊ؛ ﻟﺗﺣﻠ ﺔ ﻣ ﺎﻩ اﻟ ﺣر

 اﻟﺗﻲ، إﻟﻰ ﺟﺎﻧب اﻟﺿوﺿﺎء اﻟﺷدﯾدة، وﻗﺗﻠﻬﺎ اﻷﺳﻣﺎك ﺎﻟﻣﻧطﻘﺔ اﻟﻣراد ﺗﻧﻔﯾذ ﻣﺣطﺔ اﻟﺗﺣﻠ ﺔ ﺑﻬﺎ،ﺿررﻫﺎ ﺎﻟﺑﯾﺋﺔ
 و ﺗﻛﻠﻔﺔ،ﻣ ﺎت ﻫﺎﺋﻠﺔ

 ﺎﻹﺿﺎﻓﺔ إﻟﻰ أﻧﻬﺎ ﺗﺣﺗﺎج إﻟﻰ ﻣﺎدة اﻟﺳوﻻر؛ ﻟﺗﺷﻐﯾﻞ اﻟﻛﻬرﺎء،ﺳﺗﺣدﺛﻬﺎ ﻟﺳ ﺎن اﻟﻣﻧطﻘﺔ

 اﻟﺗﻲ ﺳﺗﺻ ﺢ ﻟﺻﺎﻟﺢ،ﺳ ﺳﺎﻫم ﺑﺧﺻﺧﺻﺔ اﻟﻣ ﺎﻩ

 اﻷﻣر اﻟذ. وﻻ ﺳﺗط ﻊ اﻟﻣواطن اﻟ ﺳ ط ﺗوﻓﯾرﻫﺎ،ﻋﺎﻟ ﺔ

 ﻓﻲ إﺿﻌﺎف ﻣطﺎﻟب ﺷﻌﺑﻧﺎ وﺣﻘوﻗﻧﺎ، ﺳﺗﺳﺗﻐﻞ إﻧﺷﺎء ﻣﺣطﺔ؛ ﻟﺗﺣﻠ ﺔ ﻣ ﺎﻩ اﻟ ﺣر، ﻋﻠﻣﺎً أن إﺳراﺋﯾﻞ،اﻷﻏﻧ ﺎء ﻓﻘط
. واﻟﺛروات اﻟوطﻧ ﺔ، ﺑوﺻﻔﻪ ﺟزًءا ﻣن اﻟﻣوارد،ﺎﻟﻣ ﺎﻩ
2. Water and sanitation
There is a need to put pressure on Israel to remove the barriers on the eastern and
northern borders of the Gaza Strip, which prevent rain water flow into underground
wells. Its flow will contribute to a partial solution to the water problem in the Gaza
Strip, which requires other interventions such as increasing the number of desalination
and processing water plants in the agricultural areas in the Gaza Strip. It is also
important to treat wastewater that flows into the sea because it will increase the
bacteria in the sea if it is not treated and processed. As a result, the sea was announced
by the Ministry of Health as an infected area and banned people from swimming. It is
not appropriate in my opinion to rush in the implementation of seawater desalination
projects since they have many negative effects in terms of harm to the environment,
killing fish, and causing intense noise for the residents of the area. In addition, they
need diesel to run electricity in huge quantities and at high cost that the simple citizen
cannot provide or afford. This will lead to the privatization of water, which will be for
the benefit of the rich only, knowing that Israel would exploit the establishment of a
seawater desalination plant to weaken the demands of our people and our rights in
water which is part of the resources and national wealth.
: اﻟﻛﻬر ﺎء.3
 ﺗﺧرج، وﻫذا ﯾﺗطﻠب ﺣﻠول اﺳﺗراﺗﯾﺟ ﺔ،ﻋﻣدت إﺳراﺋﯾﻞ إﻟﻰ ﺿرب ﻣﺣطﺔ اﻟﻛﻬرﺎء اﻟوﺣﯾدة اﻟﻌﺎﻣﻠﺔ ﻓﻲ ﻗطﺎع ﻏزة
 واﻟﺗﻌﻬد ﺑﺗوﻓﯾر،اﺗﻔﺎق ﺑﺈﻟزام إﺳراﺋﯾﻞ

 أو ﻋﻧد ﺗوﻗ ﻊ أ،ﺳ طرة إﺳراﺋﯾﻞ ﻋﻠﯾﻬﺎ ﻣن ﺧﻼل ﻗ ﺎم اﻟﻣﺟﺗﻣﻊ اﻟدوﻟﻲ

 واﻟﻌﻣﻞ ﻋﻠﻰ ﺳرﻋﺔ اﻻﻧﺿﻣﺎم إﻟﻰ، ﺿﻣﺎﻧﺎت؛ ﻟﻌدم ﺿرب ﻣﺣطﺔ اﻟﺗﺷﻐﯾﻞ إﻟﻰ ﺟﺎﻧب ﺑﻧﺎء ﻣﺣطﺎت أﺧر
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ﺎﻟﺗﺣ م ﻓﻲ ﻣﺎدة

 ﻣﺎ ﺣرر اﻟﻘطﺎع ﻣن اﻟﺳ طرة اﻹﺳراﺋﯾﻠ ﺔ ﻋﻠ ﻪ ﻓ ﻣﺎ ﯾﺗﻌﻠ،اﻟﻣﺷروع اﻹﻗﻠ ﻣﻲ اﻟﺧﺎص ﺎﻟﻛﻬرﺎء
.اﻟﺳوﻻر

3. Electricity
Israel deliberately bombed the only power plant operating in the Gaza Strip, and this
requires strategic solutions to end Israel's control over it through compelling Israel by
the international community or at the signing of any agreement not to hit the operating
plant along with construction of other plants and working on the quick joining to the
private regional electricity project, leading to free the Gaza Strip from the Israeli
control with respect to the diesel.
: واﻟﻣﻧﺷﺂت، اﻟﺑﻧ ﺔ اﻟﺗﺣﺗ ﺔ.4
 ﻣن ﺧﻼل، اﻟﺗﻲ ﻟﺣ ﺑﻬﺎ ﺗدﻣﯾر ﺑﯾر، ﻓﺎﻟﻘطﺎع ﺣﺎﺟﺔ إﻟﻰ ﻣﺷﺎرﻊ ﻫﺎﺋﻠﺔ؛ ﻟﻠﺑﻧ ﺔ اﻟﺗﺣﺗ ﺔ،إذا اﺳﺗﻘرت اﻷوﺿﺎع
 ﻓﻘد ﺗم اﺳﺗﻬداف، واﻟﻣﻧﺗزﻫﺎت، واﻟﺻرف اﻟﺻﺣﻲ، وﻣﺣطﺎت اﻟﻣ ﺎﻩ، واﻷﻣﺎﻛن اﻟﻌﺎﻣﺔ،اﺳﺗﻬداف اﻟﻌدﯾد ﻣن اﻟطرق
 ﻗﺑﻞ اﻟﻌدوان ﺎﻧت اﻟﻌدﯾد ﻣن.ﺻورة ﺟزﺋ ﺔ

 واﻷﺧر، وﻟﺣ ﺑ ﻌﺿﻬﺎ اﻟﺿرر ﺻورة ﻠ ﺔ، واﻷرﺻﻔﺔ،اﻟﺷوارع

 إﻋﺎدة رﺻﻒ اﻟﻌدﯾد ﻣن،  ﻣﺎ أﻧﻪ ﻣن اﻟﺿرور،  ﻓﻠم ﯾﺗم اﺳﺗﻛﻣﺎل اﻟﻣﺷروع اﻟﻘطر،اﻟطرق ﺣﺎﺟﺔ إﻟﻰ إﺻﻼح
 ﺗﺳﺎﻋد ﻋﻠﻰ ﺗﺳﻬﯾﻞ اﻟﺣر ﺔ، ﺗﺳﺎﻫم ﻓﻲ ﺗوﻓﯾر ﺑﻧ ﺔ ﺗﺣﺗ ﺔ ﻓﺎﻋﻠﺔ، وﺷوارع ﺟدﯾدة، و ﻧﺎء طرﻗﺎت،اﻟﺷوارع اﻟﻣدﻣرة
. واﻟﺷﺎﺣﻧﺎت،ﻟﻠﺳ ﺎرات
4. Infrastructure and facilities
Once the situation is stabilized, the Gaza Strip is in need of massive infrastructure
projects, which have been greatly damaged by targeting many of the roads, public
places, water plants, sewage, and parks. Streets and sidewalks were targeted; some
were completely destroyed and others were partially damaged. Before the aggression,
many roads were in need of repair as the Qatari project was not completed. It is
necessary to repave several destroyed streets and build new roads and streets in order
to provide effective infrastructure, helping to facilitate the movement of cars and
trucks.
 ﯾﺗطﻠب ﺧطﺔ وطﻧ ﺔ ﺷﺎﻣﻠﺔ؛ ﻹﻋﺎدة ﺑﻧﺎء، و ﻌض اﻷﺑراج اﻟﺳ ﻧ ﺔ،أﺻﺎب اﻟﻣﻧﺎزل

 اﻟذ،إن اﻟﺗدﻣﯾر اﻟﻬﺎﺋﻞ

 واﻟﻌﻣﻞ ﻋﻠﻰ ﺑﻧﺎء ﻣدن ﺳ ﻧ ﺔ ﺟدﯾدة؛ ﻻﺳﺗ ﻌﺎب اﻟﻛﺛﺎﻓﺔ ﻓﻲ ﻋدد، أو ﺟزﺋ ﺔ، ﺳواء ﺻورة ﻠ ﺔ،اﻟﻣﻧﺎزل اﻟﻣدﻣرة
.اﻟﺳ ﺎن
The massive destruction caused to homes and some residential towers requires a
comprehensive national plan to rebuild the damaged homes, either in whole or in part.
Also, it is necessary to build new residential cities to accommodate the density in
population.
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 و دون، واﻟﺣﺻﻰ، واﻟﺣدﯾد، اﻹﺳﻣﻧت: وﻓﻲ اﻟﻣﻘدﻣﺔ ﻣﻧﻬﺎ،إن اﻟﻣﻘﺗرﺣﺎت اﻟواردة أﻋﻼﻩ ﺗﺷﺗر ﺗوﻓﯾر ﻣواد اﻟﺑﻧﺎء
 ﻋﻠﻣﺎً أن آﻟ ﺔ اﻟرﻗﺎ ﺔ ﻗد أﺣدﺛت ﺣﺎﻟﺔ ﻣن،ﺗﻠك اﻟﻣﺗطﻠ ﺎت

 ﻻ ﻣ ن ﺗﺣﻘﯾ، وﻓﺎﻋﻠﺔ،اﻧﺳ ﺎﺑﻬﺎ ﺻورة ﺣﯾو ﺔ
.اﻹﺣ ﺎ ﺑﯾن أوﺳﺎ اﻟﻣواطﻧﯾن

The above proposals require the provision of construction materials including:
cement, iron, and gravel. Without the active and lively flow of these materials, those
requirements cannot be met, noting that the control mechanism has caused frustration
among citizens.
: اﻟﻣﯾﻧﺎء.5
. اﻟﺗﻲ ﯾﺗطﻠﺑﻬﺎ ﻋﻣﻞ اﻟﻣﯾﻧﺎء، واﻟﻣﺷﺎرﻊ، وﺳﯾﺗوﻟد ﺣوﻟﻬﺎ اﻟﻌدﯾد ﻣن اﻟورش،ﺳﺗﺳﺎﻫم اﻟﻣﯾﻧﺎء ﻔﺗﺢ ﻓرص ﻋﻣﻞ ﺑﯾرة
 وﻟﻛن ﻫذا ﻌﺗﻣد درﺟﺔ اﻟﺗدﺧﻞ، و ﯾن اﻟﻌﺎﻟم،اﻟﺗ ار ط ﻣﺎ ﺑﯾن اﻗﺗﺻﺎد ﻗطﺎع ﻏزة

ﻣﺎ ﺳﺗﻌﻣﻞ اﻟﻣﯾﻧﺎء ﻋﻠﻰ ﺧﻠ

 ﻓﺈذا ﺎن ﻫﻧﺎك إﺷراف دوﻟﻲ دون ﺗدﺧﻞ إﺳراﺋﯾﻠﻲ؛ ﻓﺈن ذﻟك ﺳ ﻔﻌﻞ ﻣن إﻣ ﺎﻧ ﺔ اﻟﺣر ﺔ ﻋﺑر اﻟﻣﯾﻧﺎء،اﻹﺳراﺋﯾﻠﻲ
.ً واﺳﺗﯾرادا،ﺗﺻدﯾ اًر
5. Sea port
It will contribute to the creation of job opportunities as many workshops and projects
required for the work of the port will be established around the port. Moreover, it will
create connection between the Gaza Strip economy and the world. However, this
depends on the degree of the Israeli intervention. If there were international
supervision without Israeli interference, this will introduce the possibility of
movement through the port exporting and importing.
 وﺳﯾﺧﻠ ﺣﺎﻟﺔ اﻗﺗﺻﺎد ﺔ ﻧﺷطﺔ ﺷ ﻪ ﻣﺳﺗﻘﻠﺔ ﺟراء ﺗﺄﺳ س،وﺳﯾﺗم اﻟﺗﺣرر ﻣن رﻘﺔ اﻟﺗ ﻌ ﺔ ﻟﻼﻗﺗﺻﺎد اﻹﺳراﺋﯾﻠﻲ
 ﻣﺎ ﻟم ﯾﻧﺟﺢ اﻟﻣﺟﺗﻣﻊ اﻟدوﻟﻲ ﻓﻲ اﻟﺿﻐط ﻋﻠﯾﻬﺎ، واﺿﺢ أن إﺳراﺋﯾﻞ رﻓﺿت ﻓ رة اﻟﻣﯾﻧﺎء. وﺗﺷﻐﯾﻠﻬﺎ،اﻟﻣﯾﻧﺎء
. وﻟ س إﻧﻬﺎءﻩ،  اﻷﻣر اﻟذ ﺳﯾؤد إﻟﻰ إﻋﺎدة ﺻ ﺎﻏﺔ اﻟﺣﺻﺎر ﺄﺷ ﺎل أﺧر.ﻟﻠﻣواﻓﻘﺔ
The establishment of the port and running it will liberate the Gaza Strip from the yoke
of dependence on the Israeli economy and create a semi-independent vibrant
economic state. It is clear that Israel has rejected the idea of the port as the
international community did not succeed in pressuring it for the approval, which will
lead to the reformulating of the siege in other ways, rather than ending it.
: اﻟزراﻋﺔ.6
، و ﻠورة ﺻﻧدوق؛ ﻟﺗﻌو ض اﻟﻣزارﻋﯾن ﻋن اﻷﺿرار، ﻣن ﺧﻼل إزاﻟﺔ اﻷﻟﻐﺎم ﺎﻟﺗرﺔ،ﺣﺎﺟﺔ إﻟﻰ ﺗدﺧﻼت ﺳرﻌﺔ
 إذا ﻣﺎ ﺗم، واﺳﺗﺛﻣﺎر اﻟﻣﻧطﻘﺔ اﻟﻣﺣظورة اﻟدﺧول، واﻟﺷروع ﻓﻲ ﻣﺷﺎرﻊ؛ ﻹﻋﺎدة ﺗﺄﻫﯾﻞ اﻷراﺿﻲ اﻟزراﻋ ﺔ،واﻟﺧﺳﺎﺋر
 واﻟﻌﻣﻞ، وﺻ ﺎﻧﺔ اﻵ ﺎر، وﺗﺄﻫﯾﻠﻬﺎ، ﺎﻹﺿﺎﻓﺔ إﻟﻰ إﻋﺎدة ﺑﻧﺎء اﻟﺣﻣﺎﻣﺎت اﻟزراﻋ ﺔ،اﻧﺳﺣﺎب ﻗوات اﻻﺣﺗﻼل ﻣﻧﻬﺎ
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 وﻣن. و ذﻟك إﻧﺷﺎء ﻣﺣطﺎت؛ ﻟﻣﻌﺎﻟﺟـﺔ اﻟﻣ ﺎﻩ اﻟﺗﻲ ﻣ ن اﺳﺗﺧداﻣﻬﺎ ﻟر اﻟﺗرﺔ،ﻋﻠﻰ ﺗرﻣ م ﻌﺿﻬﺎ اﻟﻘﺎﺑﻞ ﻟﻠﺗﺄﻫﯾﻞ
 وذﻟك ﻻﺣﺗ ﺎج، ﻓﻧﺣن ﺣﺎﺟﺔ إﻟﻰ ﺑراﻣﺞ ﺗطو رﺔ ﻓﻲ ﻣﺟﺎل اﻟزراﻋﺎت اﻟﺻﻧﺎﻋ ﺔ،أﺟﻞ ﺗطو ر اﻟﻘطﺎع اﻟزراﻋﻲ
 ﻌﯾداً ﻋن ﺳ طرة، أو ﻓﻠﺳطﯾﻧ ﺔ ﻋر ﺔ، اﻟذ ﯾﺟب أن ﯾﺗم ﻋﺑر ﺷر ﺔ ﻓﻠﺳطﯾﻧ ﺔ، و ذﻟك ﻟﻠﺗﺻدﯾر،اﻟﺳوق اﻟﻣﺣﻠﻲ
، وﺗﻧﻣﯾﺗﻪ، واﻟﻌﻣﻞ ﻋﻠﻰ زﺎدة اﻻﺳﺗﺛﻣﺎر ﻪ، ﻣن اﻟﻣﻬم اﻻﻫﺗﻣﺎم ﻘطﺎع اﻟﺛروة اﻟﺳﻣ ﺔ.ﺷر ﺔ اﻟﺗﺻدﯾر اﻹﺳراﺋﯾﻠ ﺔ
، ووﺳﺎﺋﻞ ﺟﯾدة، وﺗزو د اﻟﺻ ﺎدﯾن ﺄدوات، ٕواﻧﺷﺎء ﻗوارب ﺟدﯾدة، اﻟﺗﻲ دﻣرت،وﺗطو رﻩ ﻋﺑر إﺻﻼح اﻟﻘوارب
. ﺧﺎﺻﺔ اﻟﺳردﯾﻧﺔ؛ وذﻟك ﻷﻫداف اﻟﺗﺻدﯾر، و ذﻟك اﻟﻌﻣﻞ ﻋﻠﻰ إﻧﺷﺎء ﻣﺻﺎﻧﻊ؛ ﻟﺗﻌﻠﯾب اﻷﺳﻣﺎك.وﺣدﯾﺛﺔ
6. Agricultural Sector
It is in need of a quick intervention through removing explosive mines from the soil
and establishing a fund to compensate farmers for damages and losses and initiating
projects to rehabilitate the agricultural lands and invest access restricted areas if the
occupation forces withdraw from. This adds to the rebuilding and rehabilitation of
agricultural bathrooms, the maintenance of some wells and working on the restoration
of that can be rehabilitated, as well as the establishment of plants to treat water that
can be used to irrigate the soil. In order to develop the agricultural sector, we need
development programs in the field of industrial crops as the local market is in need.
Also, we need export which must be done through Palestinian companies or ArabPalestinian companies, away from the control of the Israeli export companies. It's
important to care about the fisheries sector and to work on increasing the investment
in it, developing and improving it through repairing boats, which were damaged,
building new boats, and providing fishermen with good and modern tools and
instruments. In addition, it's important to work on the establishment of factories for
canning fish, especially sardine, for the purpose of export.
: اﻟﺻﻧﺎﻋﺔ.7
، وورﺷﺔ ﺻورة ﺎﻣﻠﺔ،( ﻣﺻﻧﻊ450)  ﺣﯾث ﯾدور اﻟﺣدﯾث ﻋن ﺗدﻣﯾر،اﻟﻣﻬم ﺣﺻر اﻷﺿرار ﺻورة دﻗ ﻘﺔ
ﻣن
ّ
 اﻷﻣر اﻟذ ﯾﺗطﻠب اﻟﺗدﺧﻞ اﻟﻌﺎﺟﻞ؛ ﻟﺗﻌو ض أﺻﺣﺎب اﻟﻣﺻﺎﻧﻊ. وورﺷﺔ ﺻورة ﺟزﺋ ﺔ،( ﻣﺻﻧﻊ500) وأﻛﺛر ﻣن
 ﺧﺎﺻﺔ ﻌد ﺗدﻣﯾر،إن إﻧﺷﺎء ﻣﻧطﻘﺔ ﺻﻧﺎﻋ ﺔ ﺷ ﻞ ﺿرورة ﺣﯾو ﺔ. ٕواﻋﺎدة ﺗﺄﻫﯾﻞ ﻌض ﻣﻧﻬﺎ؛ ﻟﻠﻌﻣﻞ،اﻟﻣدﻣرة
.( ﻗرب ﺣﺎﺟز )إﯾرز،م2009 ،2008 اﻟﻣﻧطﻘﺔ اﻟﺻﻧﺎﻋ ﺔ أﺛﻧﺎء ﻋدوان
7. Industry
It is important to identify the damages precisely, as it is estimated that nearly 450
workshops and factories were completely destroyed and more than 500 workshops
and factories were partially damaged. This requires immediate intervention to
compensate the owners of the factories destroyed and rehabilitate some of them to
operate. The establishment of an industrial zone is a vital necessity, especially after
the destruction of the industrial zone near the Erez Crossing during the aggression
2008.2009.
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: واﻟﻧﻔﺳ ﺔ، اﻷوﺿﺎع اﻻﺟﺗﻣﺎﻋ ﺔ.8
 أو، واﻟﻣدﻓﻌ ﺔ،اﻟطﺎﺋرات

 ﺳواء ﻋن طر، واﻟﺻوارﺦ،ﺎن اﻟﻬدف ﻣن ﺣﺟم اﻟدﻣﺎر ﻋﺑر اﻟﻘﻧﺎﺑﻞ اﻟﺗﻲ أطﻠﻘت

 واﻻﻗﺗﺻﺎد ﺔ ﻓﺣﺳب؛ ﺑﻞ، وﻣراﻓﻘﻪ اﻹﻧﺗﺎﺟ ﺔ، واﻟﻣﻧﺷﺂت، ﻟ س ﺗدﻣﯾ اًر ﻟﺑﻧﯾﺗﻪ اﻟﺗﺣﺗ ﺔ، وﻫﻲ ﻣ ﺎت ﻫﺎﺋﻠﺔ،اﻟﺑوارج
 اﻷﻛﺛر ﻋرﺿﺔ ﻟﻠﺻدﻣﺔ، و ﺎن اﻷطﻔﺎل، إﻟﻰ ﺧﻠ ﺣﺎﻟﺔ ﻣن اﻹرﻫﺎب ﺑﯾن ﺻﻔوف اﻟﻣواطﻧﯾن،ًﺎن ﯾﻬدف أ ﺿﺎ
 واﻟﺳرﻊ ذات، إن ذﻟك ﺳﺗﻬدف اﻟﻘ ﺎم ﺑﺗﻧﻔﯾذ ﺑراﻣﺞ؛ ﻟﻠﺗدﺧﻞ اﻟطﺎرئ. واﻟدﻣﺎر اﻟﻬﺎﺋﻞ،اﻟﻧﺎﺗﺟﺔ ﻋن ﺣﺟم اﻟﻌدوان
 وﺛﻘﺎﻓ ﺎً ﻓﻲ ﻣواﺟﻬﺔ اﻟﻣﺧططﺎت،ً و ﻧﺎﺋﻬﺎ ﻧﻔﺳ ﺎ، ﺑﻬدف إﻋﺎدة ﺗﺄﻫﯾﻞ ﻫذﻩ اﻟﺷرﺣﺔ اﻟﻣﻬﻣﺔ، واﺟﺗﻣﺎﻋ ﺔ،طﺑ ﻌﺔ ﻧﻔﺳ ﺔ
، إن اﻟﺻدﻣﺔ اﻟﻧﺎﺗﺟﺔ ﻋن اﻟﻌدوان. وﻗﺿﯾﺗﻪ اﻟﻌﺎدﻟﺔ، ﻣؤﻣن ﺣﻘوﻗﻪ،اﻻﺣﺗﻼﻟ ﺔ؛ ﻟﻧﺳﺗط ﻊ ﺑﻧﺎء ﺟﯾﻞ ﻣﺗﻣﺎﺳك ﺻﻠب
 وﺣ وﻣﺔ، آﻟ ﺔ اﻟرﻗﺎ ﺔ: ﺿﻣن إﺧﻔﺎق ﻞ ﻣن،وﻋدم اﺗﺿﺎح ﺗوﻓﯾر ﺑﯾﺋﺔ ﻣﻧﺎﺳ ﺔ ﺗﺳﺎﻋد ﻋﻠﻰ ﻋﻣﻠ ﺔ اﻹﻋﻣﺎر
 اﻷﻣر. واﻟﺷ ﺎب إﻟﻰ اﻟﻬﺟرة ﻏﯾر اﻟﺷرﻋ ﺔ ﻋﺑر اﻟ ﺣر، ﻓﻘد دﻓﻊ ذﻟك ﻣﺋﺎت اﻟﻌﺎﺋﻼت، و طء ﻓﺎﻋﻠ ﺎﺗﻬﻣﺎ، اﻟﺗواﻓ
 وذﻟك ﻋﺑر، ٕواﻋﺎدة دﻣﺟﻬﺎ ﺎﻟﻣﺟﺗﻣﻊ، وﺗﻘو ﺗﻬﺎ، وﺿرورة ﺗﻣ ﯾﻧﻬﺎ،ﻌ س أﻫﻣ ﺔ اﻻﻧﺗ ﺎﻩ إﻟﻰ اﻷﺟ ﺎل اﻟﻘﺎدﻣﺔ

اﻟذ

. ٕواﺷﻌﺎرﻫﺎ راﻣﺗﻬﺎ،اﻟﻌﻣﻞ ﻋﻠﻰ ﻓﺗﺢ ﻓرص ﻋﻣﻞ ﻟﻬﺎ؛ ﻟدﻣﺟﻬﺎ ﺎﻟﻌﻣﻠ ﺔ اﻹﻧﺗﺎﺟ ﺔ
8. Social and psychological conditions
The scale of destruction caused by the bombs and missiles heavily fired whether by
war planes, artillery, or barges was not only to destroy infrastructure, buildings, and
production and economic facilities, but also to create a state of terror among the
citizens. Children were the most vulnerable to the shock caused by the size of
aggression and massive destruction. This requires implementing urgent psychological
and social programs to rehabilitate this important segment of the society, and building
it psychologically and culturally against the occupation plans to be able to build a
coherent, strong generation, believing in their rights and their just cause. The trauma
caused by the aggression, the uncertainty in providing a suitable environment
conducive to the process of reconstruction, and the failure of both the control
mechanism and the Government of National Consensus and their slow effectiveness
have prompted hundreds of families and young people to illegal immigration by sea.
It reflects the importance of paying attention to future generations and the need for
enabling, strengthening and re-integrating them into society by working on creating
job opportunities to integrate them in the production process, and making them feel
that their dignity is respected.
 إﻻ أن ذﻟك ﯾﺟب أﻻ ﯾﻠﻐﻲ، وﺗ ﻌﺎت اﻟﻌدوان،ورﻏم اﻟواﺟب اﻟذ ﯾﺗﺣﻣﻠﻪ اﻟﻣﺟﺗﻣﻊ اﻟدوﻟﻲ ﺎﺗﺟﺎﻩ ﻣﻌﺎﻟﺟﺔ ﺗداﻋ ﺎت
 أن ﺗدﻓﻊ اﺳﺗﺣﻘﺎﻗﺎت، و وﺻﻔﻬﺎ اﻟﻣﺳﺑب اﻟرﺋ ﺳﻲ ﻟﻠﻛﺎرﺛﺔ، دوﻟﺔ اﺣﺗﻼل،ﻓ رة ﻣطﺎﻟ ﺔ اﻟﻣﺟﺗﻣﻊ اﻟدوﻟﻲ إﺳراﺋﯾﻞ
 وﺣﻣﺎﻗﺎت ﻻﺣﻘﺔ ﻟﻘوات، إﻟﻰ ﺟﺎﻧب ﺗوﻓﯾر ﺿﻣﺎﻧﺎت دوﻟ ﺔ؛ ﻟﻠﺟم أ ﺔ اﻧدﻓﺎﻋﺎت، وﻋدم إﻋﻔﺎﺋﻬﺎ ﻣن ذﻟك،اﻟﻌدوان
: ﻫﻣﺎ، إن ﻋﻣﻠ ﺔ إﻋﺎدة اﻹﻋﻣﺎر ﺗﺷﺗرط ﺗوﻓر ﺷرطﯾن.اﻻﺣﺗﻼل ﺗﺟﺎﻩ ﻗطﺎع ﻏزة
. وﻣواد اﻟﺑﻧﺎء، واﻟﺳﻣﺎح ﺑﺈدﺧﺎل اﻟﻣواد اﻟﺧﺎم، إﻧﻬﺎء اﻟﺣﺻﺎر45

. و ﻣﺎ ﯾﺗﺿﻣن اﻻﺗﻔﺎق ﻋﻠﻰ ﺗﺷ ﯾﻞ ﻫﯾﺋﺔ ﻣﺳﺗﻘﻠﺔ؛ ﻹدارﺗﻬﺎ، اﺳﺗﻣرار ﺣ وﻣﺔ اﻟﺗواﻓ اﻟوطﻧﻲAlthough the international community has responsibility to address the implications
and consequences of the aggression, this does not cancel the idea that the
international community should demand Israel, as an occupying power, and as the
primary cause of this disaster, to pay the costs of the aggression not exempting it
from. Also, the international community should provide international guarantees to
curb any subsequent rallies or follies of the occupation forces against the Gaza Strip.
The reconstruction process requires two conditions, namely:
-

Ending the blockade and allow the import of raw materials and construction
materials.
The continuation of the national consensus government, including agreement on
the formation of an independent body to manage the process.

 ﻋﺑر ﻣﺣﺎوﻟﺔ إ ﺻﺎل، ﻣﺎ أﻧﻬﺎ ﺗﺿﻣن ﺗوﻓﯾر ﻣﻌﺎﯾﯾر ﻋﺎدﻟﺔ،ﺗﻛﻣن أﻫﻣ ﺔ ﻓ رة اﻟﻬﯾﺋﺔ اﻟﻣﺳﺗﻘﻠﺔ ﻓﻲ ﺗﻌزز اﻟﻣﺷﺎر ﺔ
، ﺧﺎﺻﺔ إذا أدر ﻧﺎ أﻫﻣ ﺔ ﺧﺿوﻋﻬﺎ ﻵﻟ ﺎت ﻣن اﻟرﻗﺎ ﺔ، واﻟﻧزاﻫﺔ، ﻋﻠﻰ ﻗﺎﻋدة ﻣن اﻟﺷﻔﺎﻓ ﺔ،اﻟﺧدﻣﺔ إﻟﻰ ﻣﺳﺗﺣﻘﯾﻬﺎ
 اﻷﻣر اﻟذ. ﻣن اﻟواﺿﺢ أن ﻫذﯾن اﻟﺷرطﯾن ﻏﯾر ﻣﺗوﻓرن. وﻫﯾﺋﺔ اﻟرﻗﺎ ﺔ اﻟﻌﺎﻣﺔ،ﺳواء ﻋﺑر اﻟﻣﺟﻠس اﻟﺗﺷرﻌﻲ
 واﻟﺗﻲ، ﺑدﻻً ﻣن إﻧﻬﺎﺋﻪ ﻋﺑر آﻟ ﺔ اﻟرﻗﺎ ﺔ اﻟﻣﻌﯾﻧﺔ،ﻌ س ون ﻗطﺎع ﻏزة ﻣر ﻓﻲ ﻣرﺣﻠﺔ إﻋﺎدة ﺻ ﺎﻏﺔ اﻟﺣﺻﺎر
ﺣﺎﻟﺔ ﻣن

ﺧﻠ

 اﻷﻣر اﻟذ. وﺗدو ﻠﻪ ﻋﺑر إﺧﻔﺎق ﺣ وﻣﺔ اﻟﺗواﻓ ؛ ﻟﻠﻘ ﺎم ﺑواﺟ ﺎﺗﻬﺎ،ﺗﻌﻣﻞ ﻋﻠﻰ ﺷرﻋﻧﺔ اﻟﺣﺻﺎر

 وﻣﺷﺎرﻌﻬم ﺗﺟﺎﻩ ﻋﻣﻠ ﺔ إﻋﺎدة، وﺗﺿررت أﻋﻣﺎﻟﻬم، وﺧﺎﺻﺔ اﻟذﯾن ﺧﺳروا ﻣﻧﺎزﻟﻬم،اﻹﺣ ﺎ ﺑﯾن ﺻﻔوف اﻟﻣواطﻧﯾن
. اﻷﻣر اﻟذ ﯾﺗطﻠب إﻋﺎدة ﺗظﻬﯾر اﻟﺧطﺎب اﻹﻋﻼﻣﻲ اﻟراﻓض ﻟﻠﺣﺻﺎر ﺻورة رﺋ ﺳ ﺔ.اﻹﻋﻣﺎر
The significance of the idea of an independent body is to promote participation and
ensure the provision of equitable criteria by attempting to deliver the service to those
who deserve it, on the basis of transparency and integrity, especially if we realize the
importance of subjecting it to mechanisms of oversight, either by the Legislative
Council or the general superintendence. It is clear that these two conditions are not
available. This reflects the fact that Gaza is going through a stage of re-drafting of the
blockade, rather than ending it through the control mechanism, which works to
legitimize and internationalize the blockade through the failure of the government of
consensus to carry out its duties. This situation created a state of frustration among
citizens, especially those who lost their homes and their businesses and projects
damaged, towards the reconstruction process. This requires a re-endorsement of
media discourse that rejects the blockade mainly.
 وﻧﺗﺎﺋﺟﻪ اﻷﻣﻧ ﺔ، آﺛﺎر اﻟﻌدوان:اﻟﻣﺣور اﻟﺛﺎﻟث
 وﻟﻛﻧﻪ، ٕوان ﺎن ﺗﻔﺎﻋﻠﻬﺎ ﻣﺣدودا، ﺗﻔﺎﻋﻠت،ﻋﻣﺎ ﺣدث ﻓﻲ ﻗطﺎع ﻏزة

ﻟم ﺗﻛن ﻣﻧﺎط اﻟﺿﻔﺔ اﻟﻐر ﺔ ﻓﻲ ﻣﻧﺄ

، ﺧﺎﺻﺔ،م2012  واﻟرﺳﻣ ﺔ اﻟﺗﻲ ﺣدﺛت إ ﺎن ﺣرب ﺣﺟﺎرة اﻟﺳﺟﯾﻞ ﻋﺎم،ﺛﯾر ﻣن اﻟﺗﻔﺎﻋﻼت اﻟﺟﻣﺎﻫﯾرﺔ
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أﻓﺿﻞ

، ﻣن ﺧﻼل اﻟﻌﻣﻠ ﺔ اﻟ طوﻟ ﺔ، اﻟﺗﻲ أدت إﻟﻰ ﻧﺷوب اﻟﺣرب اﻷﺧﯾرة، ﻫﻲ اﻟﺗﻲ ﺻﻧﻌت اﻷﺟواء،وأن اﻟﺿﻔﺔ اﻟﻐر ﺔ
. وﺗم اﺧﺗﻔﺎءﻫم، واﻟﺗﻲ ﻧﺗﺞ ﻋﻧﻬﺎ اﺧﺗطﺎف ﺛﻼث ﺟﻧود ﻣﺳﺗوطﻧﯾن،اﻟﺗﻲ ﻗﺎﻣت ﺑﻬﺎ اﻟﻣﻘﺎوﻣﺔ ﻓﻲ اﻟﺿﻔﺔ اﻟﻐر ﺔ
 ﻣﻣﺎ ﺳﺟﻞ اﺧﺗراﻗﺎ أﻣﻧ ﺎ ﺑﯾ ار، ﻟﻛﻧﻬﺎ ﻟم ﺗﺗﻣ ن إﻻ ﻌد أﻛﺛر ﻣن ﺷﻬر،ﺣﺎوﻟت أﺟﻬزة اﻷﻣن اﻹﺳراﺋﯾﻠ ﺔ اﻟوﺻول ﻟﻬم
 ﻣﺎ ﺎن ﺣدث ﻣﻊ ﻏﺎﻟﺑ ﺔ، ﺣﺗﻰ أن أﺟﻬزة أﻣن اﻟﺳﻠطﺔ ﻋﺟزت ﻋن اﻟوﺻول إﻟﻰ اﻟﺧﺎطﻔﯾن،ﻓﻲ اﻟﺿﻔﺔ اﻟﻐر ﺔ
 وأﻣﻧ ﺔ، ﺟﻌﻞ إﺳراﺋﯾﻞ ﺗﻘوم ﺣﻣﻠﺔ ﻋﺳ رﺔ، ﻣﺎ ﺣدث ﻓﻲ اﻟﺿﻔﺔ اﻟﻐر ﺔ ﻣن ﻋﻣﻠ ﺔ اﻻﺧﺗطﺎف.ﺣﺎﻻت اﻻﺧﺗطﺎف
،  ٕواﻋﺎدة اﻋﺗﻘﺎل اﻷﺳر، ﻣن ﺧﻼل اﻻﻋﺗﻘﺎﻻت اﻟﻣﺗﻛررة؛ ﻟﻌﻧﺎﺻرﻫﺎ،ﺑﯾرة ﺿد ﺣر ﺔ )ﺣﻣﺎس( ﻓﻲ اﻟﺿﻔﺔ اﻟﻐر ﺔ
 أﺳﻣﺗﻬﺎ ﻋودة، وﻣﺻﺎدرة اﻟﻣﻣﺗﻠﻛﺎت اﻟﺧﺎﺻﺔ ﺎﻟﺟﻣﻌ ﺎت اﻟﺧﯾرﺔ اﻹﺳﻼﻣﯾـﺔ،اﻟذﯾن ﺧرﺟوا ﻓﻲ ﺻﻔﻘﺔ وﻓﺎء اﻷﺣرار
 ﺎﻧت ﻫﻧﺎك ﺣﻣﻠﺔ إﻋﻼﻣ ﺔ ﻘودﻫﺎ رﺋ س اﻟوزراء اﻹﺳراﺋﯾﻠﻲ، و ﺎﻟﺗواز ﻣﻊ ﻫـذﻩ اﻷﻋﻣﺎل اﻟﻣﯾداﻧ ﺔ اﻷﻣﻧ ﺔ،اﻹﺧوة
 و ﺎن ﻓﻲ ﻫذﻩ اﻷﺛﻧﺎء، ﺎن ﻗد ﺣﻣﻞ ﺣر ﺔ )ﺣﻣﺎس( اﻟﻣﺳؤوﻟ ﺔ اﻟﻛﺎﻣﻠﺔ ﻋن ﺣ ﺎة اﻟﻣﺧﺗطﻔﯾن،)ﻧﺗﻧ ﺎﻫو( ﺑﻧﻔﺳﻪ
 وﻻ ﺑد ﻣن اﻟﻘ ﺎم ﻌﻣﻞ، إن اﻟﺗﻌﻠ ﻣﺎت ﺻدرت ﻣن ﻏزة؛ ﻟﻠﻘ ﺎم ﺑﻬذا اﻟﻌﻣﻞ ﺿدﻧﺎ: وﻗﺎل، و ﺗوﻋد ﻗطﺎع ﻏزة،ﯾﻬدد
 وﺟﻠ ﺎ أن إﺳراﺋﯾﻞ ﻋﺎزﻣﺔ ﻋﻠﻰ اﻟﻘ ﺎم، ﺎن واﺿﺣﺎ،أﻛﺑر ﺑﻧﺎ

 ﻣن إ ﻘﺎع أذ-ﺣﺳب ﻗوﻟﻪ- ﻣﺎ؛ ﻟﻣﻧﻊ اﻹرﻫﺎﺑﯾﯾن

 اﻟﺗﻲ ﺳﺎدت اﻷﺟﻬزة اﻷﻣﻧ ﺔ اﻹﺳراﺋﯾﻠ ﺔ؛، ﻌﻣﻠ ﺔ ﻋﺳ رﺔ ﻓﻲ ﻗطﺎع ﻏزة؛ ﻻﺳﺗﻌﺎدة ﻗوة ردﻋﻬﺎ أﻣﺎم ﺣﺎﻟﺔ اﻹﺣ ﺎ
 ﻓﺷﻧت إﺳراﺋﯾﻞ ﺣرﺎ ﻗﺎﺳ ﺔ ﺿد ﻗطﺎع ﻏزة؛،ﻟﻌدم اﻟﺗوﺻﻞ ﻷ ﻣﻌﻠوﻣﺔ ﺣول اﻟﻣﺧﺗطﻔﯾن اﻟﺛﻼﺛﺔ ﻣن ﻗﺑﻞ اﻟﻣﻘﺎوﻣﺔ
،اﻟﻣﺗظﺎﻫرن طول ﻓﺗرة اﻟﻌدوان

ﻓﺎﻧﺗﻔﺿت اﻟﺿﻔﺔ اﻟﻐر ﺔ ﺎﻟﺣد اﻷدﻧﻰ؛ ﻟﻣﻣﺎرﺳﺔ أﺟﻬزة اﻟﺳﻠطﺔ اﻟﻘﻣﻊ ﺣ

 وﻗ ﺎم ﻌض،اﻟﻣﺳﺟد اﻷﻗﺻﻰ

 ﺧﺎﺻﺔ ﻣﺎ ﺗ ﻊ ذﻟك اﻻﻧﺗﻬﺎﻛﺎت اﻹﺳراﺋﯾﻠ ﺔ ﺣ،ﻓظﻬرت ﺑوادر ﻻﻧﺗﻔﺎﺿﺔ ﺛﺎﻟﺛﺔ
،اﻟﺷ ﺎب اﻟﺛﺄر ﺄﻋﻣﺎل ﻓداﺋ ﺔ

The third theme: the impact and security consequences of the aggression
The West Bank areas were not isolated from what is happening in the Gaza Strip.
They reacted, though their interaction was limited, but this is much better than the
public and official reactions during the War in 2012, especially that the West Bank
has created the atmosphere which led to the outbreak of the last war, through the
heroic operation carried out by the resistance in the West Bank, which resulted in the
abduction of three settlers and disappearing them. Israeli security services tried to
reach them, but they have not been able to do so for more than a month, which scored
a major security breach in the West Bank. Even the PA security apparatuses failed to
reach the kidnappers as was the case with the majority of cases of kidnapping. What
happened in the West Bank, kidnapping, pushed Israel to wage a large security and
military campaign, it called "return of brothers", against Hamas in the West Bank
through repeated arrests of its elements, re-arresting prisoners liberated in Wafa alAhrar deal (prisoner swap between Hamas and Israel), and the confiscation of private
property of Islamic charities. In parallel with this security field work, there was a
media campaign led by Israel's Prime Minister (Netanyahu) himself, holding Hamas
the full responsibility for the lives of the kidnapped. In the meantime, he was
threating the Gaza Strip. He said: “the instructions to do this action against us came
from Gaza, and we must do something to prevent terrorists from hurting us". It was
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clear and evident that Israel is determined to carry out a military operation in the Gaza
Strip to restore its deterrence against the state of frustration that prevailed in the
Israeli security services because of not reaching any information about the three
kidnapped by the resistance. Israel then launched a cruel war against the Gaza Strip;
the West Bank movement and revolution was at the minimum because of the exercise
of repression by PA security services against demonstrators throughout the
aggression. Signs of a third intifada appeared, especially following the Israeli
violations against Al-Aqsa Mosque and carrying out commando acts by some
revolutionist young.
. وﻧﺗﺎﺋﺟﻪ ﻋﻠﻰ اﻟﺿﻔﺔ، وﻫﻧﺎ ﻧﺳﻠط اﻟﺿوء ﻋﻠﻰ أﻫم آﺛﺎر اﻟﻌدوان،ﻓﺗﺄﺛرت اﻟﺿﻔﺔ اﻟﻐر ﺔ ﺛﯾ ار ﻣن ذﻟك اﻟﻔﻌﻞ
The West Bank was highly affected by that actions, and here we highlight the most
important consequences of the aggression and its consequences on the West Bank:

 وأن اﻟﻔﻌﻞ اﻟﺷﻌﺑﻲ اﻟراﻓض ﻟﻠﻌدوان، ﺧﺎﺻﺔ، ووﺻوﻟﻪ إﻟﻰ ﻣﺳﺗو ﺎت ﻗ ﺎد ﺔ ﻋﻠ ﺎ، زﺎدة اﻟﺗﻧﺳﯾ اﻷﻣﻧﻲ.1
 ﻣﻣﺎ، واﻟﻘر ﻓﻲ اﻟﺿﻔﺔ اﻟﻐر ﺔ، واﻟﻣدن، و ﻣﺗد إﻟﻰ ﻣﻌظم اﻟﻣﺣﺎﻓظﺎت، ﺑدأ ﺷﺗد ﺛﯾرا،ﻋﻠﻰ ﻏزة
، وأﺟﻬزﺗﻬﺎ اﻷﻣﻧ ﺔ،اﺳﺗدﻋﻲ ﻣن أﺟﻬزة اﻷﻣن اﻹﺳراﺋﯾﻠ ﺔ ﻣﻣﺎرﺳﺔ اﻟﻣزد ﻣن اﻟﺿﻐط ﻋﻠﻰ اﻟﺳﻠطﺔ
 ﻓزادت ﺣدة،ﻟﻠﺗﻌﺎون اﻟﻣﺷﺗرك؛ ﻟﻠﺣد ﻣن ﺗﺄﺛﯾر اﻟﻌﻣﻞ اﻟﺷﻌﺑﻲ اﻟﻣﻧﺗﻔض ﺿد اﻟﻌدوان ﻋﻠﻰ ﻏزة
. واﻟﻣﻼﺣﻘﺎت اﻷﻣﻧ ﺔ،اﻻﻋﺗﻘﺎﻻت
1. Increased security coordination reaching to higher leadership levels, especially the
public backlash that rejects the aggression on Gaza began to intensify a lot and
extend to most provinces, cities, and villages in the West Bank, which pushed the
Israeli security services to exercise more pressure on the PA and its security
services for joint cooperation to reduce the impact of the popular action that is
revolting against the aggression on Gaza, increased arrests, and security
prosecutions.
 ﻣن ﻗﺑﻞ ﻗوات اﻻﺣﺗﻼل؛ ﻓﺗﻣت اﺳﺗ ﺎﺣﺔ ﻞ اﻟﻣﻧﺎط، زﺎدة اﻻﺟﺗ ﺎح اﻟﻣﺗﻛرر ﻟﻣﻧﺎط اﻟﺿﻔﺔ اﻟﻐر ﺔ.2
 وأﺻ ﺣت اﻟﺣﺎﻟﺔ اﻷﻣﻧ ﺔ ﻻ،  ﻣﺎ ﺎن ﻓﻲ اﻟﺳﺎﺑ،ﻣﻊ أﺟﻬزة اﻟﺳﻠطﺔ ﻓﻲ اﻟﺿﻔﺔ

ﻣﺳﺑ

دون ﺗﻧﺳﯾ

، واﻟﻌﻣﻞ ﻋﻠﻰ ﺗﻘط ﻊ أوﺻﺎل اﻟﻣﺣﺎﻓظﺎت،ﺗطﺎق ﻣن ﻗﺑﻞ اﻟﻣواطﻧﯾن؛ ﻟﺗﻛرار ﺣﺎﻻت اﻻﻗﺗﺣﺎﻣﺎت ﻟﻠﻣدن
 واﻟﻘﻣﻌ ﺔ ﺣ اﻟﻣواطﻧﯾن ﻓﻲ اﻟﺿﻔﺔ، وﻗراﻫﺎ ﻣن ﺧﻼل زﺎدة أﻋداد اﻟﺣواﺟز اﻟﺗﻔﺗ ﺷ ﺔ،و ﯾن اﻟﻣﺣﺎﻓظﺔ
.اﻟﻐر ﺔ
2. Increase in the frequent invasion of the West Bank by the occupation forces. All
areas were invaded without prior coordination with PA agencies, as in the past.
The security situation became unbearable by citizens because of the repeated
incursions into the cities and the dismemberment of the provinces, and the
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dismemberment of the province and its villages by increasing the number of
inspections and repressive barriers in the West Bank.
 ﺣﯾث، ﻫو ﺗﺷ ﯾﻞ ﺧﻼ ﺎ ﻣﻘﺎوﻣﺔ ﻏﯾر ﻋﻧﻘود ﺔ، ﻣن اﻟﺗﺄﺛﯾرات اﻷﻣﻧ ﺔ ﻟﺻﺎﻟﺢ اﻟﻌﻣﻞ اﻟﻣﻘﺎوم ﻓﻲ اﻟﺿﻔﺔ.3
 ﻋﻠﻰ ﻋ س اﻟﻌﻣﻞ اﻟﺳﺎﺑ، ﻻ ﺗﻌرف اﻟﻣﺟﻣوﻋﺎت اﻷﺧر اﻟﻣﻘﺎوﻣﺔ،ﺷ ﻞ اﻟﻔرد ﻧﻔﺳﻪ ﻣﺟﻣوﻋﺔ ﻣﻘﺎوﻣﺔ
ﻟﻧﺟﺎح اﻟﻌدﯾد ﻣن

أد

 وﻫذا اﻟذ، واﻟﻣﻼﺣﻘﺔ؛ وﻟﻠﺣﻔﺎ ﻋﻠﻰ ﺳرﺔ اﻟﻌﻣﻞ،ﻟﺣﻣﺎ ﺔ اﻷﻓراد ﻣن اﻻﻋﺗﻘﺎل
. أو ﻣﺎ ﻌدﻫﺎ، ﺳواء ﻓﻲ ﻓﺗرة اﻟﻌدوان،اﻟﻌﻣﻠ ﺎت اﻟ طوﻟ ﺔ ﻓﻲ اﻟﺿﻔﺔ اﻟﻐر ﺔ

3. One of the security effects in favor of the resistance work in the West Bank is the
formation of non-clustered resistance cells where the individual himself is a
resistance group that does not know the other groups, unlike the previous work, to
protect individuals from arrest and prosecution and to maintain the confidentiality
of the work, which led to the success of many heroic operations in the West Bank,
both in the period of aggression, or beyond.
اﻟﻌﺿو اﻟﺗﻧظ ﻣﻲ ﻟﻔﺻﺎﺋﻞ اﻟﻣﻘﺎوﻣﺔ؛ ﻟﺧﺻوﺻ ﺔ اﻟﻣرﺣﻠﺔ
،أﺟﻬزة اﻷﻣن اﻹﺳراﺋﯾﻠ ﺔ

 ﻣﻣﺎ ﻧﺗﺞ ﻋن اﻟﻌدوان ﻗﺿ ﺔ ﻋدم اﻻرﺗ ﺎ.4

 وﻫذا اﻟﻔﻌﻞ ﻋﻣﻞ ﻋﻠﻰ زﺎدة اﻟﺗﻌﻘﯾد اﻷﻣﻧﻲ ﻟد،اﻟﺣﺎﻟ ﺔ ﻣن اﻟﻧواﺣﻲ اﻷﻣﻧ ﺔ

 ﺣﯾث ﻟم ﺗﺳﺗطﻊ أﺟﻬزة اﻷﻣن اﻟوﺻول ﻟﻠﻣﻘﺎوﻣﯾن، ﻣن ﺧﻼل اﻟﻣﺗﺎ ﻌﺔ اﻟﺣﺛﯾﺛﺔ،و ذﻟك أﺟﻬزة اﻟﺳﻠطﺔ
. ﺳﻬوﻟﺔ ﻣﺎ ﺎن ﻓﻲ اﻟﺳﺎﺑ
4. The issue of non-organic organizational link of resistance factions due to the
specificity of the current phase in terms of the security aspects is one of the
aggression results. This increased the security complexity for the Israeli security
services and PA apparatuses through vigorous follow, as security forces were
unable to reach the resisters easily as it was in the past.
 ﻓﺑدأﻧﺎ ﻧﺷﺎﻫد ﺣﻠﻘﺎت ﻣن، ﺗراﺟﻊ درﺟﺎت اﻟﺧوف ﻣن اﻟﻘﻣﻊ اﻷﻣﻧﻲ ﻟﻠﺳﻠطﺔ ﻓﻲ اﻟﺿﻔﺔ ﻟﻠﺷ ﺎب اﻟﻣﻧﺗﻔض.5
 ﻣﻣﺎ ﺷ ﻞ ﺣﺎﻓ اًز،  و ﯾن أﺟﻬزة أﻣن اﻟﺳﻠطﺔ ﻓﻲ اﻟﻛﺛﯾر ﻣن اﻟﻣﻧﺎط،اﻟﻣواﺟﻬﺔ اﻟﻣ ﺎﺷرة ﺑﯾـن اﻟﺷ ﺎب اﻟﺛﺎﺋر
. وﻟﻠﻌدوان ﻋﻠﻰ ﻏزة، ﺎﻻﻧﺧ ار ﻓﻲ اﻟﻌﻣﻞ اﻟﺷﻌﺑﻲ اﻟﻣﻘﺎوم ﻟﻼﺣﺗﻼل،ﻗو ﺎً ﻟﻠﻌدﯾد ﻣن اﻟﺷ ﺎب
5. Decline in the degree of fear of the PA security crackdown among rebelling young
men, as we started watching cycles of direct confrontation between the young
rebels and the PA security services in many areas, which formed a strong
incentive for many young people to engage in popular action resistant to the
occupation and the aggression on Gaza.
 أو ﻓﻲ،ﻗوات اﻻﺣﺗﻼل ﻣن إﻋﺎدة ﺗﺷ ﯾﻞ ﺧﻼ ﺎ ﺟدﯾدة ﻟﻠﻣﻘﺎوﻣﺔ ﻓﻲ اﻟﺿﻔﺔ

 ﺷدة اﻟﺣﺳﺎﺳ ﺔ اﻷﻣﻧ ﺔ ﻟد.6

 واﻻﻋﺗداءات اﻟﻣﺗﻛررة ﻣن ﻗﺑﻞ ﻗطﻌﺎن اﻟﻣﺳﺗوطﻧﯾن،اﻟﻘدس اﻟﻣﺣﺗﻠﺔ ﻧﺗﯾﺟﺔ اﻟﻌدوان ﻋﻠﻰ ﻏزة

ﻣﻧﺎط

 ﺣﯾث طﻠﺑت اﻟدواﺋر اﻷﻣﻧ ﺔ اﻹﺳراﺋﯾﻠ ﺔ ﻣن اﻟﻘ ﺎدة اﻟﺳ ﺎﺳ ﺔ ﻋدم اﻟﺳﻣﺎح،ﻟ ﺎﺣﺎت اﻟﻣﺳﺟد اﻷﻗﺻﻰ
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 ﻗد ﻻ ﻧﺳﺗط ﻊ اﻟﺳ طرة، ﺧط اًر أﻣﻧ ﺎً ﺑﯾ اًر،ً ﻟﻣﺎ ﺷ ﻞ ﻣﺳﺗﻘ ﻼ،ﻟﻠﻣﺳﺗوطﻧﯾن ﺎﻗﺗﺣﺎم اﻟﻣﺳﺟد اﻷﻗﺻﻰ
. واﻟﻣﺳﺗوطﻧﯾن، ﻟﻠﻌدﯾد ﻣن اﻟﺟﻧود، واﻟطﻌن، وﻫذا ﻣﺎ ﺣدث ﻣن ﺧﻼل ﻋﻣﻠ ﺎت اﻟدﻫس،ﻋﻠ ﻪ
6. The severity of the occupying forces' security sensitivity towards the re-formation
of new resistance cells in the West Bank or in areas of Jerusalem as a result of the
aggression on Gaza and the repeated incursions by the settlers into the courtyards
of Al-Aqsa Mosque. The Israeli security circles asked the political leadership not
to let the settlers broke into the Mosque as it poses a significant security risk in the
future that can be out of control. It happened through run-over and stabbings
operations against many soldiers and settlers.
 و ﺷ ﻞ ﻓﺎﻋﻞ؛ ﻷﻧﻬﺎ اﻟﻌﻣ اﻻﺳﺗراﺗﯾﺟﻲ ﻟﺻراﻋﻧﺎ ﻣﻊ، ﻻ ﺑد أن ﺗﺳﺗﺛﻣر، أن ﺟﺑﻬﺔ اﻟﺿﻔﺔ،إدراك ﻓﺻﺎﺋﻞ اﻟﻣﻘﺎوﻣﺔ
 ﻔرض إﻋﺎدة ﺗرﺗﯾب أوراق اﻟﻌﻣﻞ اﻟﻣﻘﺎوم ﻓﻲ اﻟﺿﻔﺔ؛ ﻟﻠﺗﺧﻔﯾﻒ ﻋن ﻗطﺎع ﻏزة ﻓﻲ ﺣﺎل ﺗﻌرض،اﻟﻌدو اﻹﺳراﺋﯾﻠﻲ
، ﻓﻼ ﺑد أن ﺗﺷﺗﻌﻞ، ﻟﻌدوان ﺟدﯾد؛ وﻷن اﻟﺿﻔﺔ ﺗﻘﺗرب ﺛﯾ ار ﻣن ﻧﻘﺎ اﻻﻟﺗﻣﺎس اﻟﻣﺣﺎذ ﺔ أ ﺿﺎ ﻟﻠﻣﺳﺗوطﻧﺎت اﻟﻛﺑر
.إن اﻋﺗد ﻋﻠﻰ ﻗطﺎع ﻏزة ﻣﺳﺗﻘ ﻼ
The resistance factions' recognition that the West Bank front must be invested
effectively as it is the strategic depth to our conflict with the Israeli enemy requires
the rearrangement of resistance action in the West Bank in order to relieve and
alleviate pressure on the Gaza Strip once it is under a new aggression. Because it is
very close to contact points adjacent to major settlements, THE West Bank must rise
up if Israel attacks the Gaza Strip in the future.

-End-
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